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PRZEWODNICTWO: RYSZARD CZARNECKI
Wiceprzewodniczgcy
1. Otwarcie posiedzenia

(Posiedzenie zostato otwarte o godz. 9.00)

2. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (zatwierdzenie) (art. 69c
Regulaminu): patrz protokoét

3. Rozwigzanie dwupanstwowe na Bliskim Wschodzie (zlozone projekty rezolucji):
patrz protokot

4.  Strategia UE na rzecz Syrii (zloZone projekty rezolucji): patrz protokot

5. Oboz dla uchodicéw w Dadaab (zlozone projekty rezolucji): patrz protokét

6. Urzeczywistnienie relokacji (ztozone projekty rezolucji): patrz protokél

7. Wdrazanie wytycznych Rady dotyczacych os6b LGBTI, szczegélnie w odniesieniu do
przesladowania mezczyzn o (domniemanej) orientacji homoseksualnej w Czeczenii
(Rosja) (zlozone projekty rezolucji): Patrz protokél

8. Wlasciwa kombinacja funduszy na rzecz regionéw Europy: zapewnienie réwnowagi
miedzy instrumentami finansowymi a dotacjami w ramach polityki spojnosci UE -
Perspektywy pomocy technicznej w ramach polityki spojnosci (debata)

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dnia jest wspdlna debata nad:

— sprawozdaniem sporzadzonym przez Andreya Novakova w imieniu Komisji Rozwoju Regionalnego w sprawie wilas-
ciwej kombinacji funduszy na rzecz regionéw Europy: zapewnienie réwnowagi miedzy instrumentami finansowymi a
dotacjami w ramach polityki spéjnosci UE (2016/2302(INI)) (A8-0139/2017) oraz
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— sprawozdaniem sporzadzonym przez Ruz¢ Tomasi¢ w imieniu Komisji Rozwoju Regionalnego w sprawie perspektyw
pomocy technicznej w ramach polityki spéjnosci (2016/2303(INI)) (A8-0180/2017).

Anppeit HoBakos, dorraduur. — I-H Tpencenarer, olle B Ha4aI0To MCKaM [ Or1aromapsi 3a NMOAKpeNaTa M ChTPyAHIYeCTBOTO Ha
koopmmHaropa Ha EHIT B komucnsta REGI, 1-1 Ban Hucrenpoit, KakTo u 3a MOOKpenaTa Ha BCUUKM KONery, paboTewn B KOMM-
CUSTA 10 PErMOHANIHO Pa3BUTME BBB BPb3Ka ¢ To3M Hokiam. KauectseHa paGora u moOpu pesyntaty He GuxMe MOIIM [a Ipel-
craBuM 1 6e3 moOPOTO CHTPYIHMUECTBO € KoMucap Kpelly, KOSTO MOCTOSHHO ce ONMUTBA [1a MOTOOPU pe3ynTaTuTe Ha MONUTUKATA
Ha cOnmmxaBaHe.

ToBopeiiky 3a monmuTyKaTa Ha cOnmyxasaHe, TPsOBa Ja cM KaxkeM, ye TOBA OTHABHA HE € IPOCTO €HA OT MonuTukute Ha EBpo-
neiickus cbio3. ToBa OTHaBHA He ca MPOCTO (GOHIOBE, HUTO MPOCTO MpoekTHt. [lonmTikara Ha COMMKABAHE M MPOEKTHUTE, KOMTO
duHaHCHpame upe3 eBpONECKUTE CTPYKTYPHM MHBECTULMOHHM (OHIIOBE, Ce NPEBbPHAXA B YaCT OT BAPBAHMATA M LEHHOCTHTE,
KOMTO CIIOfeNIsIME — IIPMMeEp 33 TOBA KaK MOXKeM Ma M3pa3sBaMe HalllaTa eBPOINeENiCKa CONMIAPHOCT.

TlpeBbpHaXMe Ce OT MHCTUTYLMS B OTPaXeHMe Ha MHEHMETO ¥ MHTepecuTe Ha Xopara. ETO 3al0 e M3KIIOUMTENHO BaXHO CIIel
2020 r. ma MPONBIKMM [a 3amassame TO3M QuH OaaHC MeXOy MOPTQONMOTO OT (MHAHCOBM MHCTPYMEHTH M OE3BB3ME3IHO
duHaHCHpaHe, KOETO MPETOCTaBsIMe 3a Haumre permoHy u obumen. LleHtpanHara Hu 3amada Tpsi6Ba ma Oboe 4a OTroBapsMe Ha
TEXHUTE XKeaHUs U Ha TeXHUTE NMOTPeOHOCTH, KaTO eJHOBPEMEHHO C TOBA HUTO €HA OT KPU3MTe, KOMTO CrioneTsiBar EBporeiic-
KWL ChI03, VI TPETM3BUKATENICTBATA, TIPEl KOMTO CMe M3NpaBeHH, He OMBa [1a HU Mpeyar [a M3IbIHSBAME Te3M AHTAXVMMEHTI.

ETo 3a1m0 He e pelIHO olie OT cera [a 3alIOYHEM J1a FOBOPUM 33 TOBA KaKbB IPOLIEHT TPsiOBa [1a GbIaT GMHAHCOBUTE MHCTPYMEHTH,
B KaKbB IPOLIEHT TpsiOBa 1a Oboe Oe3Bb3ME3NHOTO $MHAHCHPAHE, CIEN KaTo TO TP0Ba ma Obie MOMUMHEHO CaMO U eIMHCTBEHO Ha
VHTEPECUTe Ha HAIIMTE OOLIMHY M PETVOHM.

BaxHo e ofaue [1a NpeOBMIAMM KaKBO Lie MOCITEBA CIIe[ HAllaTa MHTEePBEHIS M KaKBO Oy OMIIO Hall-BaxXHO 38 OeHeuUMeHTHT.
[la mocrasuM mpuoputern! Moeto IpefioxKeHue € Te Ia ca MaKo Ha Opoil, HO 00e3eyeHy ¢ Pecypc, TaKa ue JECHO Ja MOXEM
[la BUIMM pesynrarure. OTIaBHA, TOBA KOETO ce Opon OT Halata paboTa, He ca HOKJIAJNTe, He Ca OTYETHTE, He € CUETOBOICTBOTO.
ToBa ca BMOMMMTE PE3YNTATM, KOMTO HAlIMTe [PaXTaHM BUXKIAT. [IpMuMHATA [1d HU M3MPATAT TYK, OCOOGEHO XOpaTa, KOMTO
paboTAT B KOMUCHSITA 10 PETMOHATHO Pa3BUTHE, € [Ia [PAaBMM XKMBOTA MM IO-JIeCEH, a IbpxKasute oT EBpomeiickus Chro3 — mo-
Ooratu. CumraM, ye TOBA € POJIATA MOHE Ha Hamiata paboTa B Ta3u KOMMCHSL.

HoByte MHMIMATVMBM, KOMTO 3amouBaMe B EBpomeiickys cbio3, ca NOXBalIHM. MHOTO OT TAX ca YCIENWIHM M OTIOBApAT Ha
OYaKBAHMSATA HA XOpaTa, OTIOBAPAT HA MpEMM3BUKATENICTBATA, KOMTO ca mpe Hac. Obaue He GuBa Ja 3abpaBsiMe, ue MONUTUKATA
Ha cOmekaBaHe U Ge3Bb3ME3THOTO (MHAHCHMpAHE 3a Pa3BMBAIINMTE Ce PEIMOHM He ca momasHus. Te ca 4acT OT ILAIOTO, KOETO
TpencTaBisiBa EBpONeficKMAT Chl03, 4acT OT CTpeMexa [a NpeNCTaBuM eJHAKBO KauecTBO HA XMBOT BbB BCAKA TOUKa Ha EBpo-
TMeVicKMst Cblo3. B mpoTyBeH cityvait orpaxnaHero ¢ orpany HsMa na Obie MPOCTo Gu3Myecko, HO U olie no-cTpamHo. Lle 6bue B
pasbupaHmsITa HY, KBIETO BMECTO [ TPalM MOCTOBE, L€ [PaMM IpErpami.

Ero 3awmo cumram, Ye e M3KIIOYMTEITHO BAXHO C TO3M HOKITA[l A IOCTABMM HAYATIOTO HA CMIUCIEH He0ar MO ChIIECTBO KAK M1a
3anasuM Oe3BB3ME3NHOTO (QMHAHCHMpAHEe 33 Pa3BMBALINTE CE PETVMOHM M [ IPEICTABUM (QUHAHCOBM MHCTPYMEHTH 32 MO-ObpP30
pasBuBaLIMTE Ce, KATO OCBEH TOBA YCIEEM [1a HALPABUM TaKa, Ye BCUYKO HOBO, KOETO MPEICTaBsIME — U (MHAHCOBM MHCTPYMEHTH,
¥ IpaHTOBe, 1a OBIAT e[HAKBO JOCTHIIHM BbB BCSIKA TOUKA Ha EBPOMENICKISL ChIO3, @ CHUTYPeH CbM — XOpara Lie OLEHST TOBA.

RuzZa Tomasi¢, izvjestitelj. — Gospodine predsjednice, postovana izaslanice Cretu, kohezijska je politika mozda jedan od
najboljih primjera kako clanstvo u Europskoj uniji moze biti pozitivno za slabije razvijene drzave clanice. Jedinstveno
trzidte i Cetiri temeljne slobode u teoriji zvuce krasno, ali ako su drzave ¢lanice previse razli¢ite u svom stupnju eko-
nomskog razvoja, uvijek se stjece dojam da netko nekog iskoristava.

Iz slabije razvijenih ¢lanica radnici odlaze u one razvijenije spremni raditi za manje novca od domicilne radne snage $to
spusta cijenu rada i stvara nezadovoljstvo domacih ljudi. S druge strane, slabije razvijene ¢lanice gube radno sposobno
stanovnistvo i tako ulaze jo§ dublje u dugoroénu ekonomsku i demografsku krizu.
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Smanjenje ovih razlika tako da one ne poticu prevelike migracijske valove iz siromasnijih u bogatije ¢lanice Unije i
stvaraju nezadovoljstvo gradana vrlo je vazno za buducnost Europske unije. Kohezijska politika ima vazno mjesto u
tom procesu, a tehnicka je potpora, o kojoj danas govorimo, kvalitetan mehanizam za stvaranje pretpostavki za dobro
kori$tenje fondova i financiranje kvalitetnih projekata u slabije razvijenim ¢lanicama.

Manjak administrativnog kapaciteta u slabije razvijenim ¢lanicama velika je prepreka boljem koristenju europskog novca.
Postkomunisticke zemlje u pravilu imaju veliku administraciju u odnosu na broj stanovnika, ali je ona nedovoljno
istrenirana za brzo, u¢inkovito i transparentno povlacenje sredstava iz europskih fondova.Promjene koje ¢e u kohezijskoj
politici zasigurno uslijediti nakon 2020. mogle bi slabije razvijene ¢lanice zate¢i nespremnima, zbog ¢ega bi one bile
trajno onemogucene u hvatanju prikljucka s razvijenijima.

Zato je pravilno, ucinkovito i transparentno koriStenje tehnicke potpore u sljedeem financijskom razdoblju toliko
vazno! Novim pristupom koji bi se temeljio na stvarnoj decentralizaciji, dobroj edukaciji i, $to je najvaznije, evaluaciji
provedenih projekata stvorit ¢emo pretpostavke da se administracija bolje snalazi i osigura veéu apsorpciju novca s
europske razine.

U vrijeme pisanja izvje$¢a razgovarala sam s nizom dionika iz razli¢itih drzava ¢lanica i kod nekolicine sam primijetila
isti problem — koristenje tehnicke potpore tek je puko zadovoljavanje forme koje se u pravilu odvija na drzavnoj razini.

To moramo mijenjati. Ovaj novac treba biti koriSten na nizim razinama i ukljucivati lokalne i regionalne aktere, antici-
pirati i zadovoljavati njihove potrebe, a osposobljavanja moraju biti prilagodena ciljanoj skupini sudionika.

Stoga ovim izvjeS¢em pozivam da drzave ¢lanice bolje izvjeS¢uju o vrstama aktivnosti koje se financiraju sredstvima
tehnicke pomodi, ali i o postignutim rezultatima. Vrijeme ide, novac se trosi, a rezultati izostaju i to vrlo vjerojatno zato
Sto nije bilo pravog sustava evaluacije. Zato mislim da treba razmotriti i redovito aZuriranje i javnu dostupnost baze
podataka o aktivnostima koje drzave ¢lanice namjeravaju poduzeti ili su ih ve¢ poduzele.

Nadam se da ¢emo uciti na dosada$njim greskama i doista se posvetiti pobolj$anju buduée uporabe tehnicke pomodi.
Svrha nije samo potrositi novac nego ga prvenstveno iskoristiti za one kojima je namijenjen, a to moZemo samo ako ih
pravovremeno informiramo o ponudenim moguénostima osposobljavanja i stvorimo svijest o tome da tehnicka potpora
moze puno pomoéi u ekonomskom uzdizanju pasivnijih krajeva.

Daniele Viotti, relatore per parere della commissione per i bilanci. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la politica di
coesione € uno dei maggiori successi dell'Unione europea, grazie ad essa molte regioni sono uscite dalla poverta ed
essa ha garantito lo sviluppo anche delle regioni piti periferiche.

In questi anni abbiamo fatto molto, ma non basta o almeno non basta pil.. Procedure burocratiche troppo lunghe,
difficolta nel combinare strumenti e fondi diversi e lungaggini varie stanno limitando il potenziale di questa straordinaria
politica. E necessario, per esempio, che i fondi strutturali e i fondi per gli investimenti strategici, che stiamo rinnovando
proprio in questi giorni, lavorino insieme andando a coprire le varie necessita di investimento o semplificare le radical-
mente, come stiamo provando a fare in commissione bilanci, il regolamento finanziario, con poche norme ma chiare e
applicabili.

La convergenza delle varie regioni europee ¢ e deve rimanere una priorita assoluta per la Commissione e spero che le
future prospettive per la politica di coesione possano davvero segnare un nuovo inizio per il nostro lavoro legislativo.

Corina Cretu, Membrd a Comisiei. — Stimati membri ai Parlamentului European, dragi colegi, bund dimineata!

As dori s3 imi incep discursul astdzi prin a multumi, in primul ridnd, Comisiei REGI, Comisiei pentru dezvoltare regio-
nald din cadrul Parlamentului European, dar si celor doi raportori, domnul Novakov si doamna Tomasi¢, pentru aceste
rapoarte.
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In primul rand, voi vorbi despre raportul cu privire la echilibrul potrivit dintre instrumentele financiare si granturi in
cadrul politicii de coeziune a Uniunii Europene. Comisia bineinteles cd saluti acest raport care vizeazd un subiect
esential pentru discutiile in curs cu privire la Omnibus, schimbdrile propuse adoptirii dumneavoastrd in cadrul revizuirii
cadrului financiar multianual, dar si pentru elaborarea politicii post-2020. In opinia noastrd, a Comisiei Europene, o
combinatie adecvatd intre granturi i instrumente financiare este esentiald pentru a face diferenta pe teren, la nivel local
si regional. Cred cd putem fi cu totii de acord cu privire la citeva principii comune, necesare pentru a realiza acest lucru
cu succes. In primul rand mixul de finantare trebuie ficut in functie de tipul investitiilor, dar si in functie de caracteris-
ticile fiecarui sector si a fiecdrei regiuni in parte. Suntem de parere ci o parte semnificativd a politicii de coeziune trebuie
livratd prin intermediul granturilor si nici nu ar putea fi livratd altfel atunci cand este vorba de infrastructuri esentiale,
precum scoli, spitale, ingrijirea copiilor care nu au un profit direct. Instrumentele financiare sunt cele care completeazd
acest sprijin vizand investitii generatoare de venituri. In acelasi timp, instrumentele financiare nu ar trebui rezervate doar
instrumentelor bogate si stiti foarte bine cd incurajim toate statele membre si acorddm asistentd tehnicd pentru ca toate
regiunile, inclusiv cele mai sirace, sd adopte si sd Isi dubleze instrumentele financiare. Comisia sprijind toate regiunile in
consolidarea capacitdtii de a utiliza, aga cum spuneam, instrumentele financiare.

Al doilea principiu este cel al responsabilititii, al responsabilizarii pdrtilor interesate. Cred cd acest lucru este esential
pentru a permite politicii de coeziune si aibd rezultate pe teren. Autoritdtile de gestiune din cadrul programelor noastre
sunt cei mai buni §i cei mai apropiati parteneri ai nostri fird de care nu am putea implementa programele noastre.
Acestia sunt strategic plasati pentru a identifica acele combinatii de granturi si instrumente financiare care se potrivesc
fiecirei regiuni in parte. In schimb, bincile nationale si regionale de promovare beneficiazd de expertizd fundamentals,
de care trebuie sd profitim pentru a ne consolida capacitatea de a atrage si a realiza cele mai bune investitii. De aceea,
prin Omnibus propunem acordarea direct de contracte pentru implementarea instrumentelor financiare si bineinteles cd
noi, in Comisie, am aprecia dacd aceste regulamente propuse prin Omnibus vor fi adoptate de citre dumneavoastra si
apoi de citre Consiliu in cel mai scurt timp posibil.

Al treilea principiu: avem nevoie de un cadru bine determinat care sd permitd elaborarea unor proiecte sigure, de lungd
duratd si astfel este important ca schimbdrile pe care le discutim acum si fie echilibrate si calibrate.

In ceea ce priveste raportul din proprie initiativi al doamnei Tomasi¢ cu privire la viitoarea perspectivd a asistentei
tehnice in politica de coeziune, Comisia bineinteles cd salutd acest raport. Sunt recunoscute mai multe initiative ale
Comisiei, precum TAIEX REGIO PEER 2 PEER. Din pdcate, in vizitele mele, pe care le am sdptimanal in multe state
membre, am de multe ori sentimentul cd nici mdcar ministrii nu cunosc toate aceste instrumente pe care Comisia le
pune la dispozitie si acest lucru mi intristeazd pentru c3, practic, am inventat toate aceste instrumente tocmai pentru a
veni in sprijinul statelor membre. Avem 250 de mii de lucritori pe teren in domeniul fondurilor europene. Acestia au
acumulat o experientd, mai mare sau mai micd; unii lucreazd in acest domeniu de patruzeci si doi de ani, de cind
Fondul de dezvoltare regionald a fost inventat, altii lucreazd de zece ani, ca in Romania sau Bulgaria, altii de patru ani.
Cred foarte mult in acest schimb de bune practici care sprijind schimbul intre administratori de fonduri i experti pentru
a creste capacitatea administrativa intre statele membre, regiuni si municipalitdti. Oferim aceste servicii la cererea statelor
membre si vd mdrturisesc cd avem foarte putine cereri in aceastd privintd; deci, daci maine un stat membru ne spune cd
are nevoie de asistentd tehnicd in privinta achizitiilor publice, in cinci zile Comisia se mobilizeazd si trimite pe teren cei
mai buni experti din regiunile care fac performanti in acest domeniu. Deci, din acest punct de vedere vi incurajez pe
toti sd faceti cunoscute toate instrumentele pe care Comisia le pune la dispozitie, gratuit, statelor membre. De aceea, vd
felicit pentru acest raport pentru cd oferiti sugestii pretioase cu privire la utilizarea mai eficientd a asistentei tehnice, un
instrument foarte util, mai ales in contextul discutiilor post-2020. Asadar, vreau si subliniez incd o dati cd noi, in
Comisia Europeand, incurajim statele membre si adopte o abordare de utilizare a instrumentelor financiare directionate
avand in vedere dificultitile §i experientele cu care s-au confruntat in trecut. De exemplu le-am sugerat statelor membre
sd foloseascd asistenta tehnicid pentru a finaliza indeplinirea conditionalititilor prealabile — ceea ce numim conditionali-
tati ex-ante pentru investitii, dar si pentru implementarea actiunilor de combatere a fraudei §i a coruptiei. Din picate, in
general, statele membre doresc sd foloseascd aceastd asistentd tehnicd, in general, pentru a acoperi costurile personalului
si a salariilor.
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Apreciez discursul dumneavoastrd si al domnului Novakov, care a subliniat foarte bine provocirile legate de migratia
fortei de muncd, de fuga creierelor, brain drain, provocirile demografice din regiunile mai putin dezvoltate. Suntem aici
sd ajutdm. Aveti dreptate: training-ul si pregdtirea sunt citeodatd mai importante decit banii si md bucur cd ambii
raportori, inclusiv reprezentantul Comisiei pentru bugete au subliniat responsabilitatea statelor membre, pentru cid
atunci cind vine vorba de implementare, sutd la sutd este responsabilitatea acestor state. Am rugat statele membre sd
asigure cd toate fondurile pot sprijini personalul si autoritdtile care indeplinesc cele mai importante sarcini, incluzind
aici organismele intermediare, dar si autorititile regionale si locale. Cred, la fel ca si dumneavoastrd, cd putem imbunatiti
felul in care folosim asistenta tehnicd, eu cred ci trebuie sprijinitd evolutia, suntem la inceputul dezbaterii pentru viitorul
politicii de coeziune. Ne gandim, de pildd, sd devansdm asistenta tehnicd la inceputul perioadei de finantare, nu in fiecare
an, astfel incat sistemul de implementare sd poate fi pregitit inainte de demararea programelor si selectia proiectelor —
este una dintre idei. Am putea folosi, de asemenea, asistenta tehnicd si pentru a sprijini administratiile nationale si
regionale si isi consolideze rezerva de proiecte. Acest lucru ne va ajuta s ne asigurdm ci implementarea proiectelor
poate incepe deindatd ce finantdrile vor fi disponibile pentru ci este foarte important pentru noi sa invatdm din lectiile
trecutului si s3 nu mai incepem ciclul financiar cu toate aceste intarzieri pe care le inregistrim acum si le-am inregistrat
si cu 7 ani in urmd. In orice caz, luim in considerare si idei precum directionarea mai bund a asistentei tehnice pentru
beneficiari sau schimburile de experientd intre regiuni.

Vi multumesc foarte mult. De asemenea, domnul de la buget, domnul Viotti a subliniat rolul fundamental al fondurilor
strategice si fonduri de investitii structurale, modul cum acestea pot fi combinate pentru a maximiza impactul pe teren.

Astept cu nerdbdare comentariile si sugestiile dumneavoastrd. Multumesc foarte mult!

Miguel Viegas, relator de parecer da Comissdo da Agricultura e do Desenvolvimento Rural. — Senhor Presidente, neste periodo
de convergéncia, a Unido Europeia entrou a partir do ano 2000 numa trajetéria de divergéncia com as regides menos
desenvolvidas e com essas regides menos desenvolvidas a afastarem-se da média europeia e das regides mais ricas.

Alids, o Quadro Financeiro Plurianual reflete esta realidade com uma diminuicio significativa das verbas dirigidas para a
coesdo, em comparagdo com quadros anteriores. E a questdo dos instrumentos financeiros representa, de facto, uma
outra face desta opgdo deliberada de subalternizar as politicas redistributivas e em matéria de politica agricola.

Devo dizer que, de acordo com as audi¢des que realizdmos no quadro da Comissdo AGRI, ficou amplamente provado
que os instrumentos financeiros ndo podem, em nenhum caso, substituir os apoios existentes, designadamente ao nivel
do segundo pilar da PAC e, portanto, a coesdo nio pode ser uma palavra de ordem. Implica meios, mas implica
também, e ndo posso deixar de referir isso, o fim das politicas de austeridade, o fim das imposi¢des da moeda tnica,
que constrangem os Estados nacionais na realizacio dos seus planos de investimento publico e limitam, em muitos
casos, o proprio aproveitamento dos fundos estruturais.

Mapia Enupdxkn, & ovopatog ¢ opadac PPE. — Kupia Enitpone, n otoyeupévn mapoxi teyvikng fordeiag eivar katahumg yia
0 peMov g ouvoxric. Ta tov Noyo auto, Emitpome Cretu, unootnpile amoliteg wyv 1déa cag yia epmpocvofapt
XPNHATOdOTON TV TPOYPApHAT®Y 0T ouvoyr), o cuvduaopd pe efedikeupévn texvikn Porela. =t véa mpaypatikotnTa
eivar anapaitto 1 Texvikn Pordela va eivar mpooPdaot kat va pmopel va mpoo@épel eidikéc umnpeoies, ot eminedo pyou, 1
akopn kat dkatovyou. Te ke mepipépeia, oe kave dnpo, oe kade mavemoTo, o€ kAJe UTOUPYElD UTAPKOUV EEXWPLOTEG
avaykes. Ynapyouv Eexwpiotol avipwmot, Seywpiotol mopot kat 1 texvikn fordeia pmopel va cupPadel wote va yivouv mpagn
oxeda pe haitepn onpacia yia Tig TomKeG kowwvies. Eival, o¢ ek toUtou, anapaitnto mpata am’ O\a va EVIGYUGOUHE T
dagaveia yia T damavn tev mOpev oty Texviki Pordela kal apEons va mpoxwpriooupe oe pia peNétn yia Tt oupfol) g
Texvikng Poreag oty e@appoyn e mOMTIKIG GUVOYTS GOTE va KatalEOURE ot oToyeupEvoug Oeikteg kar ot pedodoug
aflo\oynong yia v endpevn mpoypappatikr nepiodo.

Exoupe dMwote detypa ypagne yia eEadikeupévn texvikn Pordeta kat eivar autod mou ouvefn oty ENNada pe v task force.
Sopgova pe v ekdeon tou EAeyktikoU Zuvebpiou, €xoupe detika anotehéopata otV anoppdenon twv nopev, aAAd pktd
anoteAéopata oty epappoyr Plootpey dapdpetikev petappudpicewy. Ta tov Adyo auto, 1) Texvikn Pordela eivar anapaitito
va eomialel 1000 otV anoppoenon 060 Kat otV eQappoyr SapUpaTikGY HETAPPUIRIcEDY TOU elval amapaitnTes yia )
Proowpn avantugn Tev Kpatov peov.
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Liliana Rodrigues, em nome do Grupo S&D. — Senhor Presidente, Senhora Comissdria, os instrumentos financeiros sdo
um meio para alcangar os objetivos da politica de coesdo e ndo um fim em si mesmos. Devem ser utilizados como uma
ferramenta adicional para os sectores em que demonstrarem ser mais adequados do que as subvengdes. As subvencdes
devem ser mantidas como o principal instrumento da politica de coesdo, especialmente para os pequenos beneficidrios.

Para nos, socialistas, é claro que nos vamos concentrar nos projetos que mais importam aos cidaddos da Unido
Europeia. Os investimentos devem centrar-se em dominios suscetiveis de produzir efeitos multiplicadores no emprego
e no crescimento, como os investimentos em inovacdo, educacio e energia sustentdvel.

As pessoas sdo a verdadeira forca motriz por detrds da inovagdo e do estabelecer de sociedades justas e progressistas. Por
esta razdo, os instrumentos financeiros deverdo também contribuir para o refor¢o do pilar social da politica de coesdo.

Importa também melhorar o desempenho dos instrumentos financeiros nas regides menos desenvolvidas, isto é, nas
regides que possuem taxas de desemprego mais elevadas, tentando encontrar medidas, através de uma discriminagio
positiva, que ajudem a reduzir as assimetrias.

Por dltimo, queremos uma politica de coesdo que continue a distribuir os fundos publicos da Unido Europeia mas que,
ao mesmo tempo, defenda uma exigente responsabilizagio e prestacio de contas. E crucial que sejam estabelecidas
regras claras e que sejam fornecidas orientacdes de assisténcia técnica as administracdes envolvidas para superar os
problemas, algo que, desde o primeiro momento, a Sra. Comissaria sempre defendeu a par do Parlamento Europeu.

Por fim, um bem-haja a todos aqueles que defendem a politica de coesio como uma das melhores expressdes de
solidariedade entre as regides da Unido Europeia.

Hannu Takkula, ALDE-ryhmdn puolesta. — Arvoisa puhemies, ensinnikin haluan kiittd4 esittelijad hyvastd tyostd, timi on
hyvd mietinto.

Koheesiopolitiikassa ja EU:n budjetissa yleisesti tulisi olla kiytossd sellainen rahoitusjirjestelmd, joka tekee mahdolliseksi
budjetin suomien mahdollisuuksien hyddyntimisen, mutta joka myds houkuttelee yksityisid sijoittajia niin, ettd sen
tuloksena rahoitusvaje tiyttyy.

Haluan korostaa, ettd lainoituksen ei kokonaan pidd korvata avustuksia, vaan tavoitteena tulee olla tarkoituksenmukai-
nen yhdistelmd, joka parhaiten hyodyntda yrityksid, alueita ja paikallista hallintoa.

Kun tarkastelemme EU:ssa sekd kehittyneempid ettd vihemmadn kehittyneitd jisenmaita ja niiden investointitarpeita,
huomaamme, ettd rahoitusvaje vaihtelee eri sektoreiden ja priorisointien suhteen. Yksi asia on kuitenkin selvd: avustuk-
sen lisdksi tarvitaan muita rahoituskanavia. Ratkaisu 16ytyy lainoituksesta. Euroopan investointipankilla tulee olla tissd
keskeisempi rooli. Euroopan investointipankki perustettiin Rooman sopimuksen yhteydessd, mutta nyt sen on aika saada
keskeisempi rooli myos koheesiopolitiikassa. Jo nyt se tarjoaa lainoitusta, lainatakuita ja pidomaa, jotka yhdessd tukien ja
avustusten kanssa muodostavat toimivan yksityisen ja julkisen rahoituksen jirjestelmin.

Rahoitukseen liittyvit ongelmat ovat myos seurasta riittdvian tiedon puutteesta. Kaikilla hallinnon tasoilla tarvitaan kou-
lutusta ja ohjausta niin, ettd voidaan loytdd sopiva rahoitusvalikoima kuhunkin tilanteeseen. Myds Euroopan
investointipankin roolia tiedon jakajana tulee vahvistaa. Kuhunkin tilanteeseen mietitty tarkoituksenmukainen rahoitus-
valikoima on tirked tekija, kun luodaan luoda uutta tulevaisuuteen tihtdava koheesiopolitiikkaa.

Martina Michels, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prasident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Im Weibuch zur
Zukunft der EU gibt es mindestens ein Szenario, in dem die EU-Kohisionspolitik iiber Bord gehen wiirde. Dabei geht es
doch dort um nicht weniger als um Solidaritit, sozialen Ausgleich und — wenn man so will — um die Freiheit, in den
Regionen sinnvoll zu investieren.

Wer will denn ernsthaft all diese Grundwerte, die in der Kohasionspolitik praktisch aufgehoben sind, entsorgen? Immer-
hin, das neue Reflexionspapier ,Globalisierung gestalten” will dies nicht. Sie, Frau Kommissarin, kann ich nur unterstit-
zen, wenn Sie immer wieder laut sagen: Die Kohdsionspolitik ist kein Finanzinstrument, sondern eine Politik mit lang-
fristig angelegter Zielstellung, niamlich der Schaffung gleichwertiger Lebensverhiltnisse in der Union. Und deshalb ist es
meines Erachtens unsinnig, wenn wir den Instrumentenmix in der Kohisionspolitik auf Kreditinstrumente verkiirzen.
Kohision — das will ich deutlich sagen — darf nicht zur kleinen Schwester des EFSI werden. Horen wir endlich auf, die
Strukturfondsforderung, die Zuschiisse kleinzudiskutieren! Machen wir die Forderpolitik lieber praktisch effizienter,
ermdglichen wir Kommunen und Projekttrigern die Kofinanzierung und letztlich nachhaltige Erfolge! Das schliefSt natiir-
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lich die Forderpolitik insbesondere fiir grenziiberschreitende Bildungs-, Kultur-, Forschungs- und Wissenschaftsvorhaben
ein.

Bronis Ropé, Verts/ALE frakcijos vardu. — Gerbiamas pirmininke, gerbiama komisare, sulig pastaraja Komisijos kadencija
stipréjanti tendencija sanglaudos politikoje vis labiau naudoti finansinius instrumentus kelia pagrista susirfipinima.
Sanglaudos politika yra skirta padéti atsiliekantiems regionams. Akivaizdu, kad rinkos sglygomis didesng 1ésy dalj susi-
renka konkurencingesni veikéjai. Regioninés politikos atveju tokiais yra turtingesni regionai. Todeél, leidus placiai naudoti
finansinius instrumentus, akivaizdu, kad mes ne tik tai nuskriausime neturtingus, bet ir apdovanosime turtingesnius.
Asmenigkai a3 to tikrai nenoriu. Todél, biidamas Zaliyjy Seséliniu prane$éju, raginu balsuoti uz § pranesima. Jame,
noriu padékoti praneséjui, pavyko deramai jvertinti finansiniy instrumenty naudojamo keliamas grésmes. Ir tai ne vien
regioniniy netolygumy didinimas. Tai ir neskaidrumas, partnerystés principo stiprinimas ir daug kity. Taip pat, prane-
S§ime pavyko sudeélioti deramg pusiausvyrg tarp sanglaudos politikos ir sanglaudos filosofijos, kartu neatmetant galimybés
iSnaudoti ir finansiniy instrumenty potencialg ten, kur yra tikslinga.

Kolegos, Ruza Tomasi¢ praneSimas yra skirtas svarbiai ir kartais ignoruojamai temai. Europos Sgjunga skiria desimtis
milijardy mokes¢iy mokétojy eury sanglaudos politikai. Europos Sgjunga kiiré Sios paramos panaudojimo taisykles.
Atitinkamai, Europos Sajunga turi pasiripinti ir tuo, kad valstybés narés turéty pakankamai gebéjimy $ia parama tinka-
mai panaudoti. 1ki Siol techniné parama buvo finansuojama i§ sanglaudos biudZeto. Deja, daugiau atvejy $i parama
likdavo nacionaliniame lygmenyje ir retai kada pasiekdavo regiony, jau nekalbant apie savivaldybiy lygi. O kur dar,
Zemesnis nei municipalinis lygmuo, yra bendruomenés. Nepamirskime, kad bendruomeniy inicijuojama vietos plétra
tampa vis svarbesniu Sanglaudos politikos instrumentu.

Aditi uz démesi.
Rosa D’Amato, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, oggi votiamo due relazioni.

Nella prima parliamo di bilanciamento fra gli strumenti finanziari e le sovvenzioni nella politica di coesione, ma la
risposta che si cerca di dare € pericolosa. Una bomba a orologeria, fatta dal ricorso sempre pilt spinto a strumenti
finanziari opachi e ad elevato rischio, con costi alti e difficili da giudicare o giustificare, o meglio, lo sono certamente
per uno stuolo di banche e di intermediari finanziari che, attraverso sottili astuzie di ingegneria finanziaria, promettono
la moltiplicazione degli investimenti, ma molto meno per le imprese e i cittadini europei.

Siamo alle solite promesse mentre, nel frattempo, si riempie il mercato con prodotti che possono alimentare una bolla
speculativa, con effetti tossici proprio per le micro e piccole e medie imprese. Rischiamo di avere davanti un colosso dai
piedi di argilla che, da un lato, ammalia il mondo della finanza, i paesi membri e 'economia reale ma, dall’altro, puo
crollare rovinosamente, trascinando con sé le aziende e la vita di milioni di cittadini europei.

Dall’altra parte invece la seconda relazione. Il tema dell’assistenza tecnica e della capacita amministrativa sono fonda-
mentali per la buona riuscita della politica di coesione. Occorre pero evitare di riprodurre gli errori e gli sprechi che
I'hanno caratterizzata in diversi Stati membri e quindi, se da un lato bisogna insistere soprattutto sul coinvolgimento
delle autorita regionali e locali, sia nel designh che nell'attuazione delle misure di assistenza tecnica, dall'altro bisogna
rendere piu trasparente la spesa relativa ad essa, che ammonta a ben 13,4 miliardi.

Una cosa ¢ certa, le iniziative di assistenza tecnica devono consentire alle istituzioni di rafforzare le loro capacita in
termini di risorse umane, ma soprattutto aumentare la trasparenza dei bandi, qualita dei progetti, risparmiare sui costi e
migliorare la concorrenza, grazie ad appalti pubblici migliori.

Per questo il nostro voto sara positivo.

Zoltan Balczé (NI). — Elnok Ur! A kohéziés politika célja a kozosség gazdasagi és szocidlis Osszetartozdsinak erdsitése,
a fejletlenebb régidk felzdrkoztatdsa. 2004-ben tiz orszdg, dontSen kelet-kozép-eurdpai orszdg csatlakozott az Eurdpai
Uni6hoz. Ha a lakossagukat megkérdeznénk most, hogy hogy érzik, ez a felzark6zds bekovetkezett-e a vart mértékben, a
vélaszuk: nem. Persze lehet mérni régios felzarkozast GDP-ben, versenyképességben, infrastruktiirdban, ahol volt fejlédés.
De szdmukra az alapvetd kérdés az, hogy 13 év alatt az életmin@ségitk hogyan valtozott meg. Az drak megkozelitették a
nyugat-eurdpait, a bérek kozott a szakadék megmaradt. Ezzel unids szinten, dontéshozatali szinten kell foglalkozni. Ha a
régiok kormdnyai ezt nem teszik meg, akkor a lakossdgnak egy lehetGsége marad, az eurdpai polgiri kezdeményezés.
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fgy a Jobbik Magyarorszagért Mozgalom egy ilyen kezdeményezés élére dllt, megtalalta a partnereket hat mdsik eurépai
uniés orszagbdl, és elinditotta a bérek felzarkdztatdsira vonatkozd kezdeményezést, amellyel kapcsolatban el kell mon-
dani, hogy a fejlett orszdgoknak is ez célja, hiszen ha ilyen nagy a bérleszakadds, annak az a kovetkezménye, hogy
elvindorolnak emberek ezekbdl az orszdgokbdl, ott pedig fesziiltséget okoznak. A Bizottsig két nappal ezel6tt zold
utat adott ennek a kezdeményezésnek. Elismerte, hogy unids szinten van tennivald, ezért mi azt varjuk, hogy amikor
az egymilli6 aldirds Osszegyfilt, ténylegesen az Eurdpai Bizottsag konkrét 1épéseket fog tenni ennek érdekében.

Lambert van Nistelrooij (PPE). — Voorzitter, commissaris, collega’s, ik denk dat we met deze twee verslagen op zoek
zijn naar een juiste balans, een balans tussen datgene wat banken kunnen doen — leningen, garanties, banking business —
en datgene wat je in de cohesie wil doen — sociaaleconomische, territoriale cohesie, samenhang in regio’s in Europa en
in het totale Europa. En dan kan het niet alleen zo zijn dat je uitsluitend met leningen, zaken die je moet terugbetalen
werkt. In het hele sociale domein zijn er legio projecten die je gewoon van de grond moet helpen. Daar zit geen
marktmechanisme achter dat dat wel even eventjes trekt. Die helderheid krijgen we vandaag, want af en toe lees ik in
de communicatie van de Commissie of van de EIB: “banking business solves everything”. Nee, dat zal echt niet gebeuren.
Dus, dit is een goed evenwicht hier.

Tweede opmerking: het is verdraaid moeilijk om in plaats van met subsidie-instrumenten met Public Private, met allerlei
Revolving Funds te werken en daarvoor hebben we die technische assistentie nodig. 1k denk ook dat de Commissie met
lidstaten die nieuwe instrumenten willen gebruiken, ook die kwaliteitseisen moet stellen en veel strakkere afspraken zou
moeten maken voor zeven jaar. Dat is een mooie opstap naar de nieuwe periode.

Tenslotte, er gaan ook een aantal dingen goed. Let the stars shine. Laten we zien waar het wel kan. En laten we elkaar niet
als het ware met slechte voorbeelden, verslagen van de Rekenkamer de put inpraten. Let the stars shine. En ik kan u
zeggen: er is een initiatief van negen EP-leden die met een actie komen. U heeft een actieprogramma over communicatie
uitgebracht, die door de lidstaten, door de regio’s en steden samen moet worden opgepakt. Laten we die actie met elkaar
doen.

Andrea Cozzolino (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, credo che abbiamo fatto un buon lavoro con le due
relazioni, che sono anzi un contributo importante per la stagione che stiamo aprendo di revisione della politica di
coesione, fino al forum del giugno prossimo.

Sulla relazione sulle sovvenzioni, vorrei dire che noi segnaliamo i rischi di un eccesso di utilizzo degli strumenti finan-
ziari, ma facciamo anche una scelta e diamo un indirizzo come Parlamento, cioe di continuare a mantenere il tema delle
sovvenzioni, lo strumento delle sovvenzioni come uno strumento strategico della politica di coesione. E dunque su
questa scelta che dobbiamo concentrare l'attenzione, lo sforzo e il dialogo con la Commissione e con il Consiglio.

Ancora pili importante mi pare la seconda relazione sull'assistenza tecnica. Qui segnalo tre questioni: abbiamo fatto una
scelta di merito, non solo nel senso che lo strumento ¢ importante per aiutare gli Stati, le regioni e le autonomie locali a
fare di pit e meglio nella programmazione dei fondi comunitari, e fa bene il Commissario a sollevare il tema di una
maggiore informazione, ma noi abbiamo fatto una scelta, io credo, che va nella direzione giusta. Abbiamo detto che
l'assistenza € tecnica non solo in termini di assorbimento delle risorse ma significa pitt qualita, per capire esattamente
come le risorse comunitarie modificano i caratteri fondamentali delleconomia e della societa laddove intervengono.

Pill cooperazione, ispirata dalla politica di coesione tra le riforme strutturali che introduciamo nei singoli paesi per
renderli piti competitivi e il rilancio di una politica di investimenti pubblici e, quindi, un cuore importante della politica
dell'assistenza tecnica.

Infine un punto su cui credo dobbiamo lavorare di piti e su questo chiedere un contributo anche alla Commissione: non
fare dell'assistenza tecnica uno strumento fuori dalla riforma dello Stato e delle istituzioni pubbliche. Costruire una
moderna classe dirigente europea che sa utilizzare meglio le risorse comunitarie e in grado di offrire politiche nuove
di innovazione e di sviluppo. Questa ¢ la sfida della nuova assistenza tecnica, non uno strumento di mercato, ma una
capacita di costruire una nuova statualita soprattutto in tante regioni dove abbiamo bisogno di un contributo di una
nuova classe dirigente, in grado di utilizzare meglio questi strumenti.
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Mirostaw Piotrowski (ECR). — Panie Przewodniczacy! Nasz Parlament bedzie dzisiaj glosowal nad sprawozdaniem
dotyczacym Funduszu Spéjnosci.

Jest on duzy, bo opiewa na kwote 75 miliardow euro w okresie 2014-2020. W przedmiotowym sprawozdaniu w
punkcie 6. podkreslamy, ze nie nalezy zmniejszaé Srodkéw na Fundusz Spéjnosci. Sadze, ze generalnie jest to podejscie
wlasciwie, gdyz wspélgra ono zdeklarowang solidarnoscig europejska. Jednakze — co réwniez odnotowujemy w spra-
wozdaniu — instrumenty finansowe charakteryzujg si¢ pewnymi wadami (punkt 11.). Juz w punkcie 1. sprawozdania
odnotowujemy, ze byly one zaprojektowane przed kryzysem finansowym i gospodarczym i nie byly one najwlasciwsze.

Mozna znalezé przyklady nietrafionego wykorzystywania tych funduszy, trzeba jednak zauwazy¢, ze trafiaja one do
panstw czlonkowskich, ktére dolaczyly pdziniej do Wspdlnoty, i — mimo czasem problematycznego ich wykorzystywa-
nia — nierzadko sg jedyna przyczyng poparcia dla Unii Europejskiej.

Podobne tendencje mozna zaobserwowal w moim okregu wyborczym, na Lubelszczyznie w Polsce, gdzie istnieja duze
spoleczne oczekiwania, ze Unia Europejska bedzie dazy¢ konsekwentnie i powaznie do realnego wyréwnywania
poziomu rozwoju regionéw w calej Wspélnocie. Dlatego, gdy pojawi si¢ nadwyzka budzetowa, licze, ze zostanie ona
przekierowana do regionéw mniej zamoznych, takich jak na przyklad Lubelszczyzna.

Vckpa Muxaitnosa (ALDE). — I-u Ilpencenaten, 1 [Bata HOKTana, KOMTO pasIiiexame AHEC U Lie INacyBaMe MalKo MO-KbCHO,
Ca OpUMEHTMpAHNM KbM OCHOBHM HAIpAaBIICHNS, KOMTO MOTAaT [a MOJOOpST eeKTMBHOCTTA HA NONMTHKATA Ha COMMXKABaHE ¥ B
ceramnust epuog no 2020 r., u HeitHOTO edekTuBHO M3non3Bane M cied 2020 I. KAaTO OCHOBEH MHCTPYMEHT 3a MOROOpsiBaHe
Ha COMIKABAHETO 1 3anMyaBaHe Ha PA3IMKMTE B Pa3BUTMETO HA PEIMOHNMTE HA EBpomeiickus Chros.

VI nBara [OKJIama agpecupar OCHOBHY MPOOTIEMH KaTO IbBKABOCTTA, NOITHIIHSEMOCTTd, KOMOMHMPAHETO HA eBPOIEHCKUTE CTPYK-
TypHUM M VHBECTMLMOHHY (QOHIOBE C IPYrM (MHAHCOBM MHCTPyMEHTH Ha EBpOIEICKMS CDIO3, @ CBLIO TAKA M apecypar eayH
OCHOBEH MpoGiieM, KOIiTo Bede Gelre CrioMeHaT — HoOpust GanaHc: GanaHc MeXIy OMKMTA, KOMTO MMaMe Beue IOCera MpH M3IbII-
HEHVETO HA MOJMTUKATA Ha cOnmyKasaHe i GalaHC 3a OBLEIIOTO UBIBIHEHME.

VI3KmounTesHO BaXHO ¢ 1a oObpHEM BHMMaHMe Ha IpoOneMa ¢ QUHAHCOBMTE MHCTPYMEHTH, 3alIOTO TOBA € B OCHOBaTA HA
no6pus Gamanc B Gbnewe. (uHaHCOBUTE MHCTPYMeHTH [aBAT BH3MOKHOCT N1a OGbIAT MPMBIIEYEHV HOIBIHUTENHM MHBECTULMM
M3BbH IyOruHMTe MHBecTMMM Ha EBporeiickus cpro3. (DMHAHCOBUTE MHCTPYMEHTM HaBaT BB3MOXKHOCT 3a M0-eQEKTUBHO
pasrpbliaHe Ha MONMTMKATA Ha COMMKaBaHe M B TaKbB CMUCHI JOMBIHAEMOCTTA MEXKIy TEXHMYECKA [OMOLI, Pa3BUBAHE Ha
duHaHCOBUTE MHCTPYMEHTH U MOIOGpsBaHe HA NMONUTUKATA Ha cOMMKAaBaHe ¢ HATPABICHMETO, B KOETO 1ie Ce ABMXUM B Obete.

(Opamopsm npue da omezosopu Ha edun 8snpoc ,cuta rapma“ (unen 162, napazpa¢ 8 om Ipasuntura 3a deiinocmma))

Tibor Szanyi (S&D), Kékkdrtyds kérdés. — Tisztelt Képvisel§ Asszony! Van egy vitatott dolog, hogy a technikai segitség-
nyijtés kire fokuszéljon. Alapvetéen ez a kormédnyoknak a jatéktere. De On példdul egyetért-e azzal, hogy a regiondlis, a
helyi szervek, onkormdnyzatok is részesedhessenek a technikai segitségnyujtdsbol? Es ezt kérdezem azért, mert a példaul
a ,smart village”™-koncepcié megvaldsitdsahoz szerintem erre sziikség lenne.

Vickpa Muxaiinosa (ALDE), omeosop na esnpoc, 3adaden upe3 édueare Ha cung rapma. — braromapst 3a Bbpoca. Pasbupa ce,
HAITBIIHO CbM CbITIACHA, Y€ TeXHUUeCKaTa moMowy Tpsibsa 1a Oble ampecupaHa He caMO KbM LICHTPAIIHUTE YIPABIIsiBAL OPTaHN HA
OIIePaTUBHUTE NPOTPAMIL, HO M KbM BCHUKY OeHeMIMEHTH Ha ONEepPaTMBHUTE IPOrPaMI M Ha IIbPBO MSICTO KbM MECTHITE BIIACTIL.

V3rpaxaHeTo Ha KamauuTeT B MECTHUTE OPIAaHM € OT OCHOBHO 3HAueHNe 3a eeKTUBHOTO M3ION3BAHE HA IPOEKTHTE, 3a MOM-
TOTOBKATa ¥ PEANM3MPAHETO HA MPOEKTH, KOMTO Ca aIpecupaHn KbM MecTHuTe oOmHOCTH. HO OCBEH TOBa TeXHMYECKATa [OMOII
TpsibBa na GbOe HacoueHa KbM MOZOOpsBAHE HA BMIMMOCTTA HA MOJWTUKATA Ha cOMMKasaHe, 3a ga Obme T mo-Oimska 1o
TpaxnaHuTe.

Anpryepiog ManadnpodAng (GUE/NGL). - Kipie Tpdedpe, kupia Cretu, o Eupwnaikd Kowofouho pe g dlo exdésec tou
{reaet woxupOTepn MOAITIKr] oUVOXTG. Eépw MO kakd, oT eoeic to DéNete, al\d kot péoa oty Emitponn unapyouv apketol mou
dev oag Pondolv toco. Epeig Crape n Emtponn va kaver mepLocOTEPE yio TV KOWGVIK GUVOXT] KL YO TNV TEPIPEPELOKT]
oUVOXT], YTl TOAU TG Ol AVIGOTITEG, KAl Ol KOWGVIKEG KAl Ol MEPLPEPELAKES, Ta TeheuTaia xpovia éxouv avEndel. Kat dev eivar
povo éva Yépa mou agopd tov eupenaikd Noto 1 v Avatohikr] Eupemn. AQopd kat QToyEs TEpLPEPELES PG KaL OTa MO
oxupd kpat peN, kar péoa ot Teppavia, kar péoa oty TalMia, kat Ta EKATORRUPLE AVEPYOUS, KaL TO EKATOHRUPLA @TwYOUG,
Kat Kupiwg Toug vEoug avlpmnoug.
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XpewiCetar ooy kar mepioodtepn Ttexvikr fordeta, kot gunpoodofaprc XprHatodoTon, Kal MEPLOPIOHOS THG YPAPEIOKPATIAG,
al\a kat mepioodTepa kovduMa yia TV Kowwviki) ouvoyr). Tati ta Teleutaia ypovia akoOpr Kat 0 0pog «GUVOXT» AyooTeVEL
ohoéva Kkat TEPLOGOTEPO T Ketpeva TG Emitpomiic kai, akopn meplocotepo, tou Supfouliou. Eépw mOAU kald and v
eunetpia G xopag pou, e ENGdag, ont afionotolpe oloéva kat mo mapaywyikd avtd ta kovdUhia ko pe ™ dwkr oag
ouvdpopn. AN €xete évav oyupd olppayo, to Eupenaikd Kowofouhio, yia va miécete kar gogi¢ va kaver ket 1 Emrtporn
TEPIOOOTEPC.

(O opAntrg déxetan va anavtioer o epwTon pe «yaldia kdptar (apdpo 162 mapaypagoc 8 tou Kavoviopov))

Stanislav Pol¢dk (PPE), otdzka poloZend zvednutim modré karty. — J& bych se zeptal, souhlasim s vdmi, Ze technickd pomoc
je dtlezitd pravé pro Cerpani prostfedkd z koheze.

Uvédomujete si, Ze rozdily mezi regiony by byly daleko vétsi, pokud by kohezni politika nebyla? Tzn. ty rozdily, o
kterych vy jste hovoril, by byly daleko markantnéjsi mezi jednotlivymi regiony a dokonce tedy i uvnitf nékterych statd.

Anpijtprog ManadnuodAng (GUE/NGL), andavinon oe epdmon pe «yakdia kaptar. — Kupte Polcdk, akpifos avtd eneor)-
pava. Ta teheutaia ypovia avEavovtal ot dlapopes Kat Ol avicOTITTEG, KL Ol MEPLPEPELAKES KAL OL KOWMVIKES, OXL HOVO avapesa
oTIG XOpes aAN Kat pEoa oTIC XOPES, kar YU autd, av Ehoupe a Euponn evopévr, eunpepovoa, mou 6AoL va wgeolvtal ano
mv €&EMEN e, mpémet 1 moArtikiy cuvoxne va evieyudel. ‘Oxt amhag va ouveyiotel kat peta to 2020, al\d pe mepiocdtepa
kovdUAa kat pe meploooTepr) teyvikn fordeia. T va mAcouy TOMO auTd T XPIHATA EKEL TOU TPAYHATIKA UTAPYEL AVAYKT).

Jakop Dalunde (Verts/ALE). — Mr President, the European Union’s cohesion policy is a crucial tool in order to bridge
the inequalities between the EU’s various regions. We have to make sure that the entire Union is able to benefit from the
economic development, and a transition to a sustainable society and social equality, which the cohesion policy helps
promote. However, a key aspect that we believe is lacking is synergies between the Cohesion Fund and the non-cohesion
funds, such as the Framework Programme for Research and Innovation, which is a programme that helps promote
excellent research projects all over Europe, even though there have been some challenges for some parts of the Union
to fully participate in this programme.

One goal of the cohesion policy is to work as a tool in order to foster excellence so that the regional fund can become
the region’s stairway to excellence and better participation in the research programme, which would benefit the whole
of Europe. This is something that the Commission is trying to promote with a tool for smart specialisation strategies.
This is a good start and I call on all stakeholders involved to improve the synergies in the next programme periods so
that all this nice talk on synergies can actually become a reality.

Raymond Finch (EFDD). — Mr President, this report calls for the Commission to ‘raise the profile of ESI Funds’
investments and to make it clearer that EU funding is involved’. Let me make it crystal clear right from the start of
this speech that there is no such thing as EU funding. This money comes from the pockets of citizens of your consti-
tuent nations and for you to even consider throwing more of it away on self-promotion is simply a sign that you
understand nothing of the issues confronting your voters.

We have already seen the decades of audits proving that the EU is utterly unable to prevent misappropriation, misspen-
ding and fraud. Giving you tens of billions of euros for self-aggrandisement between 2014 and 2020 seems tantamount
to financial suicide. This budget is no more than a very expensive carnival parade, replete with all the clowns and
sideshows, parading throughout Europe to the music of the danse macabre and the smell of burning money. The profu-
sion of EU spending plaques across Europe, following this deluge of taxpayers’ money on projects which could have
been done — if indeed they should be done — by the nation states much more cheaply and more effectively, may indeed
prove to be no more than gravestones for your expansionist empire.

The concern this report states regarding the backlog of unpaid invoices is extremely valid. Who is going to bail out your
vanity schemes when the UK leaves? Many of the nations in the south and east of Europe are already groaning under the
weight of supporting the euro and your backing of the banking establishments. This empire-building will come to a
shuddering halt sooner or later and, for the good of your peoples, I urge you to make it sooner.
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(The speaker declined a blue-card question from Franc Bogovic)

EAevdtprog Tuvadvog (NI). — Kipie Tpoedpe, £xer amoderydel om o ouvbuaopde teyvikiis ouvdpopric kar xprpatodotkay
peowv tov Awpdpetikov Tapslov dev £xel gépel ta emDuprtd anoteAéopata, eve UNAPXOUV OKIEG OKAVOAAWY Kal TEPITTOOELS
kakodiayeiptong kovduMov. H Evwor) kat ta kpdtr) péhn eivar déopior ouykekpipgvav kavovev. O Eheyxog yia v opdn xprior
Tov kovOUuMwy yivetar SetypatoAnmuikd and v Emtponn ek Tov uoTEP®V, EVEKX TOV TPOVOLOY TV GUVITKAV, Tou TpofAEnouv
mv unapén apotfaiag epmiotoolvig. H eudlvr drapotpaletar petaby tov eupemaikeav deopev, kupiog g Emtponrs kat twv
Kkufepvioewy tov kpatdv pekov. Kat autdv tov tpomo, deopikég kat drowkntikée aduvapies, dagdopd, eEandmon tov kowoti-
KOV UTINPECIAY KAl KATAOTIATAANGT TOV EUPOTIAIKGY TOPGY, 0dYOUV G OIKOVOHIKA EANEIIHATA KAl MEPLPEPEIOKES AVIGOTITEC.
Ot kufepvroelg ouotnpaTikd umEkuav ota JEAYNTPa TOU TEAATELAKOU KPATOUG, T GUUQEPOVTE TOU KAPTEN TWV KATAGKEUOO-
TIKOY ETAIPELRY, TOL HIKPOCUHPEPOVTA TOTIKGOV TAPAYOVIOV KAl TIG EUKAIPLOKEG ToMTikés emdipEetc. H anoteleopatikdtnra g
dnpootag doiknong kat Tou WIKTIKOY TopER va aEloTOIo0UV EMAPKAGC Ta KOWVOTIKA KOVOUNA KOl VO [IEYIOTOMOW|00UY Ta OQENT
€lval TPOYavIic, MOTE VA OTAPNTIOEL VO GIHOPPAYEL O KOWOTIKOG TpoUnoloyiopog. Xpeiloviar eEatopkeupeves AUoeig, ogfao-
P0G OTIG HAKPOTIEPIPEPELAKES MPOTEPALOTIITES TV KPATHY HEAGY KAl OTIC 1OLLTEPOTITES, TA XAPAKTIPLOTIKA KAl OTIC SlapopEg
Tov empépous meploxev. Xpedlovtar mpoofaciuotta, Swpavew ko aflokpatia. TTave am’ Oha opec, ypelovtal
EDVIKOKEVTPIKEG PINOAAIKES KUPepvrioels.

PREDSEDNICTVI: PAN PAVEL TELICKA

mistopfedseda

Ramon Luis Valcdrcel Siso (PPE). — Sefior presidente, sefiora comisaria, hoy de nuevo el Parlamento Europeo acoge un
debate trascendental con el que intentar hacer mds Europa, con soluciones para mejorar la tan importante politica de
cohesién, para lograr también los resultados que estd pidiendo la ciudadania. Porque la politica de cohesién es la
maxima expresion de la solidaridad europea; es esa herramienta invisible que consigue beneficios visibles. La politica
de cohesion es la rehabilitacion del centro de Malaga, es el puerto exterior de Ferrol, es la autovia de Zeneta-San Javier,
por citar algunos ejemplos.

La politica de cohesién, ademds y fundamentalmente, es la que trabaja para que nadie se quede atrds. Lo demostrd
creando mds de medio millén de empleos en plena crisis y ayudando a mitigar sus efectos en las regiones mds vulne-
rables. Por eso defiendo que la politica de cohesién es irrenunciable e insustituible. Lo que hay que garantizar es que
cada programa haga lo que le corresponda y que no haya duplicidades. Ni un solo euro debe perderse por la burocracia.

No se trata, pues, de buscar sustitutos a la cohesién; porque la defensa europea es importante, porque negociar bien el
brexit es muy importante, pero es mds importante garantizar que los hospitales ptblicos sigan funcionando, que el agua
siga llegando y que los nifios sigan teniendo buenos colegios; porque es nuestro deber combatir la desigualdad y garan-
tizar la igualdad de oportunidades para todos los ciudadanos, ya vivan en Paris, en Canarias o en Berlin; y eso solo
podemos hacerlo con mds cohesion.

Momuun HekoB (S&D). — I-u [lpemcemaren, MKOHOMHMYeCKaTa HOXMUA B EBpOIeficKis Cbi03 MO OCTA M3TOK — 3amaf
MpOIb/IKaBa 1a Obe MMPOKO OTBOPEHA, MOPU U ciied Haj 10 TOIMHM WIEHCTBO 33 TaKa HApeuyeHMTe ,HOBOIPUCHEIMHMUIIN" Ce
ITbPXKaBM UNEHKIL.

Bux uckan ma BM npunoMHs, ye B EBporefickis cbio3 Bce Olle MMa CeNMIA, BKITIOUMTENIHO B MOsITa cTpaHa Bbmrapus, Ges
OCHOBHA CeMIIHA MHPPACTPYKTYpa, KaTO KAHAIM3ALMsL M JOCTBI 10 MMTejiHA Bofa. KbM [HENIHA [aTa M3MON3BAHETO Ha MHAH-
COBUTE MHCTPYMEHTH, KaTO 3aeMy, TapaHUMM U MUKPOKPEIWUTH OT 3eMeHeNICKM ONepaTopy, e orpaHuueHo. ToBa roBopy, ue Te3u
VHCTPYMEHT! He Ca NPUTOLEHM 33 PasIMYHMUTE MKOHOMMYECKM CEKTOPM.

Ob1iaTa CeNCKOCTONAHCKA NONUTYKA TapaHTUpa JOXOIM Y MONIOMAra M3ITHIIHEHIETO Ha HAKOM eBPOIeiickM NonmuTuky. Ilonuty-
KaTa Ha cOMMKaBaHe M (UHAHCOBUTE MHCTPYMEHTH, 0baue, MOMAraT Ha pervoHuTe [Ia pactat. MMa JeifHOCTM M IpPOEKTH, Kato
HAIOSIBAHE, KBCY BEPUIH, 3aTBOPEHNM LVKIIM HA MPOM3BOACTBO M WM3rpaxiaHe Ha LyudpoBa MHQPACTPYKTYpa, KOMTO M3MCKBAT
VIKOHOMMYECKM KaIMUTaJl, HENOCHIIEH 33 MECTHMTE aMMHUCTPALIMML.
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VIHBecTMLMNTE B TaKMBa MPOEKTY NaBAT PEllCHNs HA MPoOneMy B PErMOHM C MO-HUCBK CTAHNAPT HA XKMBOT. 3aTOBA CMSTaM, ye
CENICKHUTE PErMOHM 1 ONEPaTOpUTE B TSX, TPIOBA A MMAT rApaHTMPAH IOCTBI N0 HANMYHUTE GMHAHCOBU MHCTPYMEHTM B PAMKUTE
Ha NONMTVKATA Ha cOmiKaBaHe Ha EBpomeiickus chros.

Notc Mapiag (ECR). — Kupie Tpoedpe, mv dpa mou o kUptog Draghi Sanavd evtog pag Sietag 2,3 tproekatopplpia eupo,
1 Euponaikr Evoon anogaotoe va danavijoet oto diaotnpa 2014-2020 povo 454 Sioekatoppipia eupe, eve gival avaykaia 1
avgnuévn napépfaon g Evawong pe mopouc, mpoketevou va evioyudel 1) ouvox kat va petwdel 1 avepyia. Emonpaivetar eniong
ou omv EN\Gda, ta peyalutepa épya mou ypnuatodotidnkav and to EXIA, tehikd péow g Swadkasiag diwtikomnoinone-
TapayOPNonG, Katahiyouv oe Kpatikes 1 1diwtikés emyeprjoels aMwv kpatev pedav g Eveone. 'Etol, oto mhaioio mapa-
XOPNONG oV dekatesolpuy mepipepelak@y agpodpopiny, 1) Yeppaviki) kpatikr) etapia Fraport mrpe mpoika 520 exatoppipia
€upd umo ™ poper épywv EXTIA, mou extehéotnrav kat akopn extehobviar ota agpodpopia Oeooalovikne kar Xaviwv, mapot
auto amayopevetal anod toug kavoviopols e Eupenaiknc Eveone. Emmiéov, ot autokvtodpopol napaywprdnkav e tomavi-
Kkéc etaupieg, 1 yepupa Plou-Avtippiou o yalhikr) etaipia, eve o aepodpopo «EAeudépiog Bevitthoo» to Swayepilotav, péxpt
mpw Aiyo katpo, n Hochtief. Enopévag, n «Euponaikr Eveon kepvaet, 1 Euponaikr] Eveon miver.

Ivan Jakov¢i¢ (ALDE). — Gospodine predsjednice, Zelim podrzati oba izvjesca zato §to vrlo jasno govore o vaznosti
kohezijske politike koja je izraz solidarnosti unutar Europske unije, ali i viSe toga: Sansa za razvoj svih onih podrugja
koja trebaju novac od onih koja ga imaju vise, i naravno Zelim posebno naglasiti vaznost u ovim izvjestajima koji govore
napokon o ulozi lokalne i regionalne samouprave.

Imao sam prilike realizirati na stotine europskih programa i svjestan sam i znam jako dobro koliko je vazno da upravo
lokalne i regionalne samouprave imaju odluc¢ujuéu ulogu u realizaciji tih programa. I zato, financijski miks o kojemu
govorimo ovdje u financiranju raznih projekata sigurno je nesto $to je iznimno bitno, ali tko ¢e odlucivati o tome da
tehnicka pomo¢, bespovratna sredstva plus sredstva iz Europske investicijske banke ili iz EFSI fonda ili, ne daj Boze, od
privatnog sektora budu povezani u realizaciji nekog projekta. To je vrlo kompliciran proces, ali mislim da trebamo biti
hrabri i da trebamo nastaviti upravo na tom putu.

Angela Vallina (GUE/NGL). — Sefior presidente, creo que estamos desviando mucho el foco de atencién con debates
sobre si es mejor aplicar subvenciones o instrumentos financieros y en qué porcentajes unas u otros tienen su mayor
efecto, o cudl es el nivel de asistencias técnicas que hacen falta; debate que es necesario, sin duda, pero antes deberiamos
focalizarnos en otra prioridad.

Seguimos teniendo una Europa duramente dividida entre regiones de primera y regiones de segunda: unas estin muy
capacitadas para gestionar inversiones y pedir fondos y conocen a la perfeccién qué instrumentos son los mds adecua-
dos para sus intereses; y otras, de segunda, no tienen ni el conocimiento ni la capacidad técnica financiera para siquiera
solicitar fondos, no digamos ya para gestionarlos. Y, peor adn, son unas regiones de segunda que no pueden acceder a
gran parte de dichos fondos, porque desde la propia Unién Europea les imponemos medidas de austeridad que cargan
sobre los bolsillos de la gente corriente y que limitan terriblemente a la administracion local, que es la mds cercana a la
ciudadania.

Por eso, creo que debemos poner mds atencién para reducir las diferencias entre las diversas regiones y el retraso de las
regiones menos favorecidas, que es para lo que estdn los fondos de cohesion.

Krzysztof Hetman (PPE). — Panie Przewodniczacy! Szanowna pani komisarz! Kolezanki i koledzy! Instrumenty finan-
sowe, zarbwno w poprzedniej, jak i w obecnie realizowanej perspektywie finansowej, pokazaly swoja przydatnos¢ i
dobre rezultaty. Niemniej jednak ich wykorzystanie nie jest wolne od probleméw, a potencjal nie jest w pelni wykorzys-
tany.

Jestem zdania, ze instrumenty finansowe stanowig dobre uzupelnienie grantéw, gdyz w odpowiednich sytuacjach sa w
stanie przycigga¢ dodatkowe wsparcie finansowe. Ich warto$¢ dodang nalezy doceni¢ zwlaszcza w takich dziedzinach jak
badania naukowe czy MSP. Uwazam jednak, ze takze w nowej perspektywie finansowej podstawa polityki spéjnosci
powinny pozostaé granty. Stanowia one sprawdzong i dobra podstawe inwestycji publicznych w dziedzinie infrastruk-
tury, Srodowiska czy inwestycji spolecznych. Aby znalezé w przyszlosci najwla$ciwszy model kombinacji grantéow
z pozyczkami i gwarancjami, nalezy unika¢ odgérnego jednolitego podejécia, a raczej zachowaé elastyczno$¢ i umozli-
wi¢ wladzom lokalnym i regionalnym wybdr najlepszej formy oferowanego wsparcia w oparciu o lokalne uwarunkowa-
nia. I to wlasnie lokalne uwarunkowania oraz specyfika poszczegdlnych regionéw powinny by¢ decydujace co do celow
wsparcia dla projektow realizowanych w ramach polityki spéjnosci. Europa regiondw potrzebuje wigkszego zaufania.
Musimy pamietaé, ze to ci, ktérzy realizujg na dole te projekty, buduja potencjal swoich miast, firm, regionéw oraz
ostatecznie Unii Europejskiej.
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Teopru Iupunckn (S&D). — T-u [Ipencenatern, KIOYOBOTO MpemyM3BMKaTeNncTso mpen Epomelickust cbio3 Hec ca 3ambio-
yapalmTe ce HepabeHcTBa B Cbio3a. ETo 3aimio nmommutukara Ha cOmiKapaHe, KOSTO € KIOYOB MHCTPYMEHT 3a 60pba ¢ HepaBeHCT-
BaTa, [IHEC NPUNOOMBA HOBO, OLIE NO-TONAMO 3HAYEHME.

B moxiana Ha r-H HoBakoB OCHOBaTeNIHO ce 3asBsiBa, ue 663B’I)3M€3]1H&Ta TIIOMOIIL TpH6Ba T1a 3amasy BomemaTta Cy pois 3a OCHOB-
HUTE Hy6]'[]/[‘{HI/I IIOJINTUKMH, A (])I/IHaHCOBI/ITC VHCTPYMEHTU Ouxa MorIm J1a MMaT OOITbJ/IBAalll IIPMHOC.

BescropHo ca HeoOXOmMMM yCUIMsi 33 IPUBIIMYAHETO M CHUETABAHETO HA YaCTHM MHBecTMuMM ¢ myOmmuem cpeucrsa. Tpsbsa
obaue ma MMa SCHO pasrpaHMUaBaHe Ha cepure, B KOUTO Oe3Bb3Me3MHATa MOMOLI MM (MHAHCOBUTE MHCTPyMEHTH paboTsiT
Haii-no6pe. Koraro ce M3MOM3BAT CTPYKTYPHNUTE U MHBECTULMOHHMTE (OHIOBe, 00aye, Hal-BaXXHOTO € [1a Ce MOCTUTAT LeuTe Ha
cOrmuxKaBaHeTo. AKO He Ce Bb3IpMEMe pElUMTeNHA NOIMTHKA B ION33d Ha COMMKaBaHeTo, TPsGBAa [a € SICHO, Ye eMH CUIIHO
pasbanancypan Cpio3 Hsima Gbrelne.

Martina Anderson (GUE/NGL). - Mr President, EU cohesion funding has been vital for the north of Ireland and for
border communities recovering from years of conflict and neglect. Now all of this good work is under threat because of
a Brexit that most people in the north do not want and did not vote for. By supporting Brexit, the DUP has let the
people of the north down, again, as we stand to lose EUR 982 million of much-needed and essential structural funding.
This is funding for thousands of projects in the north of Ireland that people depend on for their businesses, for com-
munity projects and for infrastructure. Some projects are already being delayed because of the fears and uncertainties
surrounding Brexit. It is hurting our communities now as you know, we spoke about this, and it will only get worse in
the future if we do not have access to such cohesion funding and structural funding for the north, because we will see
projects collapse.

Commissioner, the EU needs to ensure that the benefits of decades of cohesion funding for a community that has been
emerging from conflict are not lost, by ensuring that the north is guaranteed ongoing access to cohesion funding in the
future after Brexit, as part of us being afforded designated special status, or whatever it is called, within the EU.

Franc Bogovi¢ (PPE). — Solidarnost je klju¢na vrednota Evropske unije in kohezijska politika je orodje, kako to solidar-
nost v praksi izvedemo v Zivljenje. Na osnovi kohezijske politike so se v osemdesetih, devetdesetih letih razvile pokrajine
v Irski, v Walesu, Spaniji, Portugalski, Gr¢iji, drugih drzavah ¢lanicah.

V tem tisocletju smo imele nove ¢lanice priloznost, da smo koristile izdatna kohezijska sredstva. Tudi sam sem bil Zupan
v ob¢ini s 25 tiso¢ ljudmi, ki smo koristili ve¢ kot 40 milijonov evropskih sredstev.

Stevilni vodovodi, &istilne naprave, sirokopasovne povezave na vrhu visokih hribov so rezultat kohezijske politike. In ¢e
kohezijska politika rabi denar in razli¢na sredstva, rabi tudi dobro, mo¢no tehni¢no pomoc.

Tehni¢no pomo¢, s katero usposobimo najprej drzavno raven, s katero se pribliZamo lokalnim skupnostim, gospo-
darstvu, znanosti, raziskavam.

In ¢e smo v prej$njem finan¢nem obdobju morali osvojiti tehnologijo, kako zgraditi velik objekt, je sedaj potrebno
zgraditi znanje, kako povezati med sabo gospodarstvo, znanost, lokalne skupnosti, drzavo, in skozi pametno specaliza-
cijo pripeljati nove tehnologije, razvoj, v posamezne drzave.

In to je to, o ¢emer danes govorimo, zato zelo podpiram ti dve porocili in prepri¢an sem, da mora ostati kohezijska
politika temelj tudi v novi finan¢ni perspektivi, ¢e Zelimo imeti Evropsko unijo.

Viorica Dincild (S&D). — Domnule presedinte, doamnd comisar, vreau si felicit cei doi raportori pentru abordarea
avutd pentru un domeniu atit de important cum este politica de coeziune. Politica de coeziune a Uniunii si-a demon-
strat eficienta, fiind o dovadd de necontestat a capacitdtii Uniunii Europene de a sprijini obiectivele de crestere si redre-
sare. In acest exercitiu financiar, asa cum sublinia si doamna comisar, este important faptul ci existd o flexibilitate
sporitd pentru beneficiari prin intermediul unei game largi de instrumente, precum si faptul ci sectorul privat este
implicat sub forma de co-investitii sau know-how. Consider, totodatd, beneficd implicarea Bincii Europene de Investitii
in politica de coeziune si, mai ales, sprijinirea autoritdtilor nationale si locale in vederea imbundtatirii calitdtii proiectelor,
dar si contributia sa la atragerea altor investitori pentru proiecte din regiuni dezavantajate prin reducerea riscurilor.
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Catch-the-eye procedure

Andor Deli (PPE). - Elnok Ur! Ugy gondolom, hogy a kohéziés politikiban a profitorientdltsig nem kaphat aranytala-
nul nagy szerepet, mert példdul az oktatdsi vagy az egészségiigyi teriileten a befektetések megtériilése és sikeressége nem
mérhet§ kizdrdlagosan a haszon mércéjével. Ezért a pénziigyi eszk6zok bekapcsoldsa fontos, de ezeken a teriileteken
nem valthatjdk ki, hanem csak kiegészithetik a vissza nem téritend§ tdmogatdsokat. Az eddigi tapasztalatok mar meg-
mutattdk, hogy a tartésan magas munkanélkiiliségi rdtaval és alacsony népstrtiséggel rendelkez8 régidk befektetési von-
zereje igencsak gyenge. A vissza nem téritend§ tdmogatdsok pedig pontosan az ilyen helyzetii régiok felzarkdztatdsdhoz
jarulnak hozzd. Ezért a 2020 utdni kohézios politika kialakitdsdndl fontos, hogy a pénziigyi eszkozok részesedésének
novelése ne jdrjon a vissza nem téritend§ tdmogatdsok osszegének csokkenésével, mivel az gdtolnd a kohézids politika f6
célkittizésének megvaldsuldsat, a régiok kozotti egyenlStlenségek felszamoldsat.

Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, sovvenzioni e strumenti finanziari, ciascuno con le
proprie specificita, hanno generato risultati tangibili per le PMI, per la ricerca, per 'ambiente e l'agricoltura.

Occorre tuttavia fare ancora tanto per ottimizzare l'utilizzo delle risorse disponibili in tutte le regioni d’Europa, occorre
eliminare i fattori che disincentivano l'uso degli strumenti finanziari, ovvero ridurre gli oneri burocratici, semplificare le
procedure d’accesso, ridurre i costi di attuazione e le spese di gestione. E indispensabile rendere piti semplici, chiare e
trasparenti le regole che disciplinano la combinazione di diversi fondi e favorire i partenariati di investimento, affinché
Stati membri e regioni siano sempre pitt incentivati a usufruire degli strumenti messi a disposizione.

L’'ampia gamma di opportunita offerte dai fondi SIE ha bisogno di un adeguato sostegno consultivo sotto forma di
assistenza tecnica, assistenza tecnica che purtroppo, in alcuni Stati membri, non raggiunge in misura sufficiente e in
modo efficace le autorita locali e regionali.

E fondamentale istituire canali di comunicazione validi e trasparenti al fine di attuare con successo i fondi SIE e ripris-
tinare la fiducia nel funzionamento efficace degli strumenti messi a disposizione dall'Unione europea.

Ivana Maleti¢ (PPE). - Gospodine predsjednice, Cestitam kolegama izvjestiteljima, kolegi Novakovu i Ruzi Tomasi¢ i
pozdravljam povjerenicu.

Jako je bitno da kohezijska politika i kroz financijske instrumente i tehni¢ku pomoc isto tako bude na usluzi gradanima
i poduzetnicima. Zato moramo slusati §to nam oni govore, a kazu da su im financijski instrumenti poprilicno kompli-
cirani. Cak je i Europski revizorski sud rekao da su troskovi upravljanja financijskim instrumentima jako visoki.

Na$ odgovor na to treba biti povjerenje, a ne stotine stranica novih uputa. Dakle, moramo se viSe orjjentirati na outpute,
a manje na kontrolu inputa i to je ono §to je vazno da odgovorimo na ono §to traZze od nas. Isto tako tehnicka pomo¢
mora naravno pomodi jacanju upravljackih struktura, ali i krajnjim korisnicima koje moramo vise informirati o mogu¢-
nostima financiranja njihovih ideja.

Julie Ward (S&D). — Mr President, firstly, we must not underestimate the negative impact of Brexit on deprived areas of
the United Kingdom who benefit from ERDF and ESF regional development funding, particularly my region, the
North-West of England, and specifically the rural area of Cumbria, but also Liverpool, which was regenerated with
European money after Margaret Thatcher’s government decided to let it rot.

It is crucial that future cohesion policy is in line with sustainable development goals encompassing a broad range of
objectives, not only oriented towards economic growth but promoting sustainable development of societies and individ-
ual and collective wellbeing of communities. Therefore, structural investment funds must be used for creative, innovative
and smart initiatives that benefit a large part of the population, including the most vulnerable people. Although I
welcome the important work done on urban agendas, I believe the specific needs and challenges of rural areas must
continue to receive proper attention.
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Stanislav Pol¢dk (PPE). — Ja bych obecné chtél ke kohezni politice Fici, Ze to mé byt pdteni politika EU. Pravé proto, Ze
vyjadiuje zdsadu solidarity, tzn. sniZovani rozdildi, je to zdsadni klicové politika EU. Nesmi byt oslabovina dal$imi
néstroji anebo neoliberdlnimi teoriemi o tom, Ze kohezni politika je zbyte¢nd.

K technické pomoci bych chtél Fici, zprdva velmi sprdvné poznamendvd, Ze ty stity, které maji problémy v erpani, tak i
$patné Cerpaji v oblasti technické pomoci. Nad tim by se nepochybné mély zamyslet orgdny clenskych sttt které jsou
zejména zodpovédné za Cerpdni.

Pokud jde o rtist administrativy, je nutno souhlasit s tim, Ze rist administrativy v kohezni politice za nékolik poslednich
let je neuvéfitelny a je produkei i z Girovné evropskych instituci.

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, doamnd comisar, politica de coeziune trebuie sd stea in centrul actiunii
Uniunii Europene. Dacd analizdm rezultatele obtinute pand acum, doar dacd nu suntem sinceri, nu spunem ci am avut
beneficii de pe urma politicii de coeziune. Scopul politicii a fost de la bun inceput stabilit ca un instrument prin care sd
se dezvolte zonele mai sirace, si se diminueze diferentele de nivel de trai al cetdtenilor. Este nevoie sd continuim cu
acordarea fondurilor pentru coeziune §i este nevoie sd se evite intdrzierile la plati la care au dreptul agricultorii in
temeiul PAC.

Doamnd comisar, ati actionat si ati sustinut politica de coeziune si vd multumim. Dorim sd sprijiniti crearea unei
platforme multiregionale de investitii pentru agriculturd care si fie eligibild pentru finantarea din programul de dezvol-
tare rurald. Credem si cred cd nu trebuie si uitdm cd este o diferentd mare intre zone, regiuni ale Europei in domeniul
infrastructurii, in transport, educatie, sdnatate. Trebuie gdsite solutii ca fondurile de coeziune s ajungd in aceste zone.Vd
multumesc si vd dorim succes!

Victor Negrescu (S&D). - Domnule presedinte, vreau si felicit raportorii pentru ci au pus aceastd temd pe ordinea de
zi. Este important si reiterim importanta politicii europene de coeziune si rolul jucat in reducerea decalajelor de dez-
voltare si pentru prosperitatea Uniunii Europene. In acest sens, vreau si o felicit din nou pe comisarul Corina Cretu.
Eforturile sale pentru a face mai vizibile aceste investitii, dar si pentru a concentra resursele citre domeniile si obiectivele
cheie pentru dezvoltarea Europei au dat roade si trebuie sprijinite in continuare. Cu toate acestea, existd colegi sau lideri
politici care vor ca politica de coeziune s dispard prin crearea unor mecanisme financiare in care criteriile sociale sau de
distributie geograficd s3 nu conteze. Nu trebuie sd privatizim politica de coeziune, nu trebuie si predim politica de
coeziune institutiilor financiar- bancare §i in acest sens, doamnd comisar, aveti intregul nostru sprijin. Revizuirea cadru-
lui financiar multianual sau viitorul cadru financiar nu trebuie si afecteze politica de coeziune pentru cd aceasta repre-
zintd un instrument-cheie in dezvoltarea viitoare a Uniunii Europene. Multumesc.

(End of catch-the-eye procedure)

Corina Crefu, Member of the Commission. — Mr President, thank you very much for this fruitful and very interesting
debate. Thank you for your contributions. I really share your views that this policy is more important than ever, in
times where we have so many divisions. I think it is very important to show solidarity between Member States, and this
debate shows that together we can make this policy stronger.

I would like to make some clarifications because I think there were some misunderstandings. I would like to underline
that financial instruments do not lead to reallocation of funds between Member States or regions. When financial
instruments are used, we do not support banks, we use them to transfer EU resources, with strict rules. Synergies are,
of course, very important. [ would like to thank Mr Lambert van Nistelrooij for [mentioning] this communications idea,
a very elaborate document. I am very grateful to the Maltese Presidency that they also included in the Luxembourg
meeting the Commission’s communications issue, on our debates between ministries for cohesion policy, because it is
very important.

I am very sorry that Mr Finch is not here any more because the irony of our policy is that this policy was created
because of pressure by the UK, in 1975, when the United Kingdom said it would not go to the Council in Paris if this
ERDF solidarity fund were not created, because there was the situation with the closure of mines, and it was the
European funds, the ERDF solidarity fund, which retrained people in new activities. I am very sorry, but I do not
know if the people when voting for Brexit knew that they had jobs because of the European Union. Mr Finch is right.
It is not European money, it is taxpayers’ money, but this money is also going to the UK: in Liverpool, as you said, we
now have the Metro in Cardiff ongoing and a lot of big projects, such as the university in Manchester.
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You mentioned the Peace programme, which is very important. I am very worried, like you, about this because it was
not London, it was not Belfast, it was not Dublin, but Brussels who put the money together for the reconciliation policy.
I fully trust that Mr Barnier, our Chief Negotiator, will deal with that because this is a very important programme and
shows that this policy also has a role in healing the wounds that we have on the map of Europe.

Thank you very much and I will now say a few words in my mother tongue.

Cred cd cei doi raportori au avut un rol important in a sublinia necesitatea de a folosi atat granturile, cat i instrumen-
tele financiare. Granturile sunt practic foarte necesare atunci cand este vorba de infrastructuri, lucruri, spitale, scoli,
drumuri, care nu produc neapdrat profit imediat, iar instrumentele financiare, domnule Novakov, intr-adevir, imparta-
sesc pozitia dumneavoastrd, sunt la fel de indispensabile, dar trebuie s ne asigurdm cd aceastd combinatie se face intr-o
manierd potrivitd, calibratd, eficientd. Deci, incurajez toate pirtile interesate, cele la nivel national, regional si local,
autoritdtile de gestiune, bancile — pentru cd dansii au capacitatea si expertiza necesard pentru a gdsi acest echilibru
intre granturi si instrumente financiare. In acest sens, asistenta tehnici despre care vorbea atit de mult doamna
Tomasi¢ este foarte importantd. Pentru aceastd perioadd, stiti bine ci noi, in Comisia Europeand, am lucrat indeaproape
cu statele membre pentru a ne asigura cd vor fructifica aceastd perioadd de finantare, dar, intr-adevir, sunt de acord cu
dumneavoastrd ci putem mai mult. In ceea ce ne priveste, incurajim toate statele membre, le ajutim s isi imbuniti-
teascd capacitatea administrativd, dar si sd stabileascd legislatia potrivitd.

Asa cum va spuneam la inceput, incercdm si identificim noi prioritdti pentru asistenta tehnici. Parerea mea personald si
a DG REGIO este ci aceastd asistentd tehnicd ar trebui devansatd la inceputul perioadei de finantare pentru a sprijini din
timp pregitirea programelor, pentru a nu mai avea aceste intdrzieri pe care le Intdmpindm acum in statele membre,
pentru a facilita schimbul de experientd intre regiuni si in unirea eforturilor cu nou creatul Serviciu de sprijin pentru
reforme structurale, pentru a lucra impreund pe teren.

Astept cu interes colaborarea noastrd in lunile care vin pentru dezbaterile privind bugetul post-2020 pentru a ne asigura
cd cele 500 de milioane de europeni vor beneficia de politica pe care o meritd, pentru a le asigura o viatd mai bund
pentru ei §i pentru copiii lor, este, cred, responsabilitatea noastrd ca oameni politici si vd asigur ci eu, personal, si
serviciile mele vom face tot ce ne std in putintd pentru a ne aduce aportul in aceastd privintd. Multumesc foarte mult.

AHupeﬁ HOBaKOB, Jornaduur. — Vickam aa 6nar011apﬂ Ha BCMYKM, KOUTO yuaCTBaxa B ne6aTa JTHEC. maCTJ’II/lB CbM, U€ umanie un
KpUTNYHN ITIEOHU TOYKMN. Hapen ¢ Tax obaue TpH6Ba ma KaxeM Hemo. [1o Kpas Ha TO3M IIpOrpaMeH Iepuon B eBpOHCﬁCKI/ITe
pernonn e 61:-]1&T VHBECTMPAHN MOUTU IOJIOBUH TPUIIMOH €BPO.

Bcexku [ieH CTOTMIIM MIITMOHM Ca MHBECTYMPAHM B eBpOIEIiCKUTe 0OWIMHY, 3a 1a pelaBaT mpobnemuTe Ha Xxopata. M ToBa ca daxTi,
KOUTO He MOXeM 1a NpeHeOperHeM.

Pazbupa ce, ue uma mpobreMy 3a pelrasane, pasdupa ce, ye uMa MsICTo 3a momoOpeHe. [lamu MOXeM [1a HAaIpaBUM MpPOLEypuTe
110-0bp31, [O-JlecHN ¥ 0-pasbupaemu? Moxe. [lamu MoXeM [1a HapaBuM IONMTHKATA Ha cOmyKaaHe mo-sumyma? [Ipemmona-
ra™, de moxe. Ho Tyk momkpemsm komucap Kpely, KosTo Ka3sa, de NMOnMTMKATa Ha cOMIKaBaHe JOCTUIA [0 XOP3, OOLIMHM U
PErnOHN IOBeye OTKOJIKOTO BCSIKA IPyra MONMTMKA Ha EBpomeiicKust Chro3 1 Hue TpsOBa [a MORKPEINsME TO3M MONXOH. 3alioTo
BCEKM €IMH MPOEKT, peanu3upan upe3 EBpoOmeiickust Chro3, upe3 eBporelicKiuTe CTPYKTyPHM M MHBECTULMOHHM $OHIOBE, OTCIabBa
TONYJICTUTE, @ TOBA € KAueCTBEHATd PasiMKa MEXKIY BCUUKM KOHCTPYKTMBHM IONUTMLM M NOMyNMCTUTE. [IbpBUTE HOCTABAT
Pe3ynTary, BTOPUTE CAMO TOBOPSIT.

A3 CbM CHIypeH, 4e HaKpas XOpaTa Ie OLEHAT TOBA, KOETO CMe CBHPLIMIIM M IUE HM CHHAT IO JieraTa.

Ruza Tomasié, autor. — Gospodine predsjednice, Zelim se takoder svima zahvaliti koji su sudjelovali u ovoj raspravi.
Posebno zahvaljujem izvjestiteljima u sjeni.

Ovo zapravo pokazuje, kada imamo zajednicki cilj da moZemo jako dobro raditi zajedno jer je dosad ova tehnicka
pomo¢ bila kao kada vam netko proda masinu za pranje rublja, a onda vam dvije godine kasnije posalje instrukcije
kako koristiti tu masinu. Dakle sada imamo instrukcije, imamo masinu, pa idemo raditi.

President. — The joint debate is closed.
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The vote will take place shortly.

Written statements (Rule 162)

Asutépnc Xprotogopou (PPE), ypartdc. — H Tolmikr] Zuvoxfi anotehel o onpavtikd mulédva g EE, kadog ompilet
O\eg TG mepigepeteg kar Tig mOAels e Euponaiknc Eveong kar ompilel m Snuioupyia décewv epyaciag, Ty aviayevieTikotnta
TOV EMYEPNOELY, TV OKOVORIKY avamtugn, m Pvon avartuén kar ™ Pektioon wg modttag mg (e Tev moMTOV.
Amotehel eniong yetpomaoto deiypa e Eupondikis alnleyyine, kadog to peyaAUTepo [EPOG TNG YPNLEATOdOTNONG THS
TIOMTIKI|G GUVOXT)G GUYKEVIPOVETAL OTIC AtyoTepo avemtuypéves Eupwmaikéc yhpes kat mepipépees wote va Tig fondroet va
@TAcOUV 0TO €Minedo TV ANV XOPOV Kat va pHelwdolv ot OKOVORIKES, KOWWVIKEG kat edagikes Sagopés ot onoieg eEakohou-
Youv va vgiotavtar oty EE. Zmpiloupe v npwtoPfoulia g Emtpoms yia epmpocdofapt] xpnpatodotnon tev npoypapud-
TV 0TI ouvoxT], o€ ouvduaopo pe ekedikeupévn texvikr Pordea, kadag 1 oToyeupEvn Tapoyr TexVikng fordeiag eival katalv-
™G yia 0 peENov g moNttikng ouvoyrs e EE.

Jodo Ferreira (GUE/NGL), por escrito. — A Unido Europeia, enquanto processo de integracio capitalista que é, ndo estd
orientada para a coesdo econdmica e social, mas sim para a divergéncia. A politica de coesdo, enquanto tal, apenas
surgiu quando se temeu que as divergéncias criadas pela livre concorréncia capitalista entre economias com grau muito
diferente de desenvolvimento se tornassem insustentdveis.

Todavia, os recursos que lhe foram devotados, ao longo dos anos, nunca permitiram que a politica de coesdo cumprisse
a sua fungdo. Jacques Delors, hd mais de vinte anos, defendia a duplicacio do orgamento da UE para que se pudesse
efetivar a coesdo. Desde entdo, a UE alargou-se mas o orcamento encolheu. O que nunca chegou a ser suficiente foi
ainda mais enfraquecido.

Desde o inicio do século, a Unido Econémica e Monetdria e o Euro deram um ainda mais vigoroso impulso a divergén-
cia. Os fundos estruturais — que agora querem direcionar para a especulacdo, para insuflar «nstrumentos financeiros» —
assumem, neste contexto, um papel central. Para além de nunca terem sido suficientes, a sua utilizacdo passou, ao longo
do tempo, a ser cada vez mais condicionada, submetida as prioridades politicas e estratégias da UE (de liberalizacio,
privatizagdo, desregulacdo) em vez de orientada para as necessidades especificas de cada pais, de acordo com as suas
opgdes soberanas.

Pavel Poc (S&D), pisemné. — Finanéni instrumenty, které na sebe berou podobu piijéek, zdruk, mikroavérd a soukro-
mého a rizikového kapitdlu, se staly nedilnou soucdsti regiondlni politiky Evropské unie. Zatimco v programovém
obdobi 2007-2013 piedstavovaly jen 6 procent objemu prostfedkd regiondlni politiky, v obdobi 2014-2020 je jejich
pomér uz 12 procent. Jejich potteba je neoddiskutovatelnd. Stejné tak neoddiskutovatelnd je ale potfeba granti. Ackoliv
se v dnesni dobé najde mnoho odptrcti pfimého financovani z rozpoctu Evropské unie, kterému na oko chybi multi-
plika¢ni Gcinky a tedy i $ir${ rozsah, neni mozné tvrdit, Ze finan¢nimi instrumenty mtzeme granty nahradit. Jsou to
prostiedky zdsadni pro tzv. mensi piijemce. Zejména projekty v oblasti $kolstvi, socidlnich véci a podpory zaméstna-
nosti se spoléhaji na grantovou politiku evropského rozpoctu. Nemiizeme si tedy dovolit na jejich tkor podporovat
velké projekty a piijemce, pro které jsou vhodnéjsi jiné finanéni mechanismy. Nékolik pfistich mésict a let predstavuje
vybornou piileZitost k reflexi tykajici se politiky soudrznosti jakozto nejvétsiho investi¢niho néstroje Evropské unie. Méli
bychom se tedy pokusit o zlepSeni synergie mezi evropskymi rozpoctovymi ndstroji, vetné velmi aktudlniho
Evropského fondu pro strategické investice, a zejména o zlepSeni poradenské podpory v podobé technické pomoci,
kterd zaostdvala v minulém programovém obdobi, a o odstranéni ¢asovych zpozdéni, se kterymi mame problémy nyni.

Laurentiu Rebega (ENF), in scris. — Rolul cel mai important al politicii de coeziune este si reducd decalajele intre
regiunile din Europa. Atunci cand stabilim sursele de finantare pentru politica de coeziune si raportul dintre acestea,
trebuie sd nu pierdem din vedere acest obiectiv.

Cresterea proportiei instrumentelor financiare in cadrul politicii de coeziune nu trebuie in niciun caz s inlocuiascd
sistemul actual de granturi, pentru ¢ s-ar crea un dezechilibru in politicile publice. Fiecare stat membru trebuie sd
poatd sd stabileascd proportia intre instrumentele financiare si granturi, pentru ci nu existd o formuld universald avan-
tajoasd pentru toatd lumea.

Nu se poate accepta ca Comisia sd impund folosirea obligatorie a anumitor instrumente financiare. Cu cit autorititile
nationale sunt mai mult implicate in procesul de luare a deciziilor, cu atit mai bune vor fi rezultatele.
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Sunt state, cum este si Romaénia, care momentan au mare nevoie de granturi si nu au capacitatea necesard pentru a le
inlocui cu instrumente financiare. Obligarea acestor state si utilizeze instrumentele financiare in cadrul politicii de
coeziune aratd cd, de fapt, Comisia pune interesele financiare ale anumitor institutii si intermediari financiari mai presus
decit politica de coeziune.

Monika Smolkovd (S&D), pisomne. — Nachddzame sa v polovici sicasného sedemrocného programovaciecho obdobia
pre Cerpanie Strukturdlnych a investiénych fondov. Preto sa zacinaja otvérat diskusie o tom, ako bude politika stdrznosti
vyzerat po roku 2020. Jednou z kltcovych otdzok bude, do akej miery budd priority politiky sidrznosti financované
grantmi a do akej miery budeme vyuzZivat finan¢né ndstroje. Spravu kolegu Novakova podporujem, pretoze vyjadruje aj
moje presvedCenie, Ze grantovy systém je v urCitych oblastiach nevyhnutné zachovat. Granty by mali byt uprednostiio-
vanou formou investicii najma pri budovani verejnej infrastruktiry, v socidlnych sluzbach, ale aj v oblasti vyskumu a
inovécil. Samozrejme sa musi ¢lenskym $titom a regiénom ponechat moZnost slobodne si zvolit podiel grantov a
finan¢nych néstrojov pri vykondvani ich priorit. Zaroven musim konstatovat, Ze kombindcia tychto dvoch typov néstro-
jov stile ponuka neprebddany potencidl. Sthlasim tiez s ndzorom, Ze finan¢né ndstroje (ako rézne druhy dverov ¢i
zdbezpek) majli svoj vyznam a su efektivne najmé v rozvinutych regiéonoch a vicsich mestich. Ale netreba zabudat, Ze
odlahlé regiony, regiony s vysokou nezamestnanostou ¢i nizkou hustotou obyvatelstva sa vzdy budi stretdvat s tazkos-
tami prildkat investicie. Prave pre tieto oblasti, ktoré sa ndm vyludnuji, bude nevyhnutné grantovy systém ponechat,
aby tam bolo mozné udrziavat vysokd troven vzdelanosti a socidlnych sluzieb.

Dubravka Suica (PPE), napisan. — Gotovo trideset godina nakon stupanja na snagu Europskog jedinstvenog akta (EJA)
1. srpnja 1987., kohezijska politika igra klju¢nu ulogu za dugoro¢ni ekonomski rast u manje razvijenim regijama
Europske unije. Obiljezavanje obljetnice pravi je trenutak da Europski parlament ocjeni uc¢inak i ulogu europskih struk-
turnih i investicijskim fondova.

U razdoblju od 2014. do 2020. Europska komisija i drzave ¢lanice imaju na raspolaganju 14,6 milijardi eura tehnicke
pomodi u okviru investicijskih i tehnickih fondova. Smatram da je povecavanje sredstava za tehnicku pomo¢ preduvjet
za sve ostale ekonomske djelatnosti i strateska ulaganja. Uspostava efikasnih administrativnih i infrastrukturnih uvjeta
izuzetno povoljno djeluje na razvoj mnogih gospodarskih grana. Kako bi se transparentnost dodjele sredstava ocuvala i
vodilo ra¢una o regionalnoj razini, nuzno je ukljuciti i informirati gradane, pogotovo koriste¢i tehnicku pomo¢ na
nacionalnoj razini za osposobljavanje lokalnih kapaciteta.

Uvjerena sam da bolja koordinacija s postoje¢im uslugama tehnicke pomodi, poput JASPERS-a, mozZe doprinijeti fleksi-
bilnosti u dodjeli sredstava, $to je za razlicite izazove, poput proracunskih poteskoca, primjeren nadin postupanja.

Claudia Tapardel (S&D), in scris. — Politica de coeziune este principala ramurd de investitii a UE, oferind cetitenilor
plusvaloare, fie cd este vorba despre crearea de noi locuri de muncd sau despre o infrastructurd de transport de calitate.
Aceastd politicd a adus beneficii tuturor statelor membre ale UE si a insemnat un sprijin important pentru state precum
Romania, mai ales in perioada crizei economice.

Este adevirat cd implementarea politicii de coeziune pand in momentul de fatd nu a fost una perfectd, iar statele membre
intdmpind incd dificultiti in ceea ce priveste absorbtia fondurilor si elaborarea de proiecte de calitate. Beneficiile acestor
fonduri sunt insd evidente si atdrnd mai greu decit impasurile de moment. De aceea politica de coeziune trebuie sd
rdimand o prioritate pentru Europa, pentru a nu accentua si mai mult decalajele de dezvoltare dintre regiuni.

In ceea ce priveste viitorul politicii de coeziune, sustin firi rezerve alocarea de mai multe fonduri si prioritizarea statelor
din Europa Centrald si de Est in redistributia acestora, pe baza principiului solidarititii, astfel incat dezechilibrele si fie
corectate.

Nu in ultimul rand, valoarea addugatd pe care aceastd politicd o are pentru relatia dintre UE si cetdteni este de necontes-
tat: prin investitii in sectoare cheie, fondurile de coeziune genereazd locuri de munci si crestere economicd, rdspunzand
astfel la nevoile cetdtenilor europeni.
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Iuliu Winkler (PPE), in scris. — Viitorul politicii de coeziune a UE dupd 2020 trebuie decis printr-o dezbatere trans-
parentd bazatd pe argumente concrete si evaludri realiste. Nu este nicio exagerare dacd afirm cd aceastd dezbatere
reprezintd o parte esentiald a dezbaterii mai ample referitoare la viitorul UE. Constructia europeand are la bazi solida-
ritatea, iar o UE lipsitd de coeziune este lipsitd de viitor.

Implementarea eficientd a politicii de coeziune este preconditia reusitei Strategiei Europa 2020. Cresterea inteligentd,
durabild si favorabild incluziunii este raspunsul UE la provocirile ce-i stau in fatd. Diminuarea fondurilor structurale si
de investitii europene (ESI) oferind alternativa utilizdrii Fondului european pentru investitii strategice (Planul Juncker) nu
este o solutie acceptabild deoarece numai fondurile de coeziune asigurd distribuirea teritoriald echitabild, echilibratd, care
tine cont de gradul de dezvoltare a regiunilor implicate. Granturile alocate prin politica de coeziune abordeazi problema
disparitatilor structurale regionale si permit UE sd mentind o politicd de finantare regionald echilibrata.

Din picate, pericolul planeazi atat asupra viitorului politicii de coeziune dupa 2020, cit si asupra implementirii acestor
politici incepand din 2019, anul probabil al Brexitului.

Parlamentul European trebuie si-si exprime sprijinul clar si puternic in favoarea mentinerii politicii de coeziune ca
fundament al solidarititii europene si al viitorului UE.

9. Debaty nad przypadkami lamania praw czlowieka, zasad demokracji i praworzad-
nosci

9.1. Zambia, w szczegdlnosci sprawa Hakainde Hichilemy
President. — The next item is the debate on six motions for resolutions on Zambia.

As T have said already, we are behind schedule as this House does not always have the best of discipline before the vote.
I would like to keep to the schedule and be on time so that we are able to hear the closing remarks at the end of the
debate on the urgent issues.

Charles Tannock, author. — Mr President, Zambia is one of the few countries in Africa that have seen more than two
peaceful transfers of power: one of the continent’s democratic success stories since moving to multi-party elections in
1991. The close elections last year, which saw incumbent President Lungu narrowly beat the opposition party leader
Hakainde Hichilema, has the potential to jeopardise that success.

Concerns were first raised after the Constitutional Court quickly dismissed Hichilema’s electoral petition, with events
coming to a head after the bizarre arrest of Hichilema on charges of treason. In response, the influential Zambia
Conference of Catholic Bishops issued a strongly-worded letter claiming that the country had become a dictatorship in
all but name. Despite Zambia’s overall success, this is not the first time that a President there has sought to consolidate
his power, as was seen by the former President Chiluba’s unsuccessful attempts to secure an unconstitutional third term
in 2001.

We must now support the EU’s efforts to see tensions relieved and ensure that Zambia and its democratic constitution is
upheld and supported by the European Union.

Ignazio Corrao, autore. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, Hakainde Hichilema, leader dell'opposizione, ¢ stato
arrestato con l'accusa di tradimento poiché il suo convoglio ha ostacolato il passaggio di quello del Presidente Lungu,
mentre entrambi procedevano sulla stessa strada. Sembra incredibile, eppure ¢ successo davvero.

A tal punto si ¢ arrivati, pur di eliminare o limitare I'opposizione politica in Zambia e, come se non bastasse, alcuni suoi
collaboratori, anch’essi posti agli arresti, sono stati sottoposti a torture di vario genere.
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La forza e la qualita di un governo stanno anche nel permettere critica e dissenso, se si vuole crescere e giungere
all'elaborazione di politiche che portino progresso e sviluppo per il paese. Hichilema e tutti coloro che sono stati
arrestati insieme a lui devono essere rilasciati immediatamente, considerata anche la recente sentenza di proscioglimento
per ingiuria. Allo stesso tempo, va aperta un’indagine volta a verificare se veramente ci sono state violazioni dei diritti
umani nei confronti degli arrestati e, in tal caso, perseguire i colpevoli.

Alla luce dei recenti accordi di cooperazione, ritengo necessario che I'Unione europea utilizzi la leva economica nei
confronti del governo di Edgar Lungu finché non vi sia un pieno rispetto dei diritti dell'opposizione e dei diritti umani.

Soraya Post, author. — Mr President, Zambia has for many years been one of the more promising countries on the
African continent. The country has two peaceful transfers of powers, making it unusual in Africa. But in the last months
there has been a serious backsliding. Zambia is now, as the important national body Conference of Catholic Bishops
noted in an unusually strongly-worded criticism of the government, ‘all except in designation a dictatorship’. The leader
of the opposition, Hakainde Hichilema, has been arrested on trumped-up charges. The government accuses him of
treason but has not presented a shred of evidence against him. Mr Hichilema’s arrest is just the tip of the iceberg —
civil society is attacked, the judiciary and police is politicised. The political pressure needs to be upped. We need to start
considering Zambia as a country heading for dictatorship. President Lungu needs to know that we are watching him.

Maria Lidia Senra Rodriguez, autora. — Sefior presidente, considerando la situacién actual en el pais queremos hacer un
llamamiento al Gobierno y a la oposicién para iniciar un didlogo pacifico y constructivo para superar las tensiones
politicas actuales y para concentrarse en resolver los graves problemas socioecondémicos que afectan al pueblo
zambiano. Solo algunos datos: la tasa de pobreza rural en Zambia en el afio 2015 fue del 76,6 %, lo que triplica la
pobreza urbana, y no se ha observado casi ninguna disminucién entre 2010 y 2015.

Se estima que la desnutricién es un factor subyacente en el 54 % de las muertes infantiles. Un elevado nimero de
personas no tienen acceso al agua potable ni a los servicios de saneamiento adecuados. Y el VIH y el sida son pandé-
micos en el pais. Por eso pedimos al Gobierno también que respete, proteja y promueva los derechos civiles y politicos
de sus ciudadanos; que garantice un juicio justo para Hakainde Hichilema de conformidad con la Carta Africana y otros
instrumentos internacionales y regionales de derechos humanos, asi como que ponga fin a las practicas represivas y
discriminatorias contra las personas LGBTI.

Bogdan Brunon Wenta, autor. — Panie Przewodniczacy! Na wstepie chee podzigkowaé pozostalym grupom politycznym
za dobrg wspolprace i przygotowanie wspdlnego projektu rezolucji. Od czasu kampanii wyborczej i wyboréw z 2016
roku roénie — jak kazdy wie — napiecie polityczne miedzy partig rzadzaca a partia opozycyjng w Zambii, panstwie, ktore
przez ostatnie 25 lat dokonalo wielu pokojowych przemian prodemokratycznych.

Jak wszyscy juz powtarzaja, w konsekwencji Hakainde Hichilema, gtéwny lider partii opozycyjnej, nieuznajacy zwycie-
stwa wyborczego prezydenta Lungu, zostal aresztowany, umieszczony w wiezieniu, a takze oskarzony o zdrade stanu.
Jest to przestepstwo, za ktére maksymalnym wyrokiem w Zambii jest kara $mierci. Jak wiemy, juz od 20 lat nie
wykonano zadnej egzekucji w tym paristwie, ale jak na razie taki najwyzszy wymiar kary jest w Zambii ciagle mozliwy
za przestepstwo okreSlone jako zdrada stanu. Jako ze odnotowali$my takze liczne doniesienia o motywacji politycznej w
zwigzku z zarzutami postawionymi Hichilemie, i biorac pod uwage fakt, ze proces sadowy rozpocznie si¢ juz w tym
tygodniu, chciatbym zaapelowa¢ o pilny dialog polityczny miedzy obiema partiami przy wsparciu partneréw miedzyna-
rodowych, w tym Unii Europejskiej i organizacji regionalnych. Rzad Zambii musi doprowadzi¢ do tego, aby Hichilema
mial sprawiedliwy proces.

Anténio Marinho e Pinto, Autor. — Senhor Presidente, o combate as violacdes dos direitos fundamentais, como aquela
que estd a acontecer na Zambia, passa por duas ordens de medidas.
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Em primeiro lugar, é necessdrio o refor¢o dos poderes e das competéncias do Tribunal Penal Internacional e de um
alargamento da sua drea de atuacio, mesmo a paises que ndo tenham assinado o Tratado de Roma. A certeza de que
nenhum violador do Direito Humanitdrio ficard impune é a maior garantia que podemos dar as potenciais vitimas
dessas violagBes, porque é o maior elemento dissuasor que podemos impor aos violadores.

Outras medidas sdo de natureza politica e econdmica e exigem um combate genuino e determinado a pobreza. Onde
houver pobreza haverd sempre violagdes dos direitos humanos, até porque a pobreza ¢, em si mesma, uma violagdo
qualificada do Direito Humanitario.

Cristian Dan Preda, in numele grupului PPE. — Domnule presedinte, Grupul Partidului Popular European a fost initiatorul
dezbaterii despre Zambia. Climatul politic din aceastd tard a fost marcat de tensiuni dupd alegerile prezidentiale din vara
trecutd. Arestarea liderului opozitiei, Hichilema, accentueazi criza politicd. Imprejuririle care au condus la arestare sunt
de-a dreptul bizare. Hichilema este acuzat de tridare si riscd sd fie condamnat la moarte pentru un incident rutier minor:
el ar fi obstructionat convoiul prezidential. De fapt, presedintele Lungu este nemultumit fiindcd adversarul siu din
alegerile de anul trecut a contestat rezultatul competitiei.

Cer autorititilor zambiene si rimand in limitele democratiei, revansa absurdd nu rezolvd absolut nimic, aga cum au spus
si alti colegi, solutia sdnitoasd este un dialog intre putere si opozitie.

Cécile Kashetu Kyenge, a nome del gruppo SED. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ho avuto l'opportunita di
guidare la missione di osservazione elettorale dell'Unione europea nello Zambia. Ne approfitto ancora una volta per
ringraziare I'Alto rappresentante per la politica estera, Federica Mogherini, per la fiducia accordatami.

Non lo nego, abbiamo riscontrato alcune difficolta nel processo elettorale, dettate dalla limitazione della liberta di
espressione, dall'accesso ai media, dalla scarsa partecipazione delle donne, dal funzionamento della Corte costituzionale
per i ricorsi. Tuttavia, il risultato ¢ stato oggettivo, il presidente uscente ha riportato una stretta maggioranza sul candi-
dato dell'opposizione.

Con questa risoluzione il Parlamento riconosce gli sforzi del popolo e del governo dello Zambia. La liberazione, dopo
un giusto processo, del candidato sconfitto Hakainde Hichilema sara un’occasione straordinaria per confermare i pro-
gressi compiuti in questi ultimi decenni in termini di governance e alternanza politica, nonché per essere un esempio di
consolidamento democratico anche per gli altri paesi del continente africano.

Jean-Luc Schaffhauser, au nom du groupe ENF. — Chers collegues, nous devons évidemment nous préoccuper de la
situation des droits de 'homme et je trouve que nous faisons ceuvre utile.

Néanmoins, je me pose des questions. Latteinte a la sareté de I'Etat et la trahison sont des affaires que nous avons vues
chez nous aussi, tout comme l'utilisation de la politique et méme de la notion de streté de I'Etat, que ce soit aux
Etats-Unis ou en France. Cette notion a été utilisée pour déstabiliser des hommes politiques.

Deuxiémement, nous intervenons au nom de nos valeurs. Mais justement, nos valeurs sont remises en question parce
que, par ce double standard, il est tres facile d’accuser les autres. Que faisons-nous chez nous? Puis, comme par hasard,
nous sommes les seuls. La Chine, I'Inde et d'autres grands pays n'ont pas l'obligation d’intervenir sur tout.

En ce qui concerne la Zambie, comme beaucoup d’Etats africains, elle fait face a des contradictions insolubles. Elle doit
gérer son exode rural, sa modernisation et sa démocratisation, 6 combien difficile, surtout qu'elle est dans une situation
de concurrence internationale qui empéche la constitution d’un tissu économique propre et qu'elle est sous surveillance
du FML

La Zambie fait donc partie de ces Etats ballottés par les marchés et sous surveillance de I'Occident. La meilleure action
que nous pouvons faire pour ce pays, c’est de laisser la Conférence des évéques et 'Union africaine agir ensemble pour
trouver des solutions et venir en appui a ces solutions, selon le principe de subsidiarité.

Catch-the-eye procedure
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José Indcio Faria (PPE). — Senhor Presidente, hd cinco semanas o lider da oposi¢do zambiano, Hakainde Hichilema, foi
detido de forma brutal em sua casa enquanto dormia, acusado de trai¢do. Este grave epis6dio e os protestos que ele
originou sdo o culminar das restricdes a liberdade de expressio e do aumento da violéncia policial e politica que se
verificam na Zambia desde a campanha eleitoral das elei¢des presidenciais de agosto do ano passado.

A violéncia desproporcionada e desnecessaria utilizada pelas forcas policiais no momento da sua prisdo, as condi¢des em
que se encontra detido e a possibilidade de incorrer numa pena de prisio perpétua ou até pena de morte constituem
uma ameaga ao Estado de Direito e violam claramente as obrigagdes internacionais da Zambia.

A Unido Europeia deve condenar, de forma clara, todas as formas de intimidagdo contra aqueles que o Governo consi-
dera opositores e apoiar a promogdo de um didlogo aberto e construtivo entre a Frente Patridtica e o Partido Unido para
o desenvolvimento nacional que permita resgatar a democracia na Zambia.

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, doamnd comisar, situatia generald in Zambia ar trebui monitorizati atent
si rezolutia prevede acest lucru.Trebuie initiat urgent un dialog pasnic si constructiv. Salut implicarea partenerilor inter-
nationali si regionali in democratizarea din Zambia. Am vizitat aceastd tard si am vdzut oameni care trdiesc in siricie,
dar i cu teama zilei de maine. Si acolo sunt oameni §i dacd vrem si fim cu adevirat solidari ar trebui si actiondm
aldturi de alte institutii europene si mondiale pentru democratizare, dar si pentru eradicarea siriciei. Nu trebuie sd uitim
cd existd incd pedeapsa cu moartea, ceea ce este de neacceptat. Existd multe restrictii legate de libertatea de exprimare si
libertatea de asociere ce pot duce la conflicte, de aceea este bine si punem in aplicare aceastd rezolutie.

Note Mapiic (ECR). — Kipie Mpodedpe, 1 Zapma eivar pla @toxf| agpikaviki Xopa, 1 onota Tpaypatikd avipetonile &va
tepdotio mpofAnua kar Aoye g eEdmwong tou AIDS. Ot ouykpoloeig mou Siapopeavovtarl petaby g Kufépvnong kat g
avtnoliteuons ogeilovial oty ap@iePriton Twv anoteheopdTev Tev mpoedpikav ekhoyav Tov Auyousto tou 2016, otav o
TIpoedpog Aolvykou képdioe e molU pukpr Sagopd. Etot n apgioPrimon ek pépoug tou Xitothépia, Tou apynyou TG avumo-
Nitevorg, €xel odnynoel o€ ouykpoucels, éxel oUNN@DEL 0 apxMyos TG avrimoNiTevong kat Kivduveler akopn kat i Lor tou.
Eivar mpogavég 0w mpémet va umaper pla ouvewonon petaty kuPépvnone kar avtmoMtevong. Nopiw 6w kat n Eupomaikr
Evoon, n Emttponi), mpémel va maiel éva onpavtikd poAo oTo UERA aUTO Yo VO AMOKATAOTOUEL 1 NPERia OV mEPLoXH, va
pmopecouv ot do avtipayopeves duvapelg va fpouv pia Aon, dwdw to kupiapyo mpdPAnua ot Zapma gvar 1 gToyela. Autd
mpémel va douv kar pe faor autdv Tov yvepova va AUoouv Tig dlagopés Toug.

Fabio Massimo Castaldo (EFDD). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, si pud essere accusato di tradimento per aver
bloccato un corteo presidenziale? A quanto pare, nello Zambia, sfortunatamente si. Il leader dell'opposizione Hakainde
Hichilema, che era il principale sfidante dell’attuale presidente alle ultime lezioni presidenziali, ¢ stato arrestato insieme a
molti suoi collaboratori e addirittura abbiamo visto retrodatare le accuse di tradimento a un precedente arresto, quando
si era recato in carcere a visitare alcuni sostenitori.

Anche la missione di osservazione elettorale dell'Unione ha sottolineato delle pesanti irregolarita che si sarebbero svolte
nel corso delle ultime elezioni, dando quindi atto alle opposizioni di non avere tutti i torti nel denunciare una serie di
problematiche e, tra l'altro, non abbiamo avuto neanche la possibilita di monitorare 'aggregazione finale dei risultati
durante il loro invio al centro nazionale.

Noi chiediamo che lo Zambia rispetti pienamente gli accordi di Cotonou, che liberi Hakainde Hichilema e i suoi colla-
boratori e, soprattutto, che venga meno questo processo farsa per il quale rischierebbero addirittura la pena di morte.

Torture, maltrattamenti e persecuzioni politiche non sono accettabili in nessun caso e dobbiamo ricordare anche che
quei 484 milioni di euro non potranno essere erogati altrimenti.

Stanislav Polédk (PPE). — Ji bych chtél zejména podékovat autorim tohoto usneseni, protoze nds upozoriuje na
problém chudé zemé, u které jsme si mysleli, Ze jiz doslo k ur¢itému pokroku. Jak se ukazuje, tak ten pokrok je velmi
kiehky a zat¢eni opozi¢niho vidce je véc, kterd by se mohla udit pouze na zdkladé nezpochybnitelnych dikazi.
Samotnd kauza budi velké rozpaky, budi velké otazniky.
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Muceni spolupracovnikl zatCeného lidra opozice, to jsou myslim naprosto nepfipustnd jedndni. Zambie bude nyni stét
pfed zkouskou své justice, zdali i ona nepodlehla tlaku statni moci, zdali je skute¢né nezdvisld a nestrannd. Je nasim
bytostnym zdjmem sledovat tento proces, zdali bude napliovat veskeré atributy spravedlivého procesu a zdali se Zambie
z toho pokroku, ktery byl konstatovan, skute¢né nevymkla a nesklouzla do pavodnich koleji.

(End of catch-the-eye procedure)

Corina Cretu, on behalf of the Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs and
Security Policy. — Mr President, I would like to thank Members for this timely debate on the developments in Zambia,
which deserve our attention.

The European Union values highly its partnership with Zambia. We are proud of our significant contribution to that
country’s development and are firmly committed to remaining a key partner. The European Union is also aware of the
various challenges the country is facing and supports its ambitious economic and governance reform agenda.

You may recall the EU’s involvement, through the deployment of an EU election observation mission, led by the honou-
rable Member Cécile Kyenge, who has just taken the floor. We are very grateful for the work she has done. We are
advocating implementation of the mission’s recommendations, in particular in response to its concerns relating to
freedom of expression and assembly.

Zambia has traditionally been a peaceful and democratic nation in a neighbourhood so often marked by political
instability and human rights violations. It is therefore of even greater concern that Zambia’s democratic trajectory is
being questioned, particularly since the highly-contested elections in August 2016, which revealed the polarised nature
of the country. The arrest of the opposition leader, Hakainde Hichilema, on 11 April resulted in increased political
tensions, to which the European Union was quick to respond by calling on all parties to refrain from any action or
thetoric likely to aggravate the situation. The European Union, in close coordination with the Member States, will
further convey a strong message to both the government and the opposition to play a constructive role and to engage
in a dialogue to restore trust in support of an inclusive political environment.

Regarding the ongoing proceedings against Mr Hichilema, the European Union calls upon the government of Zambia to
ensure transparency, independence of the judiciary and the right to a fair trial and due process, according to internatio-
nal human rights law. Making Zambia’s institutions accountable and inclusive is vital for upholding its democratic
credentials and political stability. The European Union will continue to engage with our Zambian partners through all
political and diplomatic means, at all levels, calling upon the wisdom and sense of responsibility of all parties to avoid
further reputational damage to Zambia’s strong democratic traditions.

President. — The debate is closed.

The vote will be held at the end of the debates.

Written statements (Rule 162)

Taxne Xat{nyeopyiov (GUE/NGL), ypartog. — Ymepynotoape to wigopa kadog ekgpalet v aviouyia Tou yia )
oUAMMYN kat guNakior tou Xakdvte Xito\epa kat empével oty avaykn eEac@akions apepoAnyiac, empeletag kar dagdavelag
og OAa T 0TAdLA TNG EPAPOYTS TOU VOpou kat Kad™ OAn T Sudpketa e dikaotikrg diadikaciag. Eniong onpeivver pe avnouyia
TIG avaQopéc cUPPEVA (e TIG onoieg o katnyopieg facilovtar o€ MOAITIKG KivijTpa Kat, yia Tov AOyo auto, umevdupilet Ty
avaykn va yivovtar oefactd ta depehddn dikawdpata kar to kpdtog dikaiou, cupmep\apfavopévev e mpocaocns ot
dikatoouvn kat tou Sikawbpatog oe dikaw dikn, onw¢ mpofAénetar otov Agpikavikd Xapt, kar o€ GAa dtedviy kot mept-
Qepelaka péca yio Ta avdpeniva dikaibpata.

26/57 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2802/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2802/oj

Dz.U. C z 25.4.2024 PL

9.2. Etiopia, w szczegdlnosci sprawa dra Merery Gudiny

President. — The next item is the debate on seven motions for resolutions on Ethiopia, notably the case of Dr Merera
Gudina.

Charles Tannock, author. — Mr President, as host of the African Union and a key regional contributor to UN peace
missions, Ethiopia’s role is strategic. With conflicts in neighbouring South Sudan and Somalia, in addition to the repres-
sive regime of Afwerki in Eritrea to its north, Ethiopia has found itself host to the largest refugee population in Africa.
For one of the poorest countries in the world by GDP per capita, such responsibilities place great strain on the country’s
resources. [ hope therefore that today’s resolution can be seen in a constructive manner, reminding Ethiopia’s govern-
ment that the EU is here to support its actions but that fundamental human rights to free speech and a right to peaceful
protest must still be upheld.

I welcome the calls in the resolution for a UN-led inquiry into the heavy-handed actions taken by the government in
response to the protests in Oromia state. This, along with the release of political prisoners including Dr Gudina, will be
vital to improving Ethiopia’s record of enforcing the rule of law and democracy — a key part also of honouring its
obligations under the EU’s Cotonou agreement.

Fabio Massimo Castaldo, autore. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, quando parliamo di Etiopia parliamo di un
paese chiave negli equilibri dell’Africa subsahariana, un paese firmatario dell'accordo di Cotonou che pero, purtroppo, lo
sta smentendo con le sue azioni.

A seguito di un’audizione organizzata dall'onorevole Ana Gomes, che saluto, alcuni leader dellopposizione, tra cui
Merera Gudina, sono stati arrestati semplicemente per aver partecipato a questa audizione e sono stati imputati di aver
esercitato pressioni contro il governo e minacciato la societa, addirittura mediante violenza, perturbando l'ordine cos-
tituzionale. Non hanno diritto alla difesa e sono stati contestati loro ben quattro violazioni del codice penale.

In Etiopia, purtroppo, avvengono ancora violazioni dei diritti umani, ¢’¢ un uso eccessivo della forza contro gli oromo e
altri gruppi etnici e, contestualmente, il governo sta abusando della legge antiterrorismo contro chiunque lo critichi,
attaccando giornalisti, blogger e manifestanti.

Proprio per la sua importanza nella regione, noi richiediamo il rilascio di tutti i prigionieri politici, tra cui Merera
Gudina, Berhanu Nega e Jawar Mohammed, e un'inchiesta veramente internazionale e indipendente che chiarisca tutte
le violazioni dei diritti umani, non possiamo permetterle pit.

Jordi Solé, author. — Mr President, Ethiopia is a key partner and a hope for economic improvement and political stability
in a troubled region, but the truth is also that the country’s regime is authoritarian, cracking down mercilessly on those
who voice dissent. Economic growth and enforced political stability are prioritised at the expense of human rights and
civil liberties, and especially the fundamental rights of the country’s unrepresented groups are being violated on a daily
basis. Most of these groups are systematically marginalised by the central government. Those living in the Ogaden and
Oromia regions are most vulnerable to the persecution, as the case of Dr Gudina and others show. There is a need for
greater ethnically-diverse democratic participation and more equal access to political, economic, social and cultural
opportunities among the different groups. Being aware of the importance of Ethiopia for the economic and political
stability of the region should not relieve us from the moral obligation of addressing and denouncing the severe human
rights violations still taking place there.

Soraya Post, author. — Mr President, a decade of strong development in Ethiopia has lifted many out of poverty, of
which it can be proud, but now this is all at risk. Ethiopia is in its eighth month of emergency rule. The government is
systematically repressing freedom. In November, the leader of the opposition, Professor Merera Gudina was detained
shortly after arriving in Addis Ababa from Brussels, where he gave a speech in this House. Independent media and civil
society are also under attack. If the Ethiopian government values its long-standing cooperation with the EU and the
great achievements of Ethiopia, it has to start respecting its own constitution. The government needs to immediately end
emergency rule and let the United Nations in to visit political prisoners. Crucially, it needs to immediately release
Professor Merera Gudina from prison.
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Marie-Christine Vergiat, auteure. — Monsieur le Président, 'Ethiopie est un grand pays, riche de son histoire et de la
diversité de sa population. Cest un pays clé dans la région, qui compte beaucoup d’amis, y compris dans cette enceinte.
Mais respecter un ami, c'est savoir lui dire les choses; aujourd’hui notamment, avec l'arrestation du Docteur Merera
Gudina, a son retour d’Europe, ou il est venu témoigner, ici méme, de 1a situation des Oromos, nous ne pouvons pas
nous taire. A plus forte raison quand on nous dit que les relations UE-Ethiopie pourraient patir de notre vote, notam-
ment en matiére de migration. Cela s'appelle du chantage.

Depuis plusieurs mois, la situation se dégrade, en particulier depuis la mise en ceuvre de I'état d'urgence. On parle
de 26 000 arrestations, de centaines de morts — plus de six cents, selon un rapport officiel —, de tortures dans les
prisons. Nous ne pouvons pas nous taire. Il faut demander aux autorités éthiopiennes de faire la lumiére sur ce qu'ils
appellent des allégations, d’accepter une enquéte internationale et de libérer les prisonniers politiques arrétés au nom de
la lutte contre le terrorisme, qui a bon dos.

Tunne Kelam, author. — Mr President, there is no doubt about EU sympathy towards Ethiopia. Only 11 months ago,
EU-Ethiopia strategic engagement agreement was signed, recognising the crucial role of Ethiopia in Africa, especially for
providing stability for the region of the Horn of Africa. Ethiopia also has generously received almost one million
refugees from neighbouring countries. However, today we are very much worried that the leader of the opposition
party, Dr Merera Gudina, has been under arrest for almost half a year. Ironically, following his visit to the European
Parliament, he is accused of creating pressure against the government — that is the opposition’s constitutional role — and
so disrupting the constitutional order. Sadly, Dr Gudina is not alone. Our resolution lists several names — journalists,
one-line activists — who are kept in detention. Today, therefore, we strongly urge the Ethiopian government to release
immediately Dr Gudina and all other political prisoners; to allow international investigation on the killings of protesters
on government-sponsored land grabs; to start genuine dialogue with the opposition, which is the only way toward a
more democratic society; to stop using anti-terrorist laws and a state of emergency to suppress peaceful protests and
dissent; and to provide unrestricted access for human rights organisations and NGOs to all parts of the country. These
are also criteria for meaningful and credible implementation of our strategic engagement agreement.

Marietje Schaake, author. — Mr President, Ethiopia is one of the poorest countries in the world and the people suffer
from drought and other dire challenges that leave millions hungry and dependent on aid. It is important that the EU
cooperate to help people and save lives, but it would be a grave mistake only to look at the challenges of people in
Ethiopia through the lens of ‘managing migration’ and not to address the dire human rights violations which risk being
overshadowed. Counter-terrorism laws are being abused, critics are being silenced and farmland has been expropriated.
Hundreds of people were killed last month, according to Ethiopia’s Human Rights Commission itself. However, human
rights organisations and NGOs claim that even more people were killed in demonstrations.

Today we call on the government of Ethiopia to respect the rights to freedom of expression, including the press freedom
of critics, to lift the remaining elements of the state of emergency, and especially to give access to aid organisations for
all areas and all people who are in need of assistance. It is important that political prisoners, journalists and human
rights defenders be freed from detention and for the Ethiopian Government to adhere to its own commitments made
under the African Charter, in the context of the Cotonou Agreement, towards democracy and respecting human rights.

Agnieszka Kozlowska-Rajewicz, w imieniu grupy PPE. — Panie Przewodniczgcy! Szanowni pafistwo! Etiopia odgrywa
kluczows role w zapewnianiu bezpieczenistwa w Rogu Afryki, a borykajac si¢ z kleskami suszy, z epidemiami, z naply-
wami i odptywami uchodZcéw, dZwiga naprawde ogromne cigzary na swoich barkach.

Jest wazne, by te wszystkie problemy rozwigzywal w sposdéb szanujacy prawo i demokracje, takze w oparciu o nie-
dawno zawartg umowe o wspolpracy z Unig Europejskg. Tymczasem wladze Etiopii wielokrotnie naduzyly sily wobec
opozycji, tlumigc pokojowe demonstracje, dopuszczajac si¢ aktow prze$ladowan, arbitralnych aresztowan i zabéjstw
wobec mniejszosci etnicznych, dziennikarzy, blogeréw i dziataczy politycznych.
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Dlatego wzywamy rzad Etiopii do zwolnienia za kaucja i wycofania zarzutéw wobec dra Merery Gudiny i pozostalych
wigzniéw politycznych, a takze apelujemy do przedstawicieli Unii Europejskiej, by podjeli dziatania na rzecz wszczecia
pod egidg ONZ miedzynarodowego dochodzenia, ktére dotyczyloby zabicia demonstrantéw.

Ana Gomes, on behalf of the S6D Group. — Mr President, in Ethiopia two days ago Yonatan Tesfaye, spokesperson for the
opposition Blue Party, was sentenced as a terrorist for comments he made on Facebook about human rights. Last
November, Dr Merera Gudina, the Oromo opposition leader, was arrested and tortured under terrorist charges for the
crime of participating in a public hearing here, at the European Parliament, with Dr Berhanu Negra, another opposition
leader democratically elected in 2005, then sent to jail, now in exile, and also deemed a terrorist. Thousands of political
prisoners languish in jail in Ethiopia, jailed by a totalitarian government which was never elected, and whose last farcical
election emulated North Korea, with the ruling party winning 100% of the votes. The violation of human rights in
Ethiopia is systematic and aggravated under the state of emergency, with excessive force against peaceful demonstrators,
massacres like at Irreecha, brutalising victims of the garbage dump landslide last March, brutal repression against the
Roma community and other ethnic groups, arbitrary arrests, torture, killings, and terrorist charges against those who
dare to dissent.

In this resolution we call on the High Representative to mobilise members to support a UN-led inquiry into the killings
in Ethiopia. The Commission and Council must stop the pretence that they are dealing with a respectful government in
Ethiopia as justification for wasting piles of EU taxpayers’ money on development aid, security capacity and the migra-
tion compact. They are, in fact, assisting a corrupt dictatorship which rules by terror, thus fuelling rebellion and inse-
curity. Ethiopia is indeed strategic. When Ethiopians revolt all Africa will tremble.

Bodil Valero, for Verts/ ALE-gruppen. — Herr talman! Igar rostade vi for kommissionens forslag om att lagga till Etiopien
pa EU:s lista over hogrisklander, for bla. korruption och penningtvitt.

Jag vill beritta om fallet Fikru Maru, som 4r en svensk ldkare som 2006 startade ett hjirtsjukhus i Addis Abeba. 2010
anklagades han for att forsoka smuggla in sjukhusmaterial, dd han vigrade betala en muta. Anklagelserna lades ner och
han sldpptes.

I maj 2013 arresterades han for hindelsen 2010 p.g.a. korruptionsmisstankar mot Etiopiens tullminister. Efter tre och
ett halvt dr i fingelse i Kaliti domdes han f6r kinnedom om korruption pd ministernivd. Han fick fyra &r och étta
ménaders fingelsestraff forutom boter.

I september 2016 anklagades han for att ligga bakom upploppet i fingelset, och dirmed terrorbrott, som innehdller
dodsstraffet i straffskalan, trots att han samtidigt befann sig pé sjukhus for behandling av en kollapsad lunga.
Vittnesforhéren de ogiltigforklarades ddrefter i hogsta domstolen i Etiopien, men den 11 maj var det fyra dr sedan
som Fikru Maru fingslades och han ar fortfarande inte fri.

Jean-Luc Schaffhauser, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, chers collegues, la situation de I'Ethiopie est
fragile. Elle compte parmi les pays africains qui connaissent la plus grande croissance économique, mais reste extréme-
ment pauvre. Sa situation sécuritaire se dégrade, particuliérement en ce qui concerne les rapports entre I'ethnie majori-
taire et les autres ethnies.

Dans ce contexte, il est important de voir garantir effectivement les droits fondamentaux. Certes, nous avons un rdle de
vigilance sur les droits de 'homme, mais essayons aussi de regarder d’abord chez nous.

L’Afrique a ses propres institutions multilatérales. A-t-elle besoin de nos legons sur les droits de I'opposition? Les pays
africains ont leur propre voie vers la démocratie.

Renfor¢ons le pouvoir de I'Union africaine, qui saura, je l'espére, affronter cette complexité. Nous ne sommes pas
mandatés par les Nations unies pour organiser ce gendarme des droits de 'homme.
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Josef Weidenholzer (S&D). — Herr Prisident! Die Menschenrechtssituation in Athiopien beschiftigt uns in diesem Haus
kontinuierlich. Auch der Menschenrechtsbeauftragte Stavros Lambrinidis hat sich nach seinem letzten Besuch besorgt
gezeigt. Entgegen offiziellen Beteuerungen macht die dthiopische Regierung keine Anstalten, von ihrem restriktiven Kurs
abzuriicken. Ein besonderer Affront war die Verhaftung von Dr. Godina, unmittelbar nach seinem Auftritt hier im
Europdischen Parlament.

Mit diesem Kurs schadet sich die dthiopische Regierung selbst. Sie gefihrdet damit die nicht unbetrachtlichen Mittel fiir
die Entwicklungszusammenarbeit. Und wieso soll so eine Politik belohnt werden? Indem sie diese Mittel gefihrdet,
gefihrdet sie auch den wirtschaftlichen Aufschwung im Land, der sich abzeichnet.

Man kann es nicht oft genug betonen: Die Einschrinkung der Menschenrechte und die Beseitigung demokratischer
Strukturen schaffen niemals Stabilitit. Im Gegenteil, sie gefihrden Stabilitit, und das muss man sich angesichts der
dramatischen Lage am Horn von Afrika mit Millionen von Fliichtlingen auch vor Augen halten.

Catch-the-eye procedure

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, the case of Dr Merera Gudina offers a worrisome insight into the state of freedom of
expression, association, and assembly in Ethiopia. I therefore strongly support calls on the Ethiopian authorities to
prevent ethnic, religious or political discrimination and to encourage and act in favour of a peaceful and constructive
dialogue between all communities.

[ also wish to remind the Ethiopian Government of their obligations to guarantee fundamental rights, including access
to justice and the right to a fair trial, as provided for in the African Charter. There can be no denying that the political,
economic and democratic stability of Ethiopia is crucial to the development of the countries of the Horn of Africa. We
must therefore remain dedicated to the fostering of a healthy working relationship between the EU and the Ethiopian
Government in order to advance democratic values in this state. We have got to keep working and we intend to do so.

Julie Ward (S&D). — Mr President, colleagues, I am very glad to see the issue of human rights in Ethiopia brought to
this agenda. However, I am deeply concerned that the resolution bears no mention of the systematic and widespread
sexual violence against women as part of the persecution of ethnic minorities in Ethiopia. We have had testimonies in
this Parliament from victims, survivors and civil society activists. We heard of mass rape and torture in prisons and
camps, we heard of systematic abuse to break up Ogaden and Oromo communities. These are horrifying crimes, taking
place far away from the cameras and the gaze of the world’s media. All of us here must give voice to the voiceless and
issue a strong call to the Ethiopian Government to stop these atrocities immediately, investigate reports and bring the
perpetrators to justice.

Jean-Paul Denanot (S&D). — Monsieur le Président, I'état d'urgence ne peut en aucun cas signifier l'emprisonnement
des opposants politiques. Ce n'est pas par la violence et la terreur que se résoudront les problemes. Quelle que soit la
situation stratégique des Etats, I'Union européenne ne peut tolérer que les systémes démocratiques soient bafoués.

Lorsque le docteur Merera Gudina est venu témoigner ici méme, devant ce Parlement, de la situation dans son pays, il
n'a fait que son devoir et ne peut en aucun cas étre condamné pour cela, bien au contraire.

Au Parlement européen, nous devons rappeler sans cesse qu'un pays démocratique doit se caractériser par le respect du
droit démocratiquement établi, notamment d’'un droit d’expression de I'opposition, et par 'existence d’une justice indé-
pendante.

Partout, particulierement avec des Etats partenaires, nous devons exiger que la démocratie et les libertés d’expression
soient garanties, de méme que tous les droits de 'homme.

Note Mapiag (ECR). — Kipie Tpoedpe, n Adonia eivar pia onpavikr) xopa yia to Képag e A@pikic, mpaypatikd propet
va didpapatiosr éva akopa mo onpavtko poho. Exer unoypayet oupgovia pe v Evponaikr Eveor, Pefaing deopevetar kat
and Ty oupgevia tou Kotovol, aAd an’ 6,1t @aivetal 1 katdotaon £xer Eeguyel, diom £xoupe mAfov pia katdotaon empPoArs
EKTOKTIG AVAYKNG, £XOUHE QUAAKIOEIS, £YOUHE CUNAYELS TG AVTIMOAITEUONG, €XOUHE APTay] YOGV, £XOUHE L KATAoTAOTN 1)
onola mAtov eivar avenitpenty. Aev otfovtar v eheudepia e ekgpaong, oUte v ekevdepia tou Tumou kat fefaing culap-
Bavouv kar dnpoctoypagoug kar bloggers. NopiCw 0Tt mpénet va otalel €va anoQaocloTiko prvupa oty kupépvinon e Awio-
miag, 0T 1 katdotaor) dev mdet aMo kar Ja mpéner mAEov va prioel Ta oupgevidévia kar fefaing va mpootatevoet Ta
avdpomnva Sikaopata.
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(End of catch-the-eye procedure)

Corina Cretu, on behalf of the Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs and
Security Policy. — Mr President, honourable Members of the European Parliament, of course, the European Union watches
with great concern the difficult domestic situation in Ethiopia and follows closely reports of human rights violations.
Ethiopia faces multiple challenges and a deteriorating humanitarian situation, including several droughts and a cholera
outbreak, but also persisting pockets of violence throughout the country. The European Union is aware of the difficult
situation that the Oromo People’s Congress and other key opposition parties face and has repeatedly highlighted these
concerns to the government. The EU delegation in Ethiopia closely follows the case of Dr Merera. They attend his trials
and have regular contact with his lawyers. The delegation equally monitors trials of other opposition leaders detained
and has regular contacts with their remaining leadership.

The situation has further deteriorated under the state of emergency, and the stability of the country and of the wider
region remains at serious risk.

Ethiopia is an important partner, and the situation warrants the EU’s close attention. The EU-Ethiopia Strategic
Engagement is the right framework to address and follow issues of concern. The visit of High Representative Mrs
Mogherini to Addis Ababa in March was an opportunity to discuss political developments with the Prime Minister,
emphasising the imperative to respect human rights and fundamental freedoms under the state of emergency as well
as for a credible political dialogue with the opposition.

She reiterated him again in the margins of the Somalia conference in London, and he was grateful for the EU’s conti-
nuous engagement. It is important to note that the first dialogue at the EU-Ethiopia Strategic Engagement was the
governance and human rights sectoral dialogue. It was formally launched in the presence of the EU Special
Representative for Human Rights, Stavros Lambrinidis, during his visit to Addis Ababa from 4 to 6 April. Topics
discussed included due process of law and detention conditions; youth empowerment and children’s rights, including
female genital mutilation; and migrants’ rights. We are now working on concrete follow-up, in particular on the streng-
thening of independent civil society, the establishment of a strong political dialogue, and the improvement of conditions
in detention centres. Since this visit, the Ethiopian Human Rights Commission has reported to the Parliament on its
findings on the violence that led to the current state of emergency.

We welcomed the recommendation that security personnel responsible for the excessive use of force should be held
accountable. We have encouraged the Ethiopian Human Rights Commission to work with the independent civil society
organisations and human rights defenders and to publicly share all of their reports. We also welcome the recent visit of
UN High Commissioner for Human Rights, Mr Al Hussein, to the country and strongly encourage Ethiopia to cooperate
with UN special procedures. The EU continues to stress the need to address guidance of the population and encourage
tangible changes to laws and practices to ensure more outlets for citizens to express their views and concerns freely and
peacefully, including through independent media, political parties and civil society. The arrest of senior leaders of the
opposition such as Dr Merera is detrimental to a process of reconciliation and dialogue. We have called for the release
of the leaders of the opposition and supported calls for independent investigations into all acts of violence.

The European Union stands ready to work together in addressing these issues. Given the enormous task that the country
is facing in terms of humanitarian challenges and its key role in issues of common concerns — regional peace and
security, migration, climate change — we must be ready to support them to foster democracy and prosperity and we
think that one cannot exist without the other.

President. — The debate is closed.

The vote will be held at the end of the debates.

Written statements (Rule 162)
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Mark Demesmaeker (ECR), schriftelijk. — Ethiopié is een belangrijke politicke bondgenoot van de EU en vele andere
westerse landen. Het land speelt een sleutelrol binnen de Afrikaanse Unie en is een belangrijke partner bij talrijke
VN-veiligheidsmissies. Ook economisch doet het land het lang niet slecht. Met een gemiddelde groei van 10 % is het
een van de snelst groeiende economieén van Afrika.

Toch is het niet al goud dat blinkt. Behalve met droogte en armoede worstelt het land ook met een overheid die de
democratische basisprincipes aan haar laars lapt. Zo beschuldigt de Ethiopische regering activisten, journalisten en blog-
gers al te gemakkelijk van terrorisme, worden protesten van de Oromo-minderheid bloedig neergeslagen en wordt het
afkondigen van de noodtoestand misbruikt om oppositieleden de mond te snoeren. Daarom steunt de N-VA-delegatie de
voorliggende resolutie die de Ethiopische regering oproept om Merera Gudina en alle andere politieke gevangenen vrij te
laten en de rechtstaat te herstellen.

9.3. Poludniowy Sudan
President. — The next item is the debate on seven motions for resolutions on South Sudan.

Ignazio Corrao, author. — Mr President, South Sudan is collapsing. The civil war has brought the country to its knees
and now there is a serious risk that the conflict will take on a full ethnic dimension and could lead to genocide. Almost
half of the population do not have enough food. If not bullets, then malnutrition and starvation will kill them.
Humanitarian workers are blocked because the danger is great and there are too many difficulties, which means that
they cannot assist the population affected and anyone who urgently needs help.

The conflict cannot be solved militarily. We must immediately declare a ceasefire that brings together all the actors, and
not just the parties in conflict, in order to recognise that the country has suffered enough and that the next steps are
those of reconciliation and reconstruction.

Bas Belder, Auteur. — Precies een week geleden verscheen in mijn land, Nederland, een opmerkelijk opinieartikel over
Zuid-Sudan, want deze bijdrage droeg de titel: “Wanhoop en hoop in Zuid-Sudan”. Wat een contradictie! Wanhoop,
menselijke wanhoop bij de bevolking van Zuid-Sudan is volstrekt voorstelbaar. Onze gezamenlijke resolutie benoemt
de oorlogsgruwelen waaraan Zuid-Sudanezen sinds jaar en dag zijn blootgesteld.

Echter, is er in deze bijna uitzichtloze situatie toch nog sprake van hoop in en voor Zuid-Sudan? Jazeker! Weldoordachte
lokale initiatieven werpen thans vruchten af — dat mogen we niet vergeten —, geven hoop. Ik citeer: Als een meisje naar
school kan — en dat gebeurt in Zuid-Sudan —, niet wordt uitgehuwelijkt — en dat gebeurt ook —, en met meer respect
wordt behandeld, is dat grote winst voor haar, nu en later. Het geeft haarzelf hoop voor eigen toekomst en hoop voor
haar eigen land Zuid-Sudan.

Ik hoop van harte dat dankzij Europese steun nog vele tekenen van zulke hoop in het verscheurde, verdroogde, honge-
rende Zuid-Sudan worden gerealiseerd met onze hulp.

Jordi Solé, author. — Mr President, the situation in South Sudan is a nightmare. Civil war, appalling human rights
violations and under-development have caused huge suffering to the population and have forced millions of its citizens
to flee. Famine has been declared in some regions, and particularly worrying is the situation for the children. They make
up 62% of the refugees and 17 000 have been used as child soldiers.

Arms trafficking is fuelling the tragedy, and the UN report gives details about arms trafficking networks within the
European Union. This is a clear violation of the EU common position on exports of arms and dual use goods. This is
outrageous, and I appeal to the Member States concerned to fully take their responsibilities. The EU is a major huma-
nitarian and aid contribution to South Sudan, but the laxness of at least one of our Member States when it comes to
arms exports counteracts all these efforts.
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Soraya Post, author. — Mr President, the women and children of South Sudan cannot stand here today to express their
desperation, so we must speak up for them. Women and girls are systematically raped and abducted as a weapon of war.
A UN survey has found that 70% of women living in IDP camps in Juba have been raped, the vast majority by police or
soldiers. Tens of thousands of children are believed to have been recruited by armed groups.

By the end of 2017, half of the country’s population will have been displaced or perished. The country is facing famine
and economic collapse. President Salva Kiir and former Vice-President Riek Machar must respect their obligations.
President Kiir has committed to unilateral ceasefire; he must implement it and must immediately bring the rapists and
murderers among the police and military to justice.

Lola Sinchez Caldentey, autora. — Sefior presidente, desde 2013 Sudan del Sur se ha precipitado hacia una guerra civil
de cardcter étnico, y, segtin la ONU, el conflicto ha generado tres millones y medio de desplazados, de los cuales dos
millones son nifios. Ademds, la peor sequia en la historia del pais ha dejado a dos de cada tres sudaneses en grave
peligro de hambruna. Pero el terrible escenario labrado por la represion, la violencia étnica y los recortes de libertades,
asi como los efectos del cambio climdtico, es de origen humano.

Es inaceptable que nuestra accién exterior no haga mds que contribuir al problema. Es vergonzoso que nuestra politica
de ayuda responda tnicamente a nuestros desacertados intereses geoestratégicos, obviando por completo las necesidades
de los sudaneses y reforzando la legitimidad de un Gobierno criminal. El proceso de Jartum es un ejemplo de ello, pues
destina ayuda al desarrollo para externalizar el control de fronteras, adornandola con una bonita retérica pro derechos
humanos.

Por eso, el papel de la Unién Europea deberia pasar por establecer canales de ayuda guiados por criterios de eficacia y
no una condicionalidad ligada a la colaboracién en politica migratoria, como el control de flujos de frontera.

Tomds$ Zdechovsky, Autor. — Jd bych na zacitku chtél podékovat viem politickym skupindm. Nestdvé se v této mist-
nosti velmi Casto, zZe politické skupiny se opravdu shodnou jednotné na tomto pomérné zdvazném a pomérné diilezitém
textu.

Ja si myslim, Ze je dulezité hledat jednotu. Je dalezité najit dislednost vici rezimu v Jiznim Suddnu. To, co se déje
v Suddnu, je samoziejmé naprostd katastrofa, 40 % lidi nemd denné piistup k jidlu. Rada Zen, jak zde jiz bylo mymi
piedfecniky zminéno, byla zndsilnéna. Rada dét{ je uZzivana jako détst vojaci.

My se tady nemiZeme jen tak beztrestné divat na to, co se v Jiznim Stiddnu dé&e. My pravé proto chceme vyzvat
vSechny vlddy EU a pfedevsim ty vlady statd, které tam v minulosti mély své zdjmy, aby skute¢né zacaly s touto situaci
néco délat. Neni mozné, abychom jen prihlizeli humanitdrni katastrofé a utrpeni fad¢ lidi.

Je naprosto skandalni, Ze vlastné nem@izeme zaruéit bezpecnost humanitdrnich pracovnikti. Rada humanitérnich pracov-
nikdi v minulych mésicich byla zabita nebo byla unesena. Je proto znovu potieba vyzvat clenské stity i dali stdty
demokratického spolecenstvi, aby se zasadily o to, abychom v Stiddnu znovu nastolili pofddek a pravo. Aby se zde
respektovaly alesponi nékteré prvky Mezindrodni imluvy OSN o lidskych prévech. Jinak ty generace, které ponesou
nasledky, budou mit hrizny zdzitek a bude hriizny zdzitek védét, Ze za to miZeme i my.

Javier Nart, autor. — Seflor presidente, uno estd bastante aburrido de las retdricas condenas en las que todos estamos de
acuerdo para no llegar a otra cosa que tranquilizar nuestra propia conciencia, en ocasiones nuestra propia hipocresia.
Suddn es una tragedia que estd realizada por los hombres. Es un etnocidio creado por el género humano, concretamente
por los dos lideres (el nuer y el dinka) que son Salva Kiir y Riek Machar.

Tenemos primero que establecer un cese el fuego. En segundo lugar, la presencia de tropas verdaderas de interposicion.
Tropas activas, no el escindalo de la MONUSCO en el Congo, esto es, «soldados turistas». Verdaderamente fuerzas de
interposicién ante la tragedia del pueblo del Congo.
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En tercer lugar, gracias a ello podrd llegar la ayuda humanitaria. Y por dltimo, establecer un tribunal penal que lleve a
ese tribunal a los criminales, a los etnocidas, que son los lideres de Suddn del Sur. El lider que gobierna y la oposicion.
Y, desde luego, congelar sus activos en el exterior —jen bancos europeos!—, que son consecuencia de la corrupcion.

Sedn Kelly, thar ceann an Ghripa PPE. — A Uachtardin, is doéigh liom gurb é seo an trfi né an ceathri huair go
bhfuilimid ag déanamh diospdireachta anseo faoin tSuddin Theas 6 bunafodh an tir thall ansin. Ach in ionad rudai a
bheith ag éirf nios fearr, td siad ag éirf nfos measa agus an chiis nd an cogadh cathartha — an cogadh is measa. Mar i
gcogadh cathartha déanann daoine scrios ar a dtir féin agus td scrios déanta acu sa tSuddin Theas.

Té na daoine ag fulaingt go huafdsach da bharr; 2 mhillidn duine idithe as a mbailte, 1.6 milliin duine tar éis teitheadh
trasna na teorann agus 7.5 milliin duine i mbaol ocrais. Meastar go mbeidh ar a laghad EUR 1.4 billitin ag teastdil chun
cuiditi leis na bochtdin agus, chun creiditiint a thabhairt don Aontas, tdimid ag tabhairt EUR 381 mihilliin. Ach i
ndeireadh na déla, nil ach freagra amhdin ann: deireadh a chur leis an gcogadh cathartha uafdsach seo.

Jytte Guteland, for S§D-gruppen. — Herr talman! Tack till alla politiska grupper for den breda samstimmighet som har
visats med den hir resolutionen.

Forst en 6gonblicksbild: Jag sdg min son, min lilla bebis med knubbiga kinder, jollrande pd golvet hemma, och samtidigt
far man rapporter frin tv-nyheter med barn med stora 6gon, matta dgon, liten kropp.

Sedan en debatt om matsvinn i Europa, om 90 miljoner ton i matsvinn. Och dirtill insikten om att manniskor flyr frén
hungersnod, konflikter, sexuellt vald; 3,6 miljoner méinniskor pé flykt. Ndra tvd miljoner av dem 4r barn.

Ett fitals makthunger leder till ett flertals — manniskornas, folkens, barnens — desperation, flykt och sorg. De hir
stridigheterna maste fa ett slut — brotten mot ménskliga rattigheter kan inte tillitas fortga.

Tack for den hir resolutionen, men it det hédr vara starten pd ett arbete inom EU. Inte minst kommissionen och
medlemslidnderna maéste agera.

Charles Tannock, on behalf of the ECR Group. — Mr President, it is just five months since our last resolution concerning
South Sudan, and the situation there has actually worsened. The country is verging on becoming a failed state. Famine
was declared in parts of the country in February, in part due to the chaotic political and economic situation; increa-
singly, voices are being raised with concerns that the conflict is escalating towards genocide; and such grave war-crime
concerns must now be taken extremely seriously and all options considered. Not only is there a humanitarian obligation
to act but the impact of further escalation, in an already destabilising region of the Horn of Africa, would be detrimental
to EU Member State interests.

Nearly a year after the UN Security Council voted to send a regional military protection force of 4 000 troops to
supplement the existing UNMISS peacekeeping forces, I am pleased to note at last that the South Sudanese authorities
have finally, and for the first time, allowed these troops to arrive and be stationed on their territory. This is a welcome
step but the EU must now go on to pressure South Sudan fully to honour all its obligations and to bring all the war
criminals to justice.

Frédérique Ries, au nom du groupe ALDE. — Monsieur le Président, mardi dernier, dans cet hémicycle, le président de la
Commission de 'Union africaine nous appelait: «a renforcer le partenariat Afrique-Europe et a construire des ponts». Je
crains que le régime sanguinaire de Djouba ait choisit I'isolement.

Les chiffres sont tragiques: des dizaines de milliers de morts depuis le début de la guerre civile il y a trois ans, plus
de 3 millions d’habitants déplacés, le viol comme arme de guerre, les enfants soldats et puis cette famine, qui laisse un
million de personnes gravement sous-alimentées, dont 600 000 enfants.
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Et pourtant, parce que l'espérance est un risque a courir — comme I'écrit Bernanos —'Union européenne doit peser de
tout son poids dans la recherche d'une issue. A ce titre, je salue I'ouverture toute récente par le Soudan de corridors
humanitaires et le role de médiateur que souhaite prendre la République démocratique du Congo pour mettre en place
un dialogue de réconciliation.

Les Nations unies aussi ont, bien évidemment, un role de premier plan a jouer; le déploiement d'une force régionale
sous commandement de TONU pour assurer la sécurité, qui viendrait en renfort du contingent des 13 000 casques bleus
déja sur place, sonne aujourd’hui comme une évidence.

Jean-Luc Schafthauser, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, je me rappelle d'une réunion sur le Soudan ot il
y avait le conseiller spécial de notre Président, l'ambassadeur et I'Eglise en détresse. Nous étions contre la partition du
Soudan car nous imaginions les conséquences de cette partition.

La communauté internationale, a savoir 'Occident, a soutenu cette partition pour des raisons énergétiques et économi-
ques. Depuis, les oppositions interethniques ont pris leurs droits avec le soutien bienveillant de puissances régionales,
comme 'Ouganda, et des pays occidentaux, qui ont déja parrainé la sécession, comme les Etats-Unis, provoquant la
guerre civile.

Le Soudan est un cas d’école de ce que I'Occident fait subir a I'Afrique. Dailleurs, c’est ce que nous voyons aussi en
République démocratique du Congo. Nous avons joué sur les partitions ethniques pour obtenir des partitions territoria-
les et servir nos intéréts derriere tout cela.

La seule voie possible, c’est de laisser les communautés africaines redessiner leur mode d’organisation au sein d’Etats
viables et souverains.

Maria Grapini (S&D). - Domnule presedinte, doamna comisar, conflictul politic si foametea au creat o crizd umanitard
fard precedent in Sudanul de Sud. Peste cinci milioane de persoane din tard au nevoie de ajutor, milioane de oameni se
confruntd cu foametea, peste 3,6 milioane de persoane sunt strimutate, inclusiv un milion de copii. Conflictul din
Sudan ar trebui sd ne ingrijoreze pe toti. Este vital pentru Uniunea Europeand sd se asigure cd pdrtile aflate in conflict
doresc sd se angajeze la un acord de incetare a focului. Fluxul de arme incurajeazd in continuare conflictul. Uniunea
Europeand trebuie sd impund embargou asupra armelor. Rapoartele potrivit cdrora mai multe tdri, inclusiv Ucraina si
Israel continud si transfere arme in Sudanul de Sud, acestea fiind facilitate de brokeri din statele membre exprimi o
profundi ingrijorare. In ianuarie 2016, anchetatorii ONU au descoperit ca in afard de sute de mitraliere usoare si grele o
companie privatd ucrainiand numitd Motors Sich a vandut in sudul Sudanului un elicopter de atac in valoare de 42 de
milioane de dolari intr-un contract autorizat de citre autoritatea de export a statului ucrainian. S nu uitdm cd aceasta a
fost in 2014, dupi ce Ucraina a semnat cu Uniunea Europeand embargo-ul pentru arme. In plus, este suspectat cd
mercenari ucrainieni se afld in tard pentru a se asigura cd aceste elicoptere functioneazi. Este nevoie de control.

Marek Jurek (ECR). - Panie Przewodniczgcy! Panie i panowie postowie! Kiedy sze$¢ lat temu powstawal Sudan
Poludniowy, patrzyliémy z nadzieja, ze spolecznosci chrzescijafiskie Zyjace na poludniu bedg mogly uwolni¢ sie spod
kontroli upadlego panstwa, jakim byl Sudan w calosci. Jednakze, Wysoka Izbo, w nowo powstatych pafistwach wojny
domowe si¢ zdarzajg. Sg one przewidywalne, mozna bylo to przewidzie¢. Zdarzalo si¢ to réwniez w Europie.

WzieliSmy za malg odpowiedzialno$¢ za to panstwo, ktére w swoim otoczeniu geopolitycznym potrzebowalo naszej
pomocy, i dzisiaj te uwagi, ktore poczynili na tej sali moi koledzy — Charles Tannock, Javier Nart — sa bardzo trafne.
Sudan potrzebuje wigkszej solidarnosci ze strony Zachodu, bo $wiat w ogdle potrzebuje nie nowej eurocywilizacji, ale
odpowiedzialnosci ze strony Europy i wartosci cywilizacji europejskiej. Potrzebuje sprawdzonych wartosci i naszego
konkretnego zaangazowania, a nie ogdlnych pouczen.

Catch-the-eye procedure
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José Indcio Faria (PPE). — Senhor Presidente, ontem tivemos aqui o Secretdrio-Geral da ONU, Anténio Guterres, que
alertou para o crescente nimero de conflitos mundiais que, atualmente, afetam milhares de pessoas em todo o mundo e
que, em estreita cooperacdo entre a ONU e a Unido Europeia, urge dirimir. E precisamente um dos conflitos que aqui foi
relembrado foi aquele que perdura, hd ja trés anos, no Suddo do Sul e que se transformou numa verdadeira guerra civil
de dimensdes dantescas, onde o Governo é um dos principais responsdveis pela violagdo dos direitos humanos, através
de operagdes militares de grande envergadura.

Caros colegas, sem questionar a boa vontade da ONU, a verdade ¢ que, em 2016, o Conselho de Seguranca das Nagdes
Unidas, que poderia ter intervindo para impor ao Governo sudanés um termo imediato de todas as operacdes militares,
ndo quis adotar uma resolugdo que teria imposto ao Suddo do Sul um embargo ao armamento.

Entendo, pois, que, independentemente da prontiddo ou da inércia da ONU, a Unido Europeia deve agir jd e aumentar a
ajuda humanitdria ao Sudio do Sul, a0 mesmo tempo que deve impor um embargo total a venda de armas ao Suddo do
Sul, com cumprimento rigoroso do controlo de exportacdo de armas da Unido Europeia aquele pais. Essa é a nossa
obrigacdo enquanto europeus.

Pavel Svoboda (PPE). - Situace v JiZznim Stiddnu je skute¢nou vyzvou pro EU. Obyvatelé Jizntho Siddnu bojuji spise o
samotné preziti, i kdyz uplatiiovani zdkladnich lidskych prév nesmi byt pominuto.

Cisla se rtizni, ale jde o miliony a z toho vétsina je déti. Tito lidé hledaji Gtocisté v 6 sousednich zemich, kde jsme
svédky nejrychleji se zvétsujici uprchlické krize na svété. Podle UNHCR je tieba k zajisténi zdkladni pomoci témto
uprchlikim do konce roku 2017 poskytnout 1,4 miliardy dolar. EU proto musi uplatnit svijj vliv a pokusit se na
poli mezindrodni diplomacie dosdhnout politického feseni konfliktu v Jiznim Stddnu a poskytnout podporu sousednim
zemim, aby se situace v regionu nezhor$ovala.

Note Mapiiac (ECR). — Kipte [pdedpe, n anehmotiki] katdotaor mou emkpatel 0to Touddv meptypagetal oto YiPLopa To
OO0 KOl £YO € UTMOYpAYEL Kai UTooTnpilw. Aut) ) ouypr paivetar o epgUAiog molepos. ‘Exoupe yihiadeg mpoo@uyeg,
exatopplpla da é\eya, ot omoiot mpoomadolv va cwdolv. Ot mepioooTepot an’ autoug evar madid. O umdloinog mAnduopog
aVTIHETOMICEL TePAOTIO MPOPANpA TEVAG. AUTO TOU e avioUXEL TIEPLOGOTEPO Eival OTL yivetal oTPaTtoAOyron madlov péca oTic
opadec ot onoieg ouykpovovTal, yeyovos To omoio and amodewkvier anotelel fefaing kar ykAnpa moAépou. Eyoupe ouveyeig
Pracpovg yuvaikdv kat KOPIToLav, EXOUNE AQAVIGHO TGOV YPLOTIAVIKOV KOWOTITOV, ki OAa autd PEfata eviaooovtal ot dapdyn
TV d1apopev GUAGY, ah\d Kkat 6" auTtoug Tou UTOdAUNLOUY QUTEG TIG GUYKPOUGELS, TIPOKEIHEVOU VA apTaZouv Tov mAoUTO Tou
unapyet ot Xopa auth. Emopévag, mpénet va unapter apeon napepfaon g Evponaikng Evwong kat oe owovopkd eminedo kat
KUPIOG EUMAPYKO Yia TV MOANGT OMAGV 0TIV TEPLOYT] QUTH).

Fabio Massimo Castaldo (EFDD). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, in Sud Sudan la guerra civile iniziata nel
2013 sta ormai largamente degenerando in direzione di un probabile genocidio.

Ormai gli omicidi etnici e i discorsi sulla retorica etnica dei leader politici sono all'ordine del giorno, violenza sessuale,
stupro, stupro di gruppo, rapimento di donne e ragazze e schiavitu sessuale sono tecniche largamente utilizzate come
armi di guerra. Gli scontri ormai quotidiani tra I'opposizione e il governo sul campo stanno portando a un flusso di
oltre 100 000 persone, solo la settimana scorsa, il 42 per cento della popolazione vive in condizioni di insicurezza e piu
di 7 milioni di persone hanno bisogno di assistenza umanitaria urgente, mentre I'impunita dilaga.

Noi condanniamo in questa risoluzione l'attuale stato della situazione e chiediamo fermamente che si arrivi a un cessate
il fuoco, che I'Unione europea e tutti i suoi Stati membri si impegnino fortemente per fermare i massacri da parte di
entrambe le fazioni, riaprire i corridoi umanitari e arrivare a una vera cooperazione pacifica.

In questo momento poi ¢ fondamentale che le forze di interposizione abbiano un ruolo centrale perché tali violenze
potrebbero effettivamente degenerare in un genocidio, del quale potremmo anche essere responsabili per la nostra
inerzia.

(End of catch-the-eye procedure)
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Corina Cretu, on behalf of the Vice-President of the Commission | High Representative of the Union for Foreign Affairs and
Security Policy. — Mr President, I will start with a personal remark because, during the last parliamentary term, I discussed
the situation in South Sudan on many occasions with a number of you from the Committee on Development and the
Committee on Foreign Affairs.

Now, on behalf of Vice-President | High Representative Mogherini, I would like to tell you how sorry I am to see that,
after our many years of discussing this same issue here, the situation is getting worse instead of improving. The situation
is on the verge of catastrophe. The country is consumed by anarchy and disorder, with atrocious acts of violence
commonplace. Civilians are being deliberately and systematically attacked, often with an ethnic intent, by a range of
armed opposition groups, and notably in large offensives by the Sudan People’s Liberation Army. A hundred people are
dying each month and some 1.8 million refugees have fled to neighbouring countries, while almost 2 million persons
are internally displaced. Famine has been declared in parts of the country.

The European Union is doing everything possible to encourage peace. It undertakes ongoing political dialogue with the
transitional government to urge implementation of the 2015 Peace Agreement. We are fully engaged with regional
efforts, through the African Union and the Intergovernmental Authority on Development, to end the conflict. The
European Union has provided almost EUR 0.5 billion in humanitarian assistance to South Sudan since the conflict
started in December 2013. Our support to the region has been increased to address a massive influx of refugees. The
European Union has imposed an arms embargo against South Sudan and is lobbying for the UN Security Council to
follow it.

The European Union is appalled at the gross violation of human rights and international humanitarian law perpetrated
by all parties with complete impunity. It has encouraged the African Union to establish a ‘hybrid court’ for South Sudan,
as envisaged in the Peace Agreement, as soon as possible.

Let me reiterate today our messages to all parties. There can be no military solution. All parties must observe the
ceasefire in full. The United Nations peacekeeping mission in South Sudan must be allowed to exercise its mandate
without restriction, so all parties must allow unfettered humanitarian access to those in need, and attacks on aid workers
must stop. The national dialogue launched by President Kiir must be transformed into an inclusive political process,
truly open to all parties, which is deemed credible by the South Sudanese people. People’s lives — mainly the lives of
South Sudanese people — hang in the balance, threatened by violence, famine and destitution. The European Union will
continue to deploy all instruments available — political pressure, sanctions, development assistance, international justice
— with a view to encouraging the parties to replace conflict with dialogue.

Thank you for your attention. I look forward to good news.

President. — The debate is closed.

The vote will take place shortly.

Written statements (Rule 162)

Mara Bizzotto (ENF), per iscritto. — In Sud Sudan ¢ in corso una sanguinosa guerra civile, iniziata nel 2013. La guerra
ha messo in ginocchio I'economia e la societa di questo gia poverissimo paese africano. Da tempo i diritti umani non
vengono rispettati e la popolazione ¢ costretta a subire ogni genere di violenze e soprusi. Omicidi, stupri e rapimenti,
sono purtroppo la triste quotidianita. Come se non bastasse, questa crisi umanitaria & aggravata da una terribile carestia,
che secondo le stime dellONU sta mettendo a rischio la vita di milioni di persone in Sud Sudan. Di fronte a questo
quadro disperato che ¢ oggi il Sud Sudan, serve un’azione decisa, immediata e congiunta dell'Unione europea con gli
altri attori internazionali per salvare questo Paese africano. Vanno fermate il prima possibile la guerra e le violenze.
Servono al pitt presto dei corridoi umanitari per alleviare le atroci sofferenze della popolazione. Dobbiamo far sentire
la nostra voce per far si che quello che sta accadendo in Sud Sudan non passi sotto silenzio!

(The sitting was suspended for a few minutes)
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IN THE CHAIR: ULRIKE LUNACEK

Vice-President

Tunne Kelam (PPE). - Madam President, despite the fact that we are in a hurry, I think this is an opportunity to remind
ourselves of the fate of a small nation, the Crimean Tatars, who were deported as an ethnic group 73 years ago, on
18 May 1944. Yesterday a Ukrainian delegation was here and they reminded us that the famous ‘never again’ does not
apply, until now, to Crimean Tatars. They are under Russian occupation now and several of them have no access to their
homeland. So I call on us to remember this and express our solidarity with this nation.

(Applause)

Totiprog Zapiavomoulog (NI). — Kupia ITpoedpe, n Oukpavia &xet anayopeboet Ty €i0odo ot xbpa o€ cupoPoUNeUTES Kat
oe epéva, Aoyo eniokeyr)g pou oto Ntopmag to 2014, onwg eniong anayopeel kat moNTka KOppata kat Pyalet eKTOG VOpHOoU
10 Koppouviotikd Koppa Oukpaviag. H oukpavikr] mpoedpia oe avakotvwor] g Xdeg avagéper ot o IMopocevko ot ydeowr
ouvavton pe tov [1poedpo tou Eupwnaikot Kowofouliou {fitoe va dvoet andvinon otoug eupofouleutés autols kat va
mapel pétpa yia v mpoAnyn emoképenv eupefouleutov oto Ntopmag kar v Kpipaia. Aev givar mpoownikd {mpa, ahka
cofapd mohrtikd Cftnua. Agopd Toug eupefouleutés kat o Eupomaikd KowoPouhio. Ipénel dpeca va katadikaotel 000 1)
anayopeuot] €16000u 000 kal To anapadekto aitnpa Iopocévko va ehéyyel to TIpoedpeio yia To MOV emiTpemeTar va mave Kat
mou Oyt ot eupePOUNEUTEG. Mimwg To endpevo Pripa eivar va eAéyxetar kat To Tt da ToUve;

President. — This was not really a point of order, but I accepted it because there was also another statement before and
so [ accepted both of those. But we are not having a debate on any of these things. This is just about a point of order.

Eleonora Forenza (GUE/NGL). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, mi associo soltanto a quello che ¢& stato appena
detto, in dieci secondi voglio dire che ieri non solo qui ¢ stato Poroshenko, ma anche il ministro degli Esteri ucraino, a
cui ho potuto leggere le dichiarazioni sue e della sua portavoce, che parlavano di una richiesta di arresto e incrimina-
zione per terrorismo. lo credo che sia molto grave che si possano proferire queste parole ai danni di una parlamentare
europea...

(11 Presidente ritira la parola all'oratore)

President. — Ms Forenza, we are not having a debate. I am sorry, [ will have to cut you off. We are not having a debate
on what happened yesterday in this Parliament. This is on points of order, nothing else.

10. Sklad Parlamentu: Patrz protokol

11. Glosowanie

President. — The next item is the vote.

11.1. Zambia, w szczegélnosci sprawa Hakainde Hichilemy (RC-B8-0361/2017,
B8-0361/2017, B8-0363/2017, B8-0365/2017, B8-0366/2017, B8-0368/2017,
B8-0372/2017) (vote)
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11.2. Etiopia, w szczegélnoSci sprawa dra Merery Gudiny (RC-B8-0369/2017,
BS-0369/2017, B8:0371/2017, B8-0373/2017, B8-0374/2017, B8-0375/2017,
B8-0376/2017, B8-0377/2017) (vote)

— Before the vote on Amendment 2:

Charles Tannock (ECR). — Madam President, my Group wishes to move an oral amendment which has been lodged, 1
am afraid, very late, so it does not appear on the voting lists. On paragraph one, this is a technical-factual update to the
text, asking to incorporate the following: ‘and to drop the cases against Berhanu Nega and Jawar Mohammed, who were
charged in absentia and are currently in exile;.

(The oral amendment was accepted)
— Before the vote on Amendment 1:

Charles Tannock (ECR). - Madam President, again it is a factual update. I wish to add the following: ‘whereas online
activist Yonatan Tesfaye has been convicted under anti-terrorism legislation for comments he made on Facebook, and
faces between 10 to 20 years in prison;’.

(The oral amendment was accepted)

11.3. Poludniowy Sudan (RC-B8-0358/2017, B8-0358/2017, B8-0359/2017, B8-0360/2017,
B8-0362/2017, B8-0364/2017, B8-0367/2017, B8-0370/2017) (vote)

11.4. Zawarcie Umowy miedzy UE, Islandig, Liechtensteinem i Norwegiag w sprawie
mechanizmu finansowego EOG na lata 2014-2021 (A8-0072/2017 - David Borrelli)
(glosowanie)

11.5. Wlasciwa kombinacja funduszy na rzecz regionéw Europy: zapewnienie r6wnowagi
miedzy instrumentami finansowymi a dotacjami w ramach polityki spéjnosci UE
(A8-0139/2017 - Andrey Novakov) (glosowanie)

11.6. Perspektywy pomocy technicznej w ramach polityki spéjnosci (A8-0180/2017 -
Ruza Tomasic) (glosowanie)

11.7. Zapewnienie mozliwo$ci transgranicznego przenoszenia na rynku wewnetrznym
uslug online w zakresie tresci (A8-0378/2016 - Jean-Marie Cavada) (glosowanie)

11.8. Decyzja o przystgpieniu do negocjacji miedzyinstytucjonalnych: Koordynacja nie-
ktérych przepiséw ustawowych, wykonawczych i administracyjnych panstw czlon-
kowskich dotyczacych $wiadczenia audiowizualnych ustug medialnych ze wzgledu
na zmiang sytuacji na rynku (A8-0192/2017 - Sabine Verheyen, Petra Kammerevert)
(glosowanie)

— before the vote

Hannu Takkula (ALDE). — Arvoisa puhemies, tyojdrjestyksen 59 a artiklan mukaan pyydin, ettd timi mietintd palau-
tetaan valiokuntaan. Keskustelin tdndin oikeuspalvelujen kanssa: timd mietintd, josta ddnestimme nyt, ei ole sama kuin
mistd ddnestimme kulttuurivaliokunnassa.

Mietintd on muuttunut radikaalisti sen jilkeen. Osittain perusteluna on kéytetty sitd, ettd oikeuspalvelu on sen jilkeen
muuttanut tekstid. En syytd tdstd esittelijoitd, mutta kun oikeuspalvelussa sanotaan, ettd teksti ei ole endd sama, olisi
mielestdni kohtuullista, ettd otetaan huomioon jisenten tekemit esitykset ja teksti palautetaan valiokuntaan ja sitd vie-
déddn ajan kanssa eteenpdin.
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Ei voi olla niin, ettd valiokunta hyviksyy tekstin ja sen jilkeen se muuttuu radikaalisti ja siitd ddnestetddn tdalld istunto-
salissa. Tdssd on my0s kysymys meppien oikeusturvasta. Pitdd olla hyvii lainsdadidntoa eikd kiireelld juostua.

President. — Mr Takkula, you cannot use Rule 59 on this. You have to use Rule 190. If you want to do that you have to
tell us, and then you need the support of a Group, your Group or another one, or you need 38 MEPs who support it.
So my first question to you is: do you want to use Rule 190?

Hannu Takkula (ALDE). — Arvoisa puhemies, vaikka sitten se 190 artikla. Kysymys on siitd, ettd jos tdnd aamuna saat
tiedon, ettd teksti on radikaalisti eri kuin mikd on hyviksytty, en tiedd, auttavatko tdssd artiklat. Mielestdni tdmén talon
pitda silloin katsoa, ettd lainsddddntd on asianmukaista. 190 sitten.

President. — Mr Takkula, Rule 193 says texts adopted by Parliament shall be subject to legal-linguistic finalisation under
the responsibility of the President. As far as I understand, this has been done on this text. Legal linguistic changes are
fine and should be done with every text so they fit what it is supposed to mean. So if you are not asking for Rule 190, I
cannot follow up on a vote or whether you have enough support on a vote about referral back to committee, so either
you ask for Rule 190 or I have to continue with the vote. Please decide what you want.

Hannu Takkula (ALDE). — Arvoisa puhemies, pditin asian jo dskeisissi puheenvuoroissa, mutta ehké se ei tullut tulk-
kauksen kautta ilmi. Pyyddn kohteliaasti soveltamaan artiklaa 190.

President. — Now I understand you well — you want to apply Rule 190. Do you have the support of your Group? Just a
second, let me go one step after the other. Do you have the support of your Group? It does not look like it. Or the
support of 38 MEPs? Will those who support the request please stand up? Is it the ALDE Group? All right. We have a
Group supporting the request for Rule 190 on adjournment of the vote and referral back to committee. We will now
have one MEP speaking in favour and one speaking against. I will first give the floor for one minute to an MEP speaking
in favour of Rule 190 and referral back to committee. Mr Dzhambazki, you have the floor.

Awnren Txamb6azku (ECR). — T-xxo Ipencenaren, ot uMero Ha rpymure Ha ECR, ALDE, EFDD u GUE, kouto psiiko Hammpame
OMMPHM TOYKM M Ce OOCMMHMXME OKOJO MIESTa, OCHOBABAMKM Ce HA MPUHIMIINTE HA IBJIHA IPO3PAYHOCT, AEMOKpPATHYHA
JIETUTUMHOCT, Ka3BaMe KaTo M30paHy MpELCTaBUTENI B TO3M MApIIAMEHT, e JKeJldeM [1a PEOTBPATHM LIETHTE, KOUTO TO3U BpeleH
B CeralllHMs CU BUJI IOKIAJ 6V OHECHI, KOraTo ce MpeBbpHE B 3aKOHOHATeNcTBO. Toll € INacyBaH OT MO-MaJKO OT 3 MpOLEHTa OT
€BPOJIEITYTaTHTE.

[oKnarsT Ha KOMMCMSATA IO KynTypa u obpa3soBaHMe He YCIsiBa Ia Ce CIPaBM M C [BAaTa €IIEMEHTA, KATO B CBUIOTO BpeMe
dparmeHTIpa, BMECTO [1a HAChpYaBa, emMHHNMS 1UdpoB masap Ha EBpomeiickust cbio3. [JOKIAgbT MPOIycKa a MOCTUTHE IOCTaBe-
HUTE CY LM, KOraTo CTaBa BBIIPOC 3a OCUTYpsiBaHE HA PaBHONOCTABEHM YCIIOBMS Ha HOBUTE M CTApUTE yYaCTHMIM HA Iasapa.

He Ha mocnenHo MsCTO, TOUl 3HAUMTENHO pasmmpsiBa o0XBaTa Ha HACTOSLIATA NMPEKTHBA, OTIPABHOTO CHIBPXKAHME, KOETO €
MpenHa3HAYeH [a perynupa, OO OHMAH OOLHOCTMTE, KBIETO XOpaTa CIORENAT MHGOPMALMM, MAEH, JMYHM CHOOUIEHHS.. ..
(usrassawjuam ce e nperecham om ITpedcedamens)

President. — Mr Dzhambazki, can you come to the end please? It was one minute but the time was set late.

Awnren [Ixambasku (ECR). — ...octananute Ipymy, Thil KaTo SIBHO HsMaTe 3KeNMaHue [a M3CIyLIaTe Lisyata 0OOCHOBKA, OT
umeto Ha ECR, ALDE, EFDD u GUE, Mons racysaitTe IpoTuB MaHpara!

President. — Mr Dzhambazki, there are certain rules on how we proceed in situations like this, that is why I asked you
to keep to one minute. The clock was set a bit late so thank you for finishing your remark. Who is going to speak
against the proposal for referral back to committee? Ms Verheyen, you have the floor also for one minute.
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Sabine Verheyen, Berichterstatterin. — Frau Prisidentin! Der Kollege Hannu Takkula spricht in einer Erwigung einen
Punkt an, der aber im Artikel nicht geindert worden ist. In der Erwidgung konnen wir keine gegensitzlichen Aussagen
treffen zum Artikel. Insofern hat der Juristische Dienst konsequenterweise einen bestimmten Teil aus der Erwdgung
herausgenommen, der im Artikel nicht so widergespiegelt ist.

In der bis jetzt geltenden Richtlinie ist das advertisement fir Wetten und Spiele bereits inbegriffen. Wir haben die Spiele
selber, also betting und gambling aus dem Anwendungsbereich der Richtlinie herausgenommen. Dies bleibt auch so. In
der Erwigung wollte Herr Takkula das advertisement hineinnehmen, aber nicht im Artikel, und deshalb hat der Juristische
Dienst das herausgenommen. Das ist der Streitpunkt, der im Moment von Herrn Takkula angesprochen wurde. Ich habe
heute Morgen versucht, es ihm zu erkldren. Es ist so, dass der Juristische Dienst eigentlich nur das gemacht hat, was der
Juristische Dienst tun soll: alles, was juristisch nicht okay ist, zu korrigieren.

Insofern spreche ich gegen diesen Antrag. Grundsitzlich hat der Ausschuss mit einer Zweidrittelmehrheit das Mandat fiir
den Trilog so angenommen. Wenn wir hier jetzt der Meinung sind, dass der Ausschuss nicht fiir das Parlament sprechen
darf, dann miissen wir entsprechend anders abstimmen.

President. - We have heard the arguments. What we are going to vote on now is just whether we postpone the vote or
whether we vote on it now. Let me put it differently. The question is: are we going to postpone the vote? Is that clear to
everybody? Postponement of the vote. Who is in favour of postponement? Who is against? This is a majority. It was
very clear, but I will check so that we do not have any concerns here.

(The request to postpone the vote was rejected)

11.9. Wdrozenie Umowy o wolnym handlu miedzy Unig Europejska a Republika Korei
(A8-0123/2017 - Adam Szejnfeld) (glosowanie)

11.10. Rozwigzanie =~ dwupafistwowe na Bliskim Wschodzie (RC-B8-0345/2017,
B8-0345/2017, BS8-0346/2017, B8-0347/2017, B8-0348/2017, B8-0352/2017,
B8-0354/2017) (glosowanie)

11.11. Strategia UE na rzecz Syrii (RC-B8-0331/2017, B8-0331/2017, B8-0333/2017,
B8-0335/2017, B8-0337/2017, BS8-0338/2017, B8-0341/2017, B8-0342/2017)
(glosowanie)

11.12. Transport drogowy w Unii Europejskiej (B8-0290/2017) (glosowanie)

11.13. Obéz dla uchodZcéw w Dadaab (RC-B8-0300/2017, B8-0300/2017, B8-0332/2017,
B8-0334/2017, B8-0336/2017, B8-0339/2017) (glosowanie)

11.14. Urzeczywistnienie  relokacji  (B8-0340/2017, BS8-0343/2017, B8-0344/2017)
(glosowanie)
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11.15. Wdrazanie wytycznych Rady dotyczacych osob LGBTI, szczegdlnie w odniesieniu
do przesSladowania mezczyzn o (domniemanej) orientacji homoseksualnej w
Czeczenii (B8-0349/2017,  B8-0349/2017,  B8-0350/2017, B8-0351/2017,
B8-0353/2017, B8-0355/2017, B8-0356/2017) (glosowanie)

President. — That concludes the vote.

VORSITZ: EVELYNE GEBHARDT

Vizeprisidentin

12. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania

12.1. Zawarcie Umowy miedzy UE, Islandig, Liechtensteinem i Norwegiag w sprawie
mechanizmu finansowego EOG na lata 2014-2021 (A8-0072/2017 - David Borrelli)

Miindliche Erklirungen zur Abstimmung

Daniel Hannan (ECR). — Madam President, I wonder what the case is for these countries to be making payments to less
developed parts of the EU. I do not think we can make a moral case for it: there are many more deserving parts of our
planet than EU Member States. If you have extra money to give away you should surely be giving it to the places where
it will be most put to use. It is bizarre that we are giving more to wealthy European farmers than to poor African
farmers.

Perhaps the case is supposed to be economic, but if it is then I submit it is not working terribly well. If grants from the
EU raised a country’s economic standard, then Greece would be the wealthiest country in Europe, having been the
biggest per capita recipient of funds since 1981. There would be arguments in this House about whether the Greeks
should continue to bail out the Germans.

In fact, the best way for us to raise the standards of living of any country is simply to allow them to engage in global
markets, and that means looking beyond Europe and raising our eyes to more distant horizons.

12.2. Wlasciwa kombinacja funduszy na rzecz regionéw Europy: zapewnienie rGwnowagi
miedzy instrumentami finansowymi a dotacjami w ramach polityki spdojnosci UE
(A8-0139/2017 - Andrey Novakov)

Miindliche Erklirungen zur Abstimmung

Andrejs Mamikins (S&D). — Madam President, EU cohesion policy mainly consist of a mix of grants and financial
instruments. Some Latvian officials support the replacement of grants with loans in the future. The arguments are that it
is more difficult to receive grants than loans, because you have to persuade the bank to give you the loan to realise the
project for this money, check the proper realisation of the project and only after that do you receive the grant.

This algorithm makes it difficult for businesses. Sometimes projects do not, at the beginning, have a profitable future
but receiving the grant is a final aim of the project. On the other side, grants have a lot of positive features, each of
these instruments have their strengths and weaknesses, both grants and financial instruments have their specific roles in
cohesion policy. Financial instruments perform better in well-developed regions and metropolitan areas while grants
address regional structural issues in outermost regions and regions with a high unemployment rate. I voted in favour.
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12.3. Perspektywy pomocy technicznej w ramach polityki spojnosci (A8-0180/2017 -
Ruza Tomasic)

Miindliche Erklirungen zur Abstimmung

Igor Soltes (Verts/ALE). — Tehni¢na asistenca glede kohezijskih sredstev je eno najbolj pomembnih orodij, da ta
sredstva tudi doseZejo svoj cilj. Res pa je, da je vse premalo poti odprtih na tako imenovani lokalni in pa regionalni
ravni, s ¢emer se moznost ¢rpanja evropskih sredstev lahko bistveno zmanjSuje. So pa kohezijska sredstva, kot smo
danes lahko Ze slisali, bistvena za enakomeren in pravi¢nejsi razvoj Evropske unije.

Zato je v bodoce potrebno tudi ve¢ pozornosti nameniti razrezu kohezijskih sredstev za bolj uravnotezen razvojni
potencial evropskih drzav. In ravno ta tehni¢ni aspekt in tehni¢na asistenca je tista, ki lahko krepi tako administrativni
del in kapacitete po eni strani, kot seveda tudi sposobnost ¢rpanja na vseh ravneh. In ravno tu se mi zdi, da je e veliko
prostega teka v smislu povezovanja na drzavni, regionalni in pa lokalni ravni, zato seveda gre podpreti vse napore, ki
gredo v to smer.

Momuun HekoB (S&D). — T-xo [Ipencematen, momuTmKara Ha cOMMXKaBaHe MIpac MHOTO BaXXHa POTS 3a MOCTUTAHETO Ha
nonuTHKMTE, 3ai0eHn B [loroBopa 3a yHKuMOHMpaHe Ha EBporerickust cpios. Unen 174 or Hero msuckea paspaboTBaHe U
OCBIIECTBSBAHE HA MHMLMATUBYU, KOMTO BOMSIT IO YKPEMBAHETO HA MKOHOMUYECKOTO, COLMAIIHOTO U TEPUTOPHUATHO CONMMKABaHe.

B Tasu Bpb3Ka porsiTa Ha KOXE3MOHHMTE (OHIOBE € KI0YOoBa. MeCTHUTE, PErMOHANIHUTE ¥ HALMOHANHUTE OpraHu, obade, 4ecto
He pasroyiararT ¢ HeoOXOIMMMs KamaumrteT 3a epeKTHBHO M eQMKACHO M3IbIHEHME HA eBPOIEHCKUTE CTPYKTYPHM M MHBECTH-
UMOHHY (OHIOBE ¥ 3a OpraHM3MpaHe HA MAPTHLOPCTBO C IPYrM MyONMMYHM OpraHM, KaTto CEMMUIHM OPraHM, MKOHOMMYECKH U
COLMAJIHY NaPTHHOPU M NPEICTABUTENM HA IPAXKIAHCKOTO OOLIECTBO.

Crier Bu3aseTo B ynorpeba Ha TeXHMYeCKaTa [IOMOLI B 00ONAcTTa Ha MOMMTHMKATA Ha cOMIKaBaHe, He e HAIpaBeH OOLI aHAu3 3a
YCTaHOBSIBAHE Ha peanHus 1 mpuHoc. [loOpe M3MON3BaHUTE TEXHMUECKM MEPKM Ca IPENIOCTAaBKA 33 MNpUBIIMYAHE HA WHIY-
CTPUAITHY MHBECTULIMM BbB BUCOKOTEXHOTIOTMYHN M MHOBATUBHY CEKTOPY C MAJIKO BB3ICICTBIME BHPXY OKOIHATa Cpela.

12.4. Zapewnienie mozliwos$ci transgranicznego przenoszenia na rynku wewnetrznym
uslug online w zakresie tresci (A8-0378/2016 - Jean-Marie Cavada)

Miindliche Erklirungen zur Abstimmung

Michaela Sojdrova (PPE). — Ji jsem podpofila tento ndvrh, ktery si klade za cil stanovit zédvaznou povinnost pro
vSechny ¢lenské stity harmonizovat pfistup spotiebiteld k on-line sluzbam, ke kterym si zaplatili ptistup v jejich domov-
ské zemi.

Prenositelnost by tedy méla byt nepopiratelnym pravem spotiebitele, aniz by byl dotcen princip teritoriality. Tato legi-
slativa bude moci byt uvedena do praxe, pokud budou jasné definoviny pojmy s tim spojené, jako je tfeba ¢lensky stat,
bydlisté spotiebitele, docasnd ptitomnost v jiném staté.

Myslim si, Ze tato doCasnd pi{tomnost by neméla byt omezena konkrétnim poctem dnt ¢i tydnd, protoze toto omezeni
omezuje vlastné acel tohoto nafizeni. Tedy poskytnout vSem spotfebitelim moznost cestovat po EU a zachovat si
piitom legdlné ziskany piistup k on-line sluzbam poskytujicim obsah. Toto je tedy mé stanovisko a dékuj, Ze zprava
byla schvélena.

Momumn Hekos (S&D). — I-xo [Ipencemarern, cBOGONHOTO ABMKEHME HA XOPA, CTOKM, KAIUTATM M YCIYTYM € OCHOBOIOJIAraL
€/IEMEHT Ha CIVMHHMS eBPOIEICKM Masap. 3a ma Obie TOl HABIHO (QYHKUMOHMpALI, ¢ HeoOXomMMo fa moGaBuM 1 CBOGOIHO
MBMKEHNME Ha NAHHM. V3rnexma napagoKcamHo, ye eBPONeNiCKUTe IpaXIaHy MOTaT Jia ce JABMXAaT cBOOOIHO B paMKuTe Ha Epo-
TeJiCKus Chl03, HO He TaKa CTOM BBIPOCHT ChC 3aKyNEHUTE OT TAX YCIyTM, KOMTO HE MOTAT [a CE [IBMXAT 3aelHO C TAX.

ITHec BCeKM €MH OT HAC M3IION3BA B €XEIHEBMETO CY CMAPTOH, JIANTON Wi TabIeT C MpPe3yMIILMsTa, Ye MHTEPHET IPOCTPAHCT-
BOTO HsMa rpammint. ToBa, obaue, e camo mpusumHo. Taka Hampumep, ako OBIrapckyu MOTpeOMTEN € 3aKymuia abOHaMeHT 3a
OHJIAIH TENEBMBMOHHU YCITYTH, KBIETO MOXe [Ia TIefa JIoOUMuTe cit GBIITApCKM Cepuaimy, TO JOCTBIBT [0 TSAX Lie Gbie aBToMa-
TUYHO OTPAHMYEH B MOMEHTA, B KOJTO TOil pelly [1a HAIyCHe TepUTOpusTa Ha Bbrrapus.
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OTcTosIBAM TO3MLMATA, Y€ HA Ta3M HECTPAaBeIIMBOCT TpsibBa Ia ce CIOXM Kpail ¥ MOpamy Tasy NMPUYMHA MOOKPENUX Mpefrio-
KEHMETO 3a pernameHt. CMsiTaM, de Ha GBITapckuTe M Ha eBPOINENCKNTE TPAXIAHM MM Ce IONara IpaBoTo fa CIIyLaT nobuMara
CM My3¥Ka M Ja IIefaT NpenovYuTaHuTe OT TSIX (UMM, JOKATO IThTYBAT M3BBH CBOSITA POIIMHA.

12.5. Wdrozenie Umowy o wolnym handlu mi¢dzy Unig Europejska a Republika Korei
(A8-0123/2017 - Adam Szejnfeld)

Miindliche Erklirungen zur Abstimmung

Michaela Sojdrové (PPE). - J jsem podpofila tuto zprévu z vlastniho podnétu o provadéni dohody o volném obchodu
mezi EU a Korejskou republikou. Ta dosavadni bilance potvrzuje, Ze obchodni dohoda je oboustranné velmi vyhodna.

Pokud se tykd zboZi, tak Jizni Korea je 9. nejvétsi exportni destinaci pro ¢lenské zemé EU, zatimco EU je 3. nejvétsim
vyvoznim trhem ze strany Jizni Koreje. Proto vitdm fakt, Ze se podafilo mezi EU a Jizni Koreou tsp&né odstranit téméf
vSechny celni prekdzky. Diky této dohodé, navySeni exportu do EU a korejskym investicim se v EU
vytvofilo 100 000 novych pracovnich mist.

Nicméné upozorfiuje tato zprava také na to, Ze na korejské strané se zacaly vyskytovat opatfeni ochrandiského charak-
teru zavad&jici necelni pfekazky. Jednd se napf. o nové technické normy pro stroje dovazené z EU a je tieba, aby Komise
na to dohlédla.

Marian Harkin (ALDE). - Madam President, while there are a number of very positive suggestions in this resolution on
the EU-Korea free-trade deal, I still abstained because of the proposals on setting up the special investor courts to replace
the old ones. The new system would involve the setting up of special courts, outside the jurisdiction of national courts
or the European Court of Justice, where investors could sue governments if they believe that the actions taken or the
legislation adopted by those governments would put their investments at risk. Examples of this are where tobacco
companies have successfully sued the Uruguay Government over public health legislation or where American waste
companies successfully sued the Canadian Government when it tried to ban the export of toxic poly-chlorinated biphe-
nyl (PCB) waste.

I strongly argue that we do not need special courts to protect investors. We do not have special courts to protect
citizens’ rights, to protect the environment, or to protect human rights or workers’ rights. This week, the Commission
launched a communication on harnessing globalisation and making it work for citizens. Giving the same level of
protection to citizens, to workers and to investors would be a great start.

Sean Kelly (PPE). - As we approach the fifth anniversary of the entry into force of the free-trade agreement (FTA)
between the European Union and the Republic of Korea, I find it most timely that we should review its implementation.
I therefore welcome this report’s assessment of an agreement that went so much further than previous FTAs in lifting
trade barriers with our Asian partners. Notably, the agreement has led to a 47% increase in EU exports to Korea,
transforming a EUR 7.6 billion deficit into a EUR 2.5 billion European Union trade surplus and creating 200 000 jobs.

Looking to the future, we should therefore aim to strengthen this trading relationship further, a relationship that we may
harness to encourage further economic growth and development for the mutual benefit of the EU and Korean citizens: a
‘win win’l

12.6. Rozwigzanie dwupanstwowe na Bliskim Wschodzie (RC-B8-0345/2017,
B8-0345/2017, B8-0346/2017, B8-0347/2017, B8-0348/2017, B8-0352/2017,
B8-0354/2017)

Miindliche Erklirungen zur Abstimmung

Ana Gomes (S&D). — Senhora Presidente, afinal esta resolugdo, apesar de pontos positivos, representa um retrocesso
relativamente a posi¢des tomadas anteriormente pelo Parlamento Europeu em apoio da solugdo dos dois Estados.
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Preocupa-me que coloque em igualdade ocupante e ocupado, ndo ferindo, sequer, a ocupagio e falhando em pedir aos
Estados-Membros que cumpram estritamente o principio de diferenciagdo, a resolugio 2334 do Conselho de Seguranca;
que ndo condene a lei da nacionalidade, racista, que Israel acaba de adotar, tornando os drabes israelitas cidaddos de
segunda classe; que a mencio ao acordo comercial UE-Israel seja ambigua, ndo esclarecendo que é preciso garantir que
produtos produzidos na Palestina, ou que tém por base a exploragdo ilegal de recursos palestinianos, ndo podem ser
comercializados na Europa sob rétulo israelita; que fagam um ataque enviesado, na linha do Governo da extrema-direita
israelita, a iniciativa francesa que o Parlamento Europeu apoiou, tal como a Comissdo, a Alta Representante e o
Conselho; que condene apenas atos de violéncia e ataques terroristas contra israelitas. Entdo e contra palestinianos?

Em suma, esta resolu¢do falha em enviar uma mensagem consistente ao Governo de Israel e as autoridades palestinianas
de determinagdo europeia no apoio a solucdo dos dois Estados e a uma solucdo de paz, justa e duradoura para os dois
povos em conflito.

12.7. Strategia UE na rzecz Syrii (RC-B8-0331/2017, B8-0331/2017, B8-0333/2017,
B8-0335/2017, B8-0337/2017, B8-0338/2017, B8-0341/2017, B8-0342/2017)

Miindliche Erklirungen zur Abstimmung

Andrejs Mamikins (S&D). - Madam President, it is positive that the EU has made an attempt to adopt and implement
a new strategy to resolve the Syrian crisis. Frankly speaking, Europeans had begun to lose faith in the European Union
as a serious participant in the settlement of the Syrian conflict. According to recent opinion polls in Latvia, only 10% of
the Latvian population think that EU action to resolve the Syrian conflict is effective.

High Representative Federica Mogherini's speech two days ago, in this House, gave me hope that the EU position had
become more realistic and more effective. Diplomacy cannot be based on the allegation that virtually all parties to the
conflict, except us, are criminals and we will not speak with them! This is not diplomacy, this is stupidity. Such a
position leads to isolation and offers no hope to the Syrian people. I support Federica Mogherini’s assertion that the
main EU instruments are humanitarian aid and money for reconstruction, negotiation, cooperation and diplomacy.

José Indcio Faria (PPE). — Senhora Presidente, votei a favor desta resolugdo porque considero que, face ao desastre
humanitdrio, sem precedentes, na nossa histéria recente, que aquele pais vive, a Unido Europeia deve continuar a envidar
todos os esforcos politicos e diplomadticos para combater a utilizagdo de armas quimicas, para criar uma politica euro-
peia de migracdo mais humana, humanitdria e segura e para encontrar uma solucio pacifica para o conflito sirio, que
inclua instrumentos de acompanhamento destinadas a reforcar o respeito pelos compromissos assumidos no ambito do
grupo internacional que apoia a Siria.

A Unido Europeia, sendo o maior dador de fundos, reforca com esta resolugdo o seu empenho em contribuir, de forma
mais visivel e eficaz, para aliviar as consequéncias humanitdrias do conflito e voltar a apelar a necessidade de responsa-
bilizagdo os autores das atrocidades inqualificdveis cometidas pelo regime e seus aliados, condi¢do necessiria a uma paz
duradoura naquele tdo martirizado pais.

Como referiu ontem, no seu brilhante discurso nesta Casa, o Secretdrio-Geral das Na¢des Unidas, Anténio Guterres, o
conflito sirio é uma terrivel ameaca para a seguranga global, onde ninguém ganha e todos perdem.

12.8. Transport drogowy w Unii Europejskiej (B8-0290/2017)
Miindliche Erklirungen zur Abstimmung

Michaela Sojdrova (PPE). — Dovolte, abych vysvétlila, pro¢ jsem nepodpofila nakonec usneseni o silniéni dopravé. Toto
usneseni obsahuje fadu podnétnych ndvrhii, mezi néZz patif napf. diiraz na nové technologie a ekonomické modely.
Samoftidici auta, carsharing Jsou budoucnosti silni¢ni dopravy a Evropskd komise musi stanovit spravny regulacni
rdmec pro jejich rozvoj.
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Nakonec jsem ovSem usneseni nepodpofila a vysvétlim pro¢. Protoze odmitdm nékteré ndvrhy a tlak starych ¢lenskych
statd svou mzdovou politiku aplikovat i na fidi¢e z jinych ¢lenskych zemi, a to nad rdmec minimalnich standardd. Tyto
kroky ohrozuji volny pohyb sluzeb a zboZi po evropském trhu. Dal3i regulace pracovnich i jinych podminek kromé
toho zabrafiuje pfistupu malych a stfednich podnikd na trh, coZ je v pfimém rozporu s cili deklarovanymi v nékterych

bodech.

V neposledni fadé pochybuji o Gcelnosti této rezoluce kratce pted tim, nez Komise pfedstavi komplexni bali¢ek pro
silni¢n{ dopravu.

Anren [Txam6asku (ECR). — Inacysax mpoTuB TO3M JIOKJMl, 3aIOTO IPOTMBOPEUM Ha OCHOBHMTE cBoOOmM B EBpormeiickus
ChI03, 3aUIOTO € JIOOMCTKM, 3aL[OTO HAlara HEJOMyCTMM MpOTEKLMOHM3bM U 3alIOTO € Cpelly MHTepecuTe Ha rpaXIaHUTE B
M3rouna Eppona. A 3amio e cpemy Tsx?

ITone 100 xmysmy yoBeKa B MOsITA POIMHA, B Bbirapus, ce mpexpaHeat OT TpaHCIOPTHMs Ou3Hec. BeposTHO MUIVMOHM ApyTH B
Yexus, B [lonura, B Yrrapust, B PymbHusl, ce mpexpassat or To3u 6usmec. Te ca mamy efHa LieHa Ha yCIyrara, CIeUeNiM ca Te3u
NOPBUKM M BO3AT HA TePUTOPUATA Ha Liemns EBporeiicky chbios.

Oupmure B Tepmarus, B benrus, Bp8 Dpaniys ca 3aBugery Ha Te3y LEHUM U Ca PELIUIN [a ,Ma3iT" [IpaBata Ha paboTHULUTE B
Usrouna EBpora, kato uM B3emar pabotHute Mecta. Topa e abcormoTHO HepenHo. Toa HAMa ma mpopaboTi. BwBexkmar ce Hemo-
IIyCTUMM OrPaHMHYeHNs Ha TIPaBOTO Ha CBOGOIHO MPMIBMKBAHE, HA NPENIPHEMAYeCTBOTO, HACTOSBA Ce LIOPBOPUTE 4 CU OCTABST
KaMMOHMTE M J1a OTMHAT Ha ciAt Ha 10, 15, 20 xuioMerpa ¢ Takcu.

ToBa HAMa Ja craHe. To3u JOKNAm NMPOTMBOpeuM Ha cBobomaTa Ha mBykeHue B Epomelickust cbros. Tosy MOKIAm e cpelty
MHTEpecuTe Ha npennpueMaunte oT Vsrouna Espoma. M 3aToBa ImacyBax IIPOTMB HEro ¥ 3aTOBa KasBaM, ue € BEMIeH.

Lucy Anderson (S&D). - Madam President, in the next few weeks, the Commission will unveil its new proposals for
regulation of road transport. Improving workers’ rights in this sector and stopping the exploitation of truck, bus and
coach drivers should be the absolute top priority of these proposals.

Unfortunately, this resolution does not sufficiently underline this priority and in particular the paragraph on establishing
a European road transport agency to protect and promote workers’ rights, amongst other areas, including proper enfor-
cement of road transport legislation, was rejected. This resolution also does not establish sufficiently strong protections
on tackling climate change and air pollution. So in overall terms, I am sorry to say that I voted against this resolution.

12.9. Obéz dla uchodicow w Dadaab (RC-B8-0300/2017, B8-0300/2017, B8-0332/2017,
B8-0334/2017, B8-0336/2017, B8-0339/2017)

Miindliche Erklirungen zur Abstimmung

Jens Rohde (ALDE). — Fru formand! Vi har i Europa-Parlamentet i dag vedtaget en vigtig beslutning om somaliske
flygtninge. Der sidder 260 000 mennesker i Dadaab-lejren i Kenya. Europa-Parlamentet konstaterer, at der er en euro-
peisk erkendelse af vores ansvar for at bidrage til bedre forhold i lejren specifikt og for somaliere generelt, fordi det ikke
er en mulighed for Kenya at sende folk tilbage til Somalia som felge af forholdene i landet.

S& meget desto mere himmelrdbende er det, at nogle af vores egne regeringer aktivt deporterer mend, kvinder og bern,
tilmed bern fedt i EU's medlemslande, til Somalia.

Kenya mé dbenbart ikke, vi md godt! Et land som Etiopien ger det ikke, vi gor det! Det er uholdbart, og derfor er det
ekstremt vigtigt, at vi fik en generel formaning med i punkt 7, hvor det fastslas, at grundet den alvorlige situation ber
enhver tilbagevenden til Somalia udelukkende og altid veere frivillig. Det burde give sig selv, at der ikke sker udvisning til
verdens madske farligste land.

Jeg opfordrer kraftigt menneskerettighedsadvokater til at bruge denne beslutning i de sager, de mdtte indbringe for
menneskerettighedsdomstolen.
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12.10. Urzeczywistnienie relokacji (B8-0340/2017, B8-0343/2017, B8-0344/2017)
Miindliche Erklirungen zur Abstimmung

Andrejs Mamikins (S&D). - Madam President, we are concentrating too much on the issue that not all Member States
have fulfilled their commitments with regard to the relocation of 160 000 refugees, and we are failing to pay attention
to what happens with these people after relocation. According to the Integration Foundation in Latvia, from April 2016
to April 2017, 308 refugees out of 487 left Latvia.

Latvia has rather good results on relocation, our Government does not loudly oppose relocation, as Hungary, Poland
and Slovakia do, but Latvian legislators have adopted a very small and poor social package for refugees and have
imposed severe language restrictions that do not allow these people to work, even casually.

Colleagues, I see no practical necessity for formal relocation if the people concerned will not live in this country.

José Indcio Faria (PPE). — Senhora Presidente, Caros Colegas, votei a favor desta resolugdo porque considero que, tendo
em conta o dltimo relatério da Comissdo sobre regulacio e reinstalagio e na falta de um tdo necessirio sistema europeu
de asilo fundado na partilha de responsabilidades, os Estados-Membros tém que honrar as obrigacdes assumidas perante
os requerentes de asilo provenientes da Grécia e da Itilia e, caso ndo o facam, devem estar sujeitos a instauracio de
processos por infragdo.

Como referi, Sra. Presidente, até agora apenas foram recolocados 17 903 requerentes de asilo. Que justificacio podere-
mos nds dar as mais de 142 000 pessoas, muitas delas menores, ndo acompanhados, que, em condi¢des indignas e
sistema vulnerabilidade, aguardam que os Estados-Membros cumpram com os compromissos assumidos?

Caros colegas, a crise de refugiados é também fruto da crise da solidariedade europeia. Por isso, entendo que é nosso
dever tudo fazer para que, no espaco europeu, os refugiados sejam devidamente acompanhados e protegidos.

Die Prisidentin. — Damit sind die Erklirungen zur Abstimmung geschlossen.

13. Korekty do glosowania i zamiar glosowania: Patrz protokol

(Die Sitzung wird um 13.05 Uhr unterbrochen und um 15.00 Uhr wieder aufgenommen.)

IN THE CHAIR: PAVEL TELICKA

Vice-President

14. Stanowisko Rady w pierwszym czytaniu: Patrz protokél

15. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia: Patrz protokol
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16. Interpelacje dotyczace kwestii pierwszorz¢dnych (debata)

President. — The next item is the debate on the oral question to the Commission on the major interpellation
(Rule 130b) by Dubravka Suica, Franc Bogovi¢, Daniel Buda, P4l Csdky, Andor Deli, Gyorgy Holvényi, Marijana Petir,
Ivan Stefanec, Patricija Sulin, Alojz Peterle, Marian-Jean Marinescu, Miroslav Mikoldsik, Ivana Maleti¢, Milan Zver, Tomas
Zdechovsky, Inese Vaidere, Traian Ungureanu, Zeljana Zovko, Eduard Kukan, Krisjanis Karing, Ivica Toli¢, Romana Tomc,
Dariusz Rosati, Artis Pabriks, Adam Szejnfeld, Renate Sommer, Pavel Svoboda, Michaela Sojdrové, [uliu Winkler,
Zigmantas Balytis, Nicola Caputo, Doru-Claudian Frunzulici, Georgi Pirinski, Monika Smolkovd, Olga Sehnalova,
Biljana Borzan, Tonino Picula, Anna Elzbieta Fotyga, RuZa Tomas$i¢, Monica Macovei, Jana Zithanskd, Georgios
Epitideios, Ivan Jakov¢ié, Ivo Vajgl, Merja Kyllonen and Julia Pitera (O-000019/17 - B8-0220/2017) (2017/2676(RSP)).

Dubravka Suica, autor. — Gospodine predsjednice, gospodo povjerenice, pozdravljam Vas i na pocetku Zelim izraziti
veselje $to je ova tocka dosla na dnevni red. Zelim se zahvaliti kolegama koji su poduprli ovaj prijedlog s 43 potpisa i
koristim priliku zahvaliti se da je interpelacija ugledala svjetlo dana na ovoj plenarnoj sjednici. Isto tako me veseli $to su
od danas ovdje prisutni moji kolege zastupnici iz zemalja kojih se najvise ti¢e ova problematika.

U svakom slucaju, ono na §to mi Zelimo ukazati to je na evidentnu razliku u kvaliteti proizvoda izmedu zapadnoeurop-
skog trzista i srednjeeuropskog i isto¢nog trzista. U mnogim su zemljama ve¢ zavrSene studije i to je dokazano. U nekim
se zemljama te studije jos rade, ali u svakom je slucaju evidentna razlika i mi Zelimo ukazati na jedinstveno europsko
trziSte i smatramo da svi potro$a¢i moraju imati jednaka prava, da tezimo koheziji, teZimo jednakosti i upravo zbog toga
smo podigli ovu interpelaciju na dnevni red. Zeljeli bismo da nasa djeca uZivaju jednake standarde u toj zajednickoj
Europi za koju smo se svi zajedno toliko zalagali.

Moja dva pitanja Komisiji koja su izraZena u ovoj interpelaciji glase: Uzimajudi u obzir jedinstveno trZiste, koje mjere
Komisija kani poduzeti kako bi se uklonile prakse podijeljenosti jedinstvenog trzi§ta? I drugo pitanje: Hoce li Komisija
revidirati zakonodavstvo Europske unije kako bi zastitila potrosace uklanjanjem dvostrukih standarda u kvaliteti proiz-
voda koji se prodaju u srednjoj, isto¢noj i zapadnoj Europi? Rok za odgovor bio je 12. travnja. Nismo ga dobili. To je
jedan od razloga zasto je ova tocka dosla na dnevni red. ZatraZili smo takoder inicijaciju, odnosno pokretanje promjene
zakonodavstva vezano za ovu problematiku, pa ofekujem nakon rasprave danas popodne da i gospoda Cretu mozda
odgovori kako Komisija kani nastaviti s ovom problematikom.

Jos$ jedanput, hvala svim kolegama koji su u ovome sudjelovali i kolegici iz Hrvatske koja je zapocela i studiju po ovom
pitanju kako bismo dokazali da stvarno postoje razlike. To je ve¢ dokazano u Slovackoj, dokazano je u Ceskoj,
Madarskoj. Nasi ministri poljoprivrede takoder su podrzali ovo pitanje na sastanku Vijeca i ja vjerujem da Cete i vi kao
Komisija na ovo odgovoriti.

Corina Cretu, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, dear rapporteur, I am glad to speak on
behalf of Commissioner Véra Jourovd, my colleague, on this very important and so sensitive issue, as you rightly raised.
It is very important to discuss it. Existing EU legislation aims to ensure a high level of consumer protection, safety, and
correct and reliable consumer information. We think that only safe food products are allowed on the EU market — as we
said, we have a single market — and of course, consumers must be accurately informed and not misled about the
composition and characteristics of food offered for sale. We have general labelling rules and requirements to that effect,
and it is EU legislation which ensures that producers have to make a complete list of ingredients that enables the
consumers to be fully informed of the composition of the food product.

This being said, as long as products comply with EU legal requirements and their labelling does not mislead consumers
as to the main characteristics, companies are not prevented from differentiating products according to the market. There
is no legal basis, unfortunately, at EU level to challenge differences in food composition in individual Member States, as
long as the relevant food information is not misleading. However, should a trader advertise a product as being the same
in several Member States, but at the same time deliberately reduce the quality of the product in some of these countries
compared to others, this practice could be addressed under the Directive on unfair commercial practices by the compe-
tent national authority.
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EU consumer law allows national enforcement authorities or courts to end specific misleading commercial practices if
they consider that they are harming consumers. After the investigations and many events coming from this House, the
Commission has called on Member States to provide further data and evidence in order to assess the existence and
extent of these alleged practices and possible reasons for them. So far, the Commission has received 21 replies from the
Member States. According to the received replies, the issue of dual quality is considered a big problem, especially in the
Czech Republic, Hungary, Slovakia and Croatia. The main products concern food, laundry detergents and pet food.

The investigations carried out in several countries showed said the labelling of these products corresponds to their
composition. In other Member States there is no particular data or evidence related to the issue of dual quality so far.
In order to tackle this important issue, more cooperation among enforcement agencies is needed, so as to elaborate an
objective mapping and to compare products sold in several Member States. The Commission intends to provide the
results of this mapping for the next SHERPA meeting of the high-level forum for a better functioning of the food supply
chain on 20 June, in line with a conclusion of the European Council of 9 March 2017.

This forum will enable, for the first time, an exchange of views between all concerned actors, such as consumer repre-
sentatives, industry at various stages of the supply chain, Member States’ authorities and the Commission. Some of you
have called on the Commission to propose a specific legislation to prohibit dual quality. In our view, the reinforcement
of existing laws should be strengthened in the first place. I trust that the on-going debate on the process of collecting
evidence will raise the awareness of all concerned players on the issue and help address it to the benefit of all European
citizens and consumers. On our part, we will build on the results of the consultation of national authorities and the
outcome of debate in the high-level forum. I am looking forward for our debate.

Réza Grifin von Thun und Hohenstein, w imieniu grupy PPE. — Panie Przewodniczgcy! Pani komisarz! Dzigkuje
bardzo, ale bez zaufania konsumentéw do przedsigbiorcow wspdlny rynek nie ma szans na dobre funkcjonowanie, a
sam fakt, Ze na pewne rynki — w tym wypadku Srodkowoeuropejskie — kierowane sa produkty nizszej jakosci, obniza to
zaufanie.

Nie krytykuje przedsi¢biorcow za to, ze kierujg rézne oferty na rézne rynki, bo maja do tego prawo, ale nie do przyjecia
jest wystepowanie zasadniczych réznic w jakosci, a one sg, oraz wprowadzanie konsumentéw w blad. Jesli prawda jest,
ze ciastka pewnej firmy sprzedawane w Polsce zawierajg 5% masla i pewng ilo$¢ oleju palmowego, a te same ciastka w
takim samym opakowaniu w Niemczech zawierajg 12% masta i nie zawieraja oleju palmowego, to jest to po prostu
skandal. Moze co$ tam petitem jest napisane, nie wiem. O proszkach do prania, ktére s tak samo pakowane, ale réznie
si¢ pienig i réznie pachna, méwi si¢ czesto, dlatego zlozyliSmy propozycje projektu pilotazowego, Zadajac oceny
domniemanych réznic w jakosci produktéw sprzedawanych na wspélnym rynku.

Pani komisarz! Prosz¢, by Komisja poparta ten projekt. Razem zmienimy te zle praktyki.

Viorica Diancild, in numele grupului S6D. — Domnule presedinte, doamnd comisar, mai multe state membre se confruntd
cu o serie de ipoteze ingrijordtoare atit in randul consumatorilor, dar si in randul producitorilor in ceea ce priveste
calitatea produselor importate pe teritoriul national, comparativ cu aceleasi produse existente in alte tiri europene.
Desigur ¢ nu putem compara un produs cu alt produs decit daci are acelasi furnizor, dacd are aceeasi calitate, dacd
este etichetat fel. Intr-un cuvant nu putem face diferenta decat dacd produsele au aceeasi origine si aceeasi distributie in
statele membre, iar la toate acestea trebuie sd mai tinem cont si de faptul ci legislatia actuald permite adaptarea produ-
selor de brand la piata pe care sunt vandute, aceasta fiind o practicd comund din mai multe motive: adaptarea la gusturile
consumatorilor, la obiceiurile locale si accesul la materiile prime. In acest context, doamnd comisar, cred ci trebuie
gdsitd o solutie la nivel european astfel incat pe baza diferentelor obiective de calitate §i a comunicdrii brandurilor
respective sd se determine in ce mdsurd producitorii isi induc in eroare consumatorii atunci cdnd vine vorba de calitatea
produselor importate pe teritoriul national, comparativ cu aceleasi produse existente in alte tdri europene.
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Kosma Zlotowski, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczgcy! Pani Komisarz! Temat naszej dzisiejszej dyskusji tylko
z pozoru wydaje si¢ blahy, bo w rzeczywistosci dotyczy ogromnej rzeszy obywateli Unii Europejskiej — zaréwno w
moim kraju, w Polsce, ale takze wielu innych nowych panstwach cztonkowskich — kt6rzy s ewidentnie dyskryminowani
przez producentéw zywnosci czy Srodkéw czystosci.

Obecnie mamy juz pewno$¢, ze powszechna opinia o nizszej jakosci produktéw oferowanych na rynkach panstw
Europy Srodkowo-Wschodniej ma podstawy w wielu badaniach i analizach. Konsumenci w moim kraju zglaszali pod-
obne zastrzezenia co do jakosci Zywnosci, przyboréw toaletowych, Srodkéw czyszczacych i dezynfekujacych od wielu
lat. Najbardziej bulwersujaca w calej tej sprawie jest jednak polityka wielu wielkich koncernéw.

Po pierwsze, wprowadzajg one konsumentéw w blad, nie informujac rzetelnie o réznym skladzie tych samych produk-
téw na zachodzie i wschodzie Europy, rdznicach, ktére na przyklad w odniesieniu do Zywnosci mogg mie¢ negatywny
wplyw nawet na zdrowie publiczne. Po drugie, ceny produktéw nizszej jakosci dostepnych miedzy innymi w Polsce sg
w wielu przypadkach wyzsze niz ceny ich odpowiednikéw na Zachodzie. Traktowanie konsumentéw z mojego regionu
Europy jako klientéw drugiej kategorii bez watpienia zastuguje na reakcje na poziomie europejskim.

Nikt nie oczekuje zupelnej unifikacji sktadu wszystkich produktéw w calej Europie, jednak nie mozemy zgodzi¢ si¢ na
tak daleko idace réznice miedzy skladem i jakoScig tych samych towaréw oferowanych na wspélnym rynku, ale w
réznych panstwach czlonkowskich. Biorac pod uwage, ze problem ma charakter europejski, Komisja powinna nie
tylko zaja¢ stanowisko w tej bulwersujacej sprawie, ale takze uzy¢ wszelkich dostepnych narzedzi i Srodkéw do zbadania
tego problemu i podjecia wlasciwej reakcji w celu ochrony konsumentéw.

Ivan Jakov&ié, u ime kluba ALDE. — Gospodine predsjednice, moram reéi da mi je vrlo drago da ste Vi ovdje, gospodo
povjerenice, jer vjerujem da ste vrlo senzibilni na temu o kojoj govorimo.

Naravno, htio bih se odmah na pocetku zahvaliti svojim kolegicama koje su pokrenule ve¢ vise mjeseci ovu temu koja je
iznimno, iznimno aktualna. A problemati¢na je zbog jednog jednostavnog razloga. Dovodi u pitanje Citavu nasu vjero-
dostojnost. Vjerodostojnost ¢itavog sustava kojega smo stvarali u Europskoj uniji, agencija koje smo stvarali u Europskoj
uniji, svega onoga §to znaci kontrola i pracenje unutar Europske unije.

Ne mozemo imati gradane prvog i drugog reda. Pa dame i gospodo, imamo ku¢ne ljubimce prvog i drugog reda izgleda
u Europskoj uniji. Mislim da je to definitivno nevjerodostojno. I zato pozivam Komisiju da dobro razmisli i da ¢im prije
krene u izradu novih propisa.

(Govornik se sloZio da odgovori na pitanje podizanjem plave kartice na osnovi clanka 162. stavka 8. Poslovnika.)

Igor Soltes (Verts/ALE), Vprasanje, postavljeno z dvigom modrega kartoncka. — Strinjam se z vaso tezo o dvojnosti kako-
vosti, ki lahko vpliva tudi na zdravje in pa seveda kakovost Zivljenja. Ali sem vam zdi, da bi bilo smiselno razmisliti o
tem, da na evropskem nivoju, kjer imamo tako imenovano evropsko zvezo potrosnikov, prepustimo tudi njej, kot
neodvisnemu organu, da naredi evropsko raziskavo teh problemov in pravzaprav na podlagi tega predlaga ustrezne
ukrepe in ustrezne upravne okvire, predvsem pa sankcije, ki lahko preprecijo to zavajanje?

Ivan Jakov¢i¢ (ALDE), odgovor na pitanje postavljeno podizanjem plave kartice. — Potpuno se slazem s Vama, gospodine
Soltes, i moram reéi da upravo takvo jedno neutralno istraZivanje radi djelomi¢no i gospoda Borzan u ovom trenutku i
financira iz svojih sredstava, ali upravo malo prije je to predlozila i gospoda von Thun und Hohenstein. Mislim da je
upravo to put kojim treba ii. Institucije trebaju napraviti ta istraZivanja, a ne samo zastupnice i zastupnici koji se Zele
zaista maksimalno zaloziti da bi pokazali ispravnost ovih nasih stavova.

Jean-Luc Schafthauser, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, je voudrais d’abord remercier mes collégues qui
sont présents. Si je suis la, c'est parce que je suis strasbourgeois et que je veux soutenir la tenue de la session a
Strasbourg ainsi que le travail le jeudi apreés-midi. D’ailleurs, la session pourrait méme s'étendre jusquau vendredi pour
faire de Strasbourg le siége unique dans les travaux parlementaires.
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La question posée par les gouvernements slovaque et hongrois sur la plainte des consommateurs de ces pays est 1égi-
time, mais elle me semble mal posée.

En effet, les essais menés par ces gouvernements ne démontrent aucune infraction dans le respect de la protection
sanitaire des consommateurs et dans leur information telle quelle est prévue par la législation européenne. Nous ne
sommes donc pas dans un cas de fraude ou méme de tromperie manifeste. 1l s'agit de l'utilisation du prestige d’une
marque et de ses normes de qualité, reconnues au fil des ans en Europe occidentale, pour vendre un produit de moindre
qualité, en adapter le prix au niveau de la vie locale et préserver les marges de la maison mére.

Au-dela de ce mensonge marketing, il faut que nous réfléchissions plus profondément sur la question de l'alimentation.
Les multinationales ne sont pas idéologiques, elles adaptent de facon pragmatique leurs conditions de production a
I'économie et au marché local.

La Commission poursuit une logique mondialiste de normalisation, d’aseptisation, d’uniformisation qui substitue les
marques au terroir, qui affaiblit notre alimentation et fait perdre petit a petit leur identité culinaire a nos pays.

Cette politique profite évidemment aux grosses multinationales de l'agroalimentaire. La seule solution a long terme a ce
probléme est de relocaliser les productions plus pres des consommateurs, de rendre a nos concitoyens les goiits et les
saveurs de leur territoire et de laisser aux Etats le droit d’étre plus rigoureux sur les normes de qualité, sur les appella-
tions d’origine et sur la protection de leur identité culinaire.

Nous devons ainsi rompre avec le libre-échange, qui accélére cette course a la malbouffe en ouvrant nos marchés a des
fruits et légumes cueillis sans got, transportés sur des milliers de kilomeétres dans des containers réfrigérés.

Il faut aussi mettre fin au monopole des centrales d’achat et des appels d’offres généralisés. Nous sommes confrontés a
cette situation. J’ai moi-méme implanté la grande distribution et je suis malheureux par rapport a cette politique qui est
menée, qui conduit, en fin de compte, a la normalisation et & I'uniformisation et qui contourne les productions locales
lors des appels d'offres parce qu'elles ne sont pas compétitives.

Nos peuples ont le droit a la souveraineté alimentaire et au respect de leur identité culinaire, qui sont des problémes
bien plus importants que la querelle des marques.

Alojz Peterle (PPE). — Mr President, dear colleagues, a quarter of a century after the fall of the Iron Curtain, we see that
all the walls between the West and the East still have not been pulled down. Even new ones have been created, and
when we speak about food, we do not speak about cosmetics. We are not talking about two-speed Europe again; what
we are more concerned about is already two-quality Europe. This is not acceptable: we should not allow multinational
corporations to act against European values or against the spirit of our internal market.

Misleading consumers’ calls for legal responsibility — but making differences between consumers within the European
Union calls also for our political responsibility. I do not want Coca Cola, Nutella or Camembert West and Coca Cola,
Nutella or Camembert East. Misleading consumers will last for so long, as long as they will find in their stores different
products under the same brand. We need credibility of European brands, and there is no credibility without fair play. We
have not been politically uniting our continent in the last decades in order to divide the citizens on the matter of quality,
and surely not when food — that is, when our health — is in question.

Biljana Borzan (S&D). — Gospodine predsjednice, postovane kolegice i kolege, postovana gospodo povjerenice, osobito
mi je drago da danas raspravljamo o ovoj, za mnoge gradane Europske unije, i te kako bitnoj i emotivnoj temi. U
pocetku smo kolegica Olga Sehnalova i ja bile pomalo usamljene u raspravama o ovoj temi, medutim, drago mi je da
se sve vedi broj zastupnika ukljucuje.

Ja sam u Hrvatskoj pokrenula istraZivanje o razli¢itoj kvaliteti, prvo koje obuhvaca, osim hrane, i higijenske proizvode.
Prethodno smo napravili anketu koja je pokazala da je vise od 80% gradana uvjereno da se na istocna trziSta plasiraju
proizvodi losije kvalitete nego na zapadna.
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Kolegice i kolege, nalazimo se na zajednickom europskom trzistu koje ne poznaje granice. Nalazimo se u Europskoj uniji
koja stragno drzi do jednakosti i ravnopravnosti svih njezinih gradana. Upravo zbog toga, ako se pokaze u svim istrazi-
vanjima da postoji razlika u kvaliteti, na nama je da damo sve od sebe da ne postoje gradani prvog i drugog reda
Europske unije.

Jozo Rado$ (ALDE). — Gospodine predsjednice, gospodo povijerenice, ja bih htio zahvaliti kolegici Biljani Borzan i
kolegici Dubravki Suica na pokretanju ove inicijative koju sam ja podrzao, a posebno bih htio zahvaliti svim onim
kolegama i kolegicama koji su organizirali istraZivanja, paralelnu usporedbu proizvoda, koji su definitivno veé za sada
jasno pokazali da postoji razlika u kljuénim namirnicama izmedu nekih proizvoda na istoku i na zapadu, posebice
prehrambenih i higijenskih proizvoda.

No, ova tema nije od jucer, ova tema traje ve¢ deset godina, to pitanje dakle postoji deset godina i naravno unosi
nepovjerenje medu institucije Europske unije koje nisu u stanju rijesiti ovo pitanje. Stoga je krajnje vrijeme jer se radi
o naru$avanju jednog od temeljnih nacela Unije, a to je zajednicko trziSte. Pozivam Komisiju da poduzme sve mjere, da
otkloni ove nedostatke uklju¢ujudi i potrebne zakonodavne mjere.

Michaela Sojdrova (PPE). - Ji chci podékovat pani komisaice za jeji vyjadient, kterym oviem jen potvrdila opravnénost
nasich obav a nasi iniciativu.

Ruzné slozeni znackovych vyrobkt v riznych statech EU je legislativné obtizné postizitelné, to ostatné také ona sama
sdélila. Pokud informace na obale odpovidaji sloZeni vyrobku, vyrobek je bezpecny, ale jednotlivy spottebitel tézko tedy
posoudi, Ze v sousedni zemi by za stejnou cenu koupil vyrobek, ktery by obsahoval jiny druh cukru, vice nebo méné
tuku, vice nebo méné kakaa atd.

Nérodni kontrolni orgdny nemaji moZnost srovndvat a ani postihnout odli$nost zbozi stejné znacky s jinym slozenim v
jingch zemich. Myslim, Ze proto také jednotlivé zemé délaji studie, o kterych tady jiz padla zminka, které ale jasné
prokazuji odlisnost ve slozeni, tedy odlisnost kvality daného vyrobku.

Vzhledem ke spole¢nému trhu povazuji za spravné, aby aktivita Komise byla vétsi, a myslim, Ze navrh pani kolegyné z
Polska na pilotni projekt je na misté.

Maria Grapini (S&D). — Multumesc, domnule presedinte, doamnd comisar, stimati colegi, si eu vreau s felicit initiato-
rii, dar trebuie sd nu fie o simpld intrebare 13satd fird raspuns.

Este o certitudine ci in tdrile din Est sunt produse sub acelasi brand cu calitdti inferioare. Asta este inseldciune. Eu sunt
membrd a Comisiei pentru piata internd si protectia consumatorului si e datoria mea sd apdr consumatorii, dar aici este
mult mai mult decat consumatorul. A vinde un produs care are calititi inferioare, dar poartd acelasi brand, este o
contrafacere pand la urmi si distrug pe producitorii corecti.

Pe de altd parte, consumatorul pliteste un pret necuvenit. Nu oprim diversificarea, dar producitorul care vrea sd vandd
pentru putere de cumpdrare mai micd nu are decit si schimbe denumirea produsului, si pund alt brand, si puni
numdrul doi la brandul respectiv, nu sd insele punand acelasi brand si si iei detergent si sd folosesti de trei ori mai
mult deoarece coeficientul de spilare este mai mic.

Asadar, doamna comisar, eu cred cd aici trebuie sd intervenim cu o legislatie unitard, europeand evident, si cu autoritatile
nationale. Dar este clar acum ci cei din Est sunt cosul de gunoi, cum de multe ori s-a mai dovedit.

Dita Charanzova (ALDE). — Toto téma zde na pidé EP neprojedndvime poprvé, ale bohuzel zatim nedochazi k zadné
zméné, k 7adné ndpravé. Pitom i podle téch poslednich prizkumt je jasné, Ze na jednotném trhu jsou pod stejnou
znackou k prodeji vyrobky, které se lisi kvalitou a slozenim.

Povazuji za nepiipustné, abychom nadile tolerovali situaci, kdy se Ceskému spottebiteli nabizi vyrobek, ktery je
v sousedni zemi kvalitngjsi a kolikrdt cenové dostupnéjsi. Z mého pohledu se jednd o jasné klamdni spottebitele a
z tohoto divodu je nutné jednat. Jednat na drovni Clenskych statti, ale jednat i na tirovni EU.
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Jsem zvédavd, jak vyhodnotite informace, které aktudlné pozadujete po ¢lenskych sttech. Myslim si ale, Ze je potieba i
zadat komplexni srovnavaci analyzu, kterd by jasné ukdzala rozsah téchto praktik a upozornila na nejkriti¢téjsi piipady.
Problémy se musime zabyvat zapojenim spotfebitelskych organizaci, vyrobcti, obchodnikd, ale vysledkem by méla byt
konkrétni akce, konkrétni kroky, at uz je to lepsi napliiovani stavajici legislativy ¢i nova legislativa.

Mihai Turcanu (PPE). — Domnule presedinte, doamnd comisar, dragi colegi, doresc si solicit ca si consumator, ca si
client al magazinelor din tara mea si platesc acelasi preg si sd consum aceleasi produse pe care si voi, dragi colegi din
Vest, le consumati. Problema dublului standard este apdsitoare pentru noi, esticii. Este dezbatutd de doud luni si da, nu
este nimic concret, nu este mare interes din partea Comisiei sau a celorlalte state pentru a rezolva aceastd imparteald a
calitatii vietii. Colegi din Romania, Slovacia, Ungaria au cerut Comisiei in nenumdrate randuri s ia masuri in ceea ce
priveste dublul standard al alimentelor, doar colegii care reprezintd partea de est a Europei au cerut asta. Niciun repre-
zentant din tdrile vestice nu a fost curios sd vadd dacd producitorul sdu, unitdti de productie din tara sa, fie ci vorbim
de Germania, Austria, Belgia sau Franta trimite marfd de o altd calitate in Est. Europa nu se imparte in patru categorii
dupd punctele cardinale, asa cum nici productia pe care o exportd unii mari producdtori nu ar trebui sd fie impartitd.

Cer Comisiei si demareze o actiune care si clarifice aceste ipoteze, o actiune prin care sd recolteze probe din toate
statele membre ale Uniunii Europene si s testeze dacd acest fenomen, de dublu standard, al produselor comercializate in
estul Europei este real.

Olga Sehnalova (S&D). — Chce se mi Fici — vyborné. Dnesni debata je diikazem toho, Ze dvoji kvalita se i v EP kone¢né
stava politickym tématem. Difve tomu tak bohuZel nebylo a v fadé aktivit jsme zistali, jak uz bylo zminéno kolegyni
Biljanou Borzanovou, ¢asto osamoceni. Naposledy, kdyZ jsme navrhovali napf. dvoji kvalitu jako diskrimina¢ni praktiku
omezit v nafizeni o zemépisném blokovani.

Pfipomindm usneseni Parlamentu z roku 2013 a schvileni mého pozadavku na provedeni reprezentativniho priizkumu
ze strany Evropské komise ohledné dvoji kvality a zhodnoceni platné legislativy. Dodnes neni naplnéno. Vybor IMCO
jde nyni tomuto poZadavku naproti a schvélil nd3 spole¢ny pilotni projekt, ktery takovy rozsahly prizkum potravinai-
ského i nepotravinaiského zboZi umoziuje.

Dvoji kvalitu je potieba fesit z pohledu vnitfniho trhu EU. Dle mého ndzoru se jednd o nekalou obchodni praktiku a
diskriminaci spotfebiteld. Netykd se pouze potravin, ale také nepotravindfského zbozi. Jd budu velmi rdda, kdyz se
zavéry dne$ni debaty promitnou do podpory konkrétnich ndvrha feseni.

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, Commissioner, first of all, both of you have been very busy this week, compliments
to you. I listened carefully to the Commissioner’s statements and I think they are logical. Obviously we have to create
awareness, and this debate will help to do that. Secondly, getting more evidence; and thirdly, she said enforcement
authorities need to cooperate more, and maybe in due course legislation here at European level.

There is no doubt about it. I think Mr Peterle put it very well; he said we do not want a two-quality Europe, and
definitely this is emerging regarding some food products. If food products have the same packaging throughout the
European Union, the same brand name and are marketed as being the same, then we must ensure that the ingredients
are the same. We have been given examples of biscuits and fish where this is not the case — fish fingers and probably
many more. This has to stop; we have to have equality across Europe — that is what the single market is about, that is
what EU citizenship is about. So this is a good debate.

Momunn Hekos (S&D). — I-u [Ipencemarer, B e[MHHNS €BPOMEICKY 11a3ap, B KOITO BaXaT eIHAKBY IIPABIIIA 33 IPON3BOLCTBO
W eTMKETUpaHe, € CKAHJAIIHO, Ye MMa MPOIYKTM OT edHa MapKa, HO C Pa3MYHM KauecTBa M CBHCTABKM B Pa3NIMUHM HIbPKaBU
wieHky. HeoOsicHumo e kak B crpaHu, kato bbmrapust n CroBakusi, ce M3ION3BA M0-€BTHHA ChCTABKA KAaTO (PPYKTO30-INIOKO3CH
CUpOII TIPY HAKOM HANUTKM, OKATO B ChIUMSA NPOMYKT, Hapumep B ABCTpUs, TaKapa HsMa.

He cbM M3HEHATAaH OT peakuyy B 3aMajHaTa Ipeca, ye OBOVHNUTE CTAHAAPTH Oui ,parinBa HOBUHA HOMep emHO“. [la ce Hapyyar
aHAJIN3M, MPOBENCHN B IbPXKaBHM J1abOpaTopmi Ha IbPXKABUTE WIEHKM ,(aniinBa HOBMHA®, caMo MO cebe Ci e MOKA3aTeNnHo 3a
HACTPOeHMATa cpefl npousponuTenure B 3ananHa Espomna.
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AKO TpaxJaHuTe NPENOYNTaT XpaHa C YT M MeCTeH BKYC, CKbIIM NPOM3BOAMTENN, TO NMPOM3BEKMANTE TaKasa MOH Pa3yuyHa
MapKa CbC CYpOBHMHIM B CHOTBETHATA IbPKaBa ¥ aHraxmpaiire paboTHa pbKa Tam!

TTpemy noseye ot 2 Mecela Obarapckara AreHImst 10 6e30MaCHOCT Ha XPaHMUTE Ce aHraXupa ¢ aHanmu3y no Temara. Camo 3a 2 JHM
a3 yCIsIX a MACHTUUUMPAM TMOJOOHN PasnyKy B HSKOMKO MPOMNyKTa. UaKaHETO Ha [MKTOBKM OT HOBATA BIIACT MIM OT Gu3Heca
He e B MHTepec Ha (e30MacHOCTTa Ha GbIrapckuTe rpaxnaHi. Bpeme e 3a mejtcTsus!

Daniel Buda (PPE). — Domnule presedinte, multumesc. Existenta unor standarde duble pentru produsele comercializate
in statele din estul si vestul Europei este de mult timp o realitate asumatd. Studiile de specialitate recente au confirmat
existenta unei astfel de situatii ingrijoratoare.

In acelasi timp, alte studii vin si confirmd o incidentd crescutd a numdrului de bolnavi de cancer in statele din estul
Europei comparativ cu celelalte state. Legdtura dintre cele doud realitdti este una clard si neindoielnica: alimentele slab
calitativ provoacd aparitia unor boli de cele mai multe ori fatale pentru consumatori.

Comisia trebuie si ia mdsuri ferme in acest sens inclusiv prin modificarea legislatiei existente pentru a evita astfel
standardele duble de calitate. Iar mesajul nostru este unul foarte clar: nu acceptim ca tarile din estul Uniunii si devind
groapa de gunoi a Europei.

Catch-the-eye procedure

Patricija Sulin (PPE). — Sem proti diskriminaciji kupcev in se zavzemam za to, da bi bili vsem kupcem, tako na vzhodu
kot na zahodu Evrope, na voljo izdelki enake kakovosti. Zato sem tudi v lanskem letu podala pisno izjavo, v kateri smo
pozvali Komisijo, da raz¢isti vsa vprasanja in nejasnosti, ki razburjajo nase drzavljanke in drzavljane.

Klju¢no vprasanje pri tem je, ali gre za to, da podjetja le prilagajajo okuse svojih proizvodov navadam ljudi, kjer se ti
proizvodi prodajajo, ali pa gre za diskriminacijo potro$nikov in se dejansko na vzhodnih trgih prodajajo izdelki slabse
kakovosti.

Prej kot z dodatno regulacijo, ki je povezana tako s stroski uvajanja kot nadziranja, bi bilo po mojem mnenju smiselno
ukrepati s spodbujanjem testiranj in primerjav preko potro$niskih organizacij in obve$¢anjem javnosti.

ZakljuCujem ... menim pa, da bi poleg Evropske komisije pri tem morala sodelovati tudi ministrstva za gospodarstvo
drzav ¢lanic.

Monika Smolkova (S&D) — Vézeny péan predsedajici, svojim podpisom parlamentnej otazky, ale aj vystGipenim sa
pripajam ku vsetkym mojim kolegom, ktori nalichavo Ziadajii Komisiu, aby vykonala reviziu pravnych predpisov EU s
cielom chrdnit spotrebitelov prostrednictvom odstrdnenia dvojitych Standardov v kvalite vyrobkov preddvanych v stred-
nej, vychodnej a zdpadnej Eurdpe.

Som velmi rada, Ze aj na marcovom samite EU odznela aj tito téma dvojitej kvality potravin. Této téma je prive v
tomto obdobi viac nalichavd ako kedykolvek predtym. Sme v procese brexitu, v EU silneji hlasy europesimistov a
euroskeptikov a aj dvojitd kvalita potravin a rozdelovanie udi na lepsich a hor$ich, na menej ndro¢nych a viac néroc-
nych nahréva extrémistickym strandm, aby vyvolavali nepokoje a ohlasovali dalsie referendd pre vystdpenie z EU.

Preto je nacase, aby Komisia urobila rychle a rdzne opatrenia v celom dodédvatelsko-spotrebitelskom retazci, aby zis-
kuchtivi predajcovia a vyrobcovia nemohli klamat spotrebitelov a aby akykolvek podvod tykajici sa potravin bol aj
naleZite potrestany.

Urszula Krupa (ECR). — Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! Chciatam tylko zwrdci¢ uwage, ze jest to pewien rodzaj
falszowania Zywnosci. Ten problem falszerstwa Zywnosci jest tez bardzo wazny, zwlaszcza, ze w tej chwili juz — ze tak
powiem — organoleptycznie nie mozemy sami zbada¢ tych produktéw. Do badania tych falszerstw potrzebne s3 wyso-
kiej klasy laboratoria z nowymi technikami.

W zwiazku z tym mysle, Ze problem ten wymaga wlasnie centralnego rozwigzania na szczeblu Unii, tak by mozna byto
te produkty w jaki§ spos6b badac.

(End of catch-the-eye procedure)
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Corina Cretu, Member of the Commission. — Mr President, dear Members, as you mentioned during this very interesting
debate for me, there are concrete elements pointing to objective composition differences and as qualitative differences in
products sold under the same brand and similar packaging in various countries across Europe. Yes, Mr Jakov¢i¢ and all
my colleagues, I am very sensitive as a person when it comes to two standards, two qualities, two speeds and so on. It is
very important to say that, from my point of view, I do not consider it acceptable that identically-branded products
would be deliberately advertised and sold as being the same in different Member States but in fact with a lower quality
in one country or another. It is not only about our health but that of our children and next generations.

In such a scenario, I think people will rightly feel treated as second-class citizens by industry and perceive that there is
no benefit from the single market for them. This said, I must repeat that the companies are not prevented from
differentiated products within the EU legislation to better adapt them to the local taste and other conditions — including
local market environment — such as competition pressures. As I said in my introductory speech, there is an on-going
debate and a process of collecting evidence. This debate will raise awareness, I hope, including for our debate for the
benefit of the EU citizens.

However, the EU legislation is clear: a product marketed as being the same in several Member States when in fact it
presents significant differences in certain countries may be considered as unfairly marketed under consumer protection
legislation.

Thank you very much for this debate, I will pass the word to my colleague in charge of this issue. I am looking forward
to the discussion at the high-level forum on 20 June which I hope will surely also follow up to the debate held here
today.

President. - Commissioner, thank you, and as has been said, it is very good that Parliament held this debate today with
the Commission, as it has become an issue of political attention in this House.

The debate is closed.

Written statements (Rule 162)

Andor Deli (PPE), irdsban. — A fogyasztok bizalménak elnyerése kulcsfontossagti az egységes bels6 piac szempontjabol.
Ehhez pedig szorosan kapcsolodik az, hogy nem téveszthetjik meg a fogyasztokat az azonos termékek alaposszetevsi-
nek tekintetében fenndllé mingségi kiilonbségekkel.

A tagdllamok kozott végrehajtott harmonizdcié pontosan az ilyen akadélyok lekiizdését célozza, ezért elfogadhatatlan, az
hogy az azonos termékek alapdsszetevdiben jelents mingségi kiilonbségek mutatkozzanak az Unid kiilonboz8 orszagai,
térségei vonatkozdsdban. A magyardzat, hogy egyes termékek, mint példdul a kdvé esetében, a felhasznalok izléséhez
igazodnak, még elfogadhatd. Azonban az, hogy ugyanazon markaji és csomagoldsti mosépor hasznalata miért eredmé-
nyez az egyik orszdgban tiszta, illatos ruhdkat, mig a masikban hatékonysdga messze elmarad ett6l, mar nehezen magya-
razhato a fogyasztdk kiilonbozd igényeivel. Nem elfogadhatd, és ellentmond nemcsak a fogyasztévédelmi szabdlyoknak,
hanem az egységes eurdpai bels§ piac elvének is az az immadr évtizedekre visszamend jelenség, hogy a kozép-kelet-
eurdpai orszdgok piacain mdasodosztdlyd, gyengébb minGségii dru keriil a polcokra azonos, s6t esetenként magasabb
aron. Nem hiszem, hogy a megoldds egy ,Nutella-rendGrség” 1étrehozdsa, de a fogyasztok jogosan varjak el azt, hogy a
Bizottsdg alaposan, részrehajlds nélkiil vizsgdlja meg ezeket az eseteket, annak érdekében, hogy ennek a jelenségnek véget
vessiink.
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Anren Ixam6a3ku (ECR), 8 nucmena popma. — Koraro mpemn mosede OT eceT TOMMHY HALIMST Mperosapsiuy 3a Bimsate 8 EC
C NeKa pbKa 3aTBapsille ITIaBM, B OBEUETO CIyuyay B yurbpd Ha Bbirapus, mpu Hac ce pasxoxmaxa JOCTa KONPUHEHY KOCTIOMI,
KOMTO HM O0ellaBaxa e[Ba IM He peKy OT OnaromeHcTsye, mpocmepurer u OeskpaitHo mwactue B OOmHOCTTa. Korato cranaxme
YacT OT Tasu MHade 000pa, HO cMest [a TBBPIS 3acera 37le M3IBIIHEHA Mfes, Ce OKasa, ue Te3u OCEMIAHMs ca CaMo MOpeHATa
mbxa. [lonyunxme eqHO yrpasneHue Ha OIOPOKpATH, KOMTO HMKON HMKOra He It e y3bupain. Tesu Chlumre MHOTO 4YecTo ca
OOBMHSIBAHM B [POKAPBAHETO MM NMPUKPUBAHETO HA NOJMTUKM Ha roniemus OusHec. ETO 3awio, KOraTo cTaHa M3BeCTHO, e elHa
¥ Chlld CTOKA Ce NPOM3BEXKMIA OT PasMYHM MPOAYKTM 3a pasimuHure vacty Ha Cbio3a, a3 BhoOwe He ce yuymux. [IpuBercrBam
Kosterute or Vsrouna EBporma, Kouto B3exa mpucbplie TO3M MpOOIeM M THPCAT HSKAKBO pelleHye. 3a ChxXaneHue obade, Tesn
He/CTBIS, M3BBPIIBAHM OT KOPIIOpALMMUTE U MOXe OM NMPUKPUBAHM OT OIOPOKpATHTE, MM IPUIMYAT Ha: ,BCuuky cMe paBHM, HO
HSIKOM Ca II0-PABHM - [I€BM3 HA CIMH Beue OTPUYAH NOJIMTUYECKN CTPOIL, WIM 3a ChbXKaleHUe Ha IPOsBA HA CErperawysi, KOeTo
MPOTMBOpEYN Ha CTHI0OBeTe Ha pasBurye Ha Tadym OOGLIHOCT.

17. Skladanie dokumentow: patrz protokot

18. Petycje: patrz protokét

19. Decyzje w sprawie niektorych dokumentéw: patrz protokot

20. Przekazanie tekstow przyjetych w trakcie obecnego posiedzenia : patrz protokét
21. Kalendarz nastepnych posiedzen: patrz protokét

22. Przerwa w obradach

(The sitting closed at 15.40)
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Skrty i symbole

*
k%%
***I

Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D

ECR
ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD
ENF

NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Porozumienia Liberaléw i Demokratéw na rzecz Europy

Konfederacyjna Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica
Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Europa Wolnosci i Demokracji Bezposredniej

Grupa Europa Narodéw i Wolnosci

Niezrzeszeni
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